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WIELKIEGO XIAZECIA LITEWSKIEGO. 


Rozpoczęte w wieku Zyemuntow dzieł „Seneki - 
tłumaczenie, Ozifiay fie kończy, kiedy u Tronu Wa- 
szey Krolewfkiey Mości trzeci w rzedzie przeklada- 
czów mam honor złożyć kfięgi tego Filozofa o po- 
| ciefzeniu. Słabe tylko dusze za niepodoing do wy- 
konania poczytuią mężnę Stoikow naukę. Wspa- 
niaty zas Waszey Królewjkiey Mości umysł wyż- 
szy y nad pomyślne y nad przeciwne powodzenie, | 
okazuie dowody meftwa niepospolitego nawet mię- 
dzy Zenona nasladowcami. Doswiadezonych oboią 


dolg bohatyrow, fłarożytność fzacuiąca podlug: 


wartości załugę, uwieńczała mądrych przezwifkiem: 


to umie fzczegulniey im przywłaszcza y Seneka. Przy- 


S 


A eee 


zna ርነ Nayiasnieyszy Panie Potomnose tytul Ma- 
Grego Króla y z tego iefzcze powodu, że wjkrzefłeś 
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nauki whawiaigce zawfze y ufzczęśliwiaiące narod, 
w którym kwitną. Pozwol Nayiasnıey/zy Panie ode- 


zwać fie głosowi. fzczerey y niewygafley wOzigcano- 


Sei. Kiedyś Wajza Królewska Mość mtodz w tey fto- 


licy pod bokiem Jwoim wychowuiącą fig, naytajka- 


wszą przytomnością obdarzac raczył, wzniecało to 
w nas umieiętności fzacunek, y pochąp do niey. Tyle 
piór innych pokaże znacznieyszemi Ozieły, tak wie- 
le Jprawily gorliwe Wajzey Królewjkiey Ilości Jla- 
rania, ia mam fobie zanaywiększe fzczęście z ofa- 
79 tey [zezupley pracy ztaczyé hold najgłębszego 


ujzanowanią 


WASZEY KROLEWSKIEY MOSCI 


nayniższy podnożek 
Hrabia Ossolińfki, 


Koss Seneki o dobrodzieyftwach przełożył Łukasz Gornica 

ki Starofta Tykocińfki: inne oraz y Lilly JX. Pilchowfki : 
te opociefzeniu fa oflatnie, Tragedye po Polfku winniśmy ^ 
Bardzińfkiemu Dominikanowi, tlómaczowi oraz Farfalvi Luka. 
na. Pytania naturalne nie zdaią fię być dziełem Seneki. Dekla« 
macyc zaś nalcżą niewątpliwie do oyca iegg. Krótkie, ale doe 
fyć dowcipne y ufzczypliwe pilmo pod tytułem :. Ubofiwienie 
Klaudyufza, wyciąga cieńkiego y lekkiego piora Styl Seneki rò- 
¿nilig cale od (lylu złotego wieku pilarzow, ani tak jefł płynny, 
ani związany, ani zawlze do rzeczy przyltolowany. Senta ucięte, 
myśli śmiałe częfto fałszywe, ozdob zbytek bez miary y bras 
ku, tok mowy nadzwyczayny y zniewolony. Te iednak przy» 
wary la tak miłe, że znęciwszy powabem fwoim miętkie umy- 
fly, zadaly poważney wymowie cios oflatni po pierwfzym od 
Deklamatorow odniefionym. In eloquendo corrupta pleragne, 
alque co perniciofiora, quod abundant dulcibus vitiis mowi Quine 
«tylian Infit: X, r. Do wieku Seneki właśnie Ściąga fię uwaga, 
którą on fam czyni w liście 114. ,, Jakie życie, taka mowa: ta 
„ zawłze nasladuie publicznych obyczaiow, Jeżeli karność ia. 
» kiego pańftwa wyfzła z kluby y oflabiala przez rofkosz, do: 
„ wodem będzie rozwięzłości powszechney, miętkość powsze« 
ES 6ከ88 y wytwornosé flylu. ,, Wiadomo, iakie były obyczaie u 
Rzymian pod Neronem, Kaligula, Klaudyufzenn. Przekładaiąc 
Senekę pamiętałem, ‘Ze tłómacz nie ieft ani niewolnikiem Autos 
ra, ani zupełnie wolnym, Myśli iego y በሃ| ufiłowałem zacho. 


wać, fłarałem fię oraz, żeby przebrądemu po Polfku , Toga . 
Rzymfka niewyglądała z pod Kontulza. Przypifki gdzie niegdzie 
dałem z przypadku raczey, e: wielu ich niepotrze- 
buie, inni z kfigg w nalzym ięzyku iuż będących niechay za. 
fięgaią wiadomości. ' 
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p” to dzielo Seneka przy końcu pierwjzego, lub na we 


czątku drugiego roku wygnania Jwego do K or/yki, pier- 
wfzego panowania Klaudyusza, od zalogenia Rzymu 792. 
po Chryfiufie 41. Przyprawiła go o niefzczęście niecnotliwa 
Me/salina w zadana Julii Germanika córce cudzołófliwo nie- 
fusznie wplątawszy. Z tamtey wyspy ciefzy Matke, prze- 
kladaiqc, ze ten los, 7 7 =።ዐ# cierpliwie, y-ona znieść po- 
winna. Pifat w Jamym kwiecie y file tak wieku, iako do- 
woipu, malo vo maiąc nad lat 40. Przetoż dzieło to dla 
myśli, wymowy, Jatuki, wyrazów, porządku, 27 między 
innemi pifmami tego naywyborniey/ze. Dzieli ‚fie na dwie czę- 
sci: Niepowinnaś ubolewać nad mymlosem, tak przez wzgląd 
na mnie, iako na fame fiebie; nie z powodu ‚ofoby moiey , 
bo mi fię nic zlego mie dziele: odmiana ‚mieysca , miedofła - 


tek, hańba, wzgarda, za złe miane być miepowinny iako: 


lud pojpolity Jądzi, IN ie ze ftrony ciebie Jamey, gdyż dwie- 


by przyczyny być, mogly, dla którychbyś firapioną zofłać 


miała, albo, żeś pomoc ze mnie firacila, albo, że mnie nie- 
oglądasz : piermfza fłużyć ci do frafunku nie może, gdy- 
ges wziętości y powagi fynów na nic nigdy nie zażyła, na- 
wet ani dla chluby Jamey : (druga także, ponieważ nad plec 
twoig mesniey [za ieftes, wycierpiatas wiele złego, y toć znieść 
cierpliwie nalesy, uday fie do mądrych nauk, ፳ nich po- 
moc pewna , uday do zoflaigeych ci fig iefacze fynow y wnu- 
ków, a nieuznasz fig być opufzczoną , ow/zem pofluge y 


„praymilenie odniefiesz , uday do fioftry, z niey przykład y 


pociechę wezmie/z. Kończy to pismo na wyliczeniu zabaw y 
uwag, któremi flodzi Jobie wygnanie. 


u 
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C= fie myślą zapędzał ciefzyć eig nayukochanlza Mate 
ko, czglto w famtymbiegu'zatrzymywałem lie. Było wit- 

le powodow na to figrodważyć : zdawało mi fig nayprzod,. 
iżbym fam. pozbył: wfzelakich. teolkow, lubobym łez twoicly 
niezdołał zatamować, na czas’ ie. przynaymnicy otarłszy;, nice’ 
wątpilem potym, że mi-wigcey በሦ przybędzie do. dzwignie: 
nia ciebie, ieżelibym fam pietwey powitał; lękałem fig nada 
to, żeby fortuna niepokonana: odemnie, Kogo: z moith: nie 
zwalczyła. Swoią więc ręką opatizywfzy iakożkolwiek' wlafng: 
ranę, do: zawinięcia wafzych: z lekka prayflgpie ośmie* 
litem fie: Ale y to przedfięwzięcie inne'zawady opoźniały. Wie 
działem dobrze, iż boleści twoiey im: świeżfzey, tym froże 
- fzey zapobiegać nienależy,. by iey. nie wzrulzalo. y nie iątrzy: 
“Yo famo pociefzenie;. wlzak- i w. chorobach: nie niemafz {zkor 
dliwfzego nad leczenie nie. wezefue; Oczekiwałem tedy, ażby 
fama złamała fily, a za przewlokg. do przyięcia lekarftw 28 
godzona, dotknąć fig i opatrzyć dopuściła. Nadto, gdy wizy- 
fikie nayzacuieyfzych. doweipow dziela,. dla: pofkromienia. y 


umiarkowania żalu pifane wartowałem , nie znaydowa: 


lem: przykładu ,. żeby któr fwoich cielzyls od: nich famych: 
opłakiwany. Tak więc w bezsladney rzeczy chwiałem fię z 
boiaźńi, żeby tulenie, iefzcze cię więcey nie rozrzewnilo, Ox 
fobliwie,. ze-nowych.wyrazow y a:nie z*powlzedniey: y pofpo- 
litey mowy , trzeba człowiekowi:z famego ftofu- dla ciefzenia 
{woich: głowę, wznofzgcemu :. każda. zaś: miarę. przebieraiąca 
żałość , muli koniecznie. wybor flow. odeymować, gdy. częfto 
fam głos nawct zwykła przydufzać y mowę zamykać, Jakozkol- 
wiek rzecz fię"ma, przecie ufiłować będę nie z zaufania dowci» 
powi, ale, iz może ci flangé za pociechę y to fano, że ia 
ciebie cieszę, Spodziewam fig, 26 muie, któremuś dotąd nie 
nie odmowiła; y w tym razie, lubo Każdy fmutek [6በ upor- 
ny, nie zechcefz przeciwić fig, a pozwolisz oznaczyć granice 
fwey żałościć. 


2 Racz uważyć iak fobie wiele obiecnię.po twoiey lofkawo- 
ści, niepowętpiewaiąc, że więcey dokażę u ciebie , niżeli żal 
twoy, nad który nic niemasz u firapionych dziclnieyszego. 
Dla czego nie ścieraiąc fig z nim w pierwizym kroku, weipre 
go wprzody y co go podnieca, przypomnę, wfzyliko wy» 
iawię, a co iuż przyfchło odnowię, |Rzeczę kto: coż to za 
fpofob ciefzenia , kleiki wzmiankowaé zaftarzałe, i w obecno» 
ści wfzylikich doświadczonych fzwankow f(ławiąć ymyf, za- 
ledwo iedno znofzący utrapienie. Ale ten niechay pomyśli, 
że cokolwiek tak icht ziadlego, Ze fie nawet na przekor lekare 
fłwom wzmaga, to fie po więkfzey części przeciwieńfiwy wys 
korzenia, Więc przywiodę ci na pamięć wizyfikie płacze twos 
ie, wfzyfikie żałoby, a tak nie miętkim fpofobem leczyć za. 
cznę , ale ciąćy wypalać. Coż zylkam? wilydzié fig będzie 
umyA, tylu rozlicznych bied zwyciężca, przykro znofić iednę 
ranę w ciele tak fkaleczonym., ¡Niechay ci zatym dłuzey ślocha: 
ig y ięczą , których piefkliwe duchy, ciągła zemdliła pomysl- 
ność; niechay fig walą za lada potrąceniem ; ci zaś, których 
wfzyfikie lata w przeciwnościach: upłyneły, naytwardfze przy- 
gody niech z mężną i niezachwianą dzwigaią fłatecznością, 
Jeden tylko {prawnie pożytek krnąbrna niefzczęśliwość, że 
których dingo prześladuje , hartwie na-oflatek. Tobie fortu- 
na od fmutkow nayokropnieyfzych nie dała żadnego odc- 
tchnienia, niewyłączyła nawet dnia urodzin, Utracilas matkę 
ledwo przyfzedłszy na świat, owlzem przychodząc prawie ፡ 
tak nieiako na los byłaś porzucona. Wzrofłaś pod macochą, 
którą ty wprawdzie wizelka powolnością y miłością, iaką w 
cotkach nawet chwalić można, AW matkę przemieniłaś, niko. 
go wizakie mało nie kolztowala macocha, choć tez nayle. 
piza, Dobrotliwego wuja, przezacnego y poczciwego obywa: 
tela, z podroży wygladaige poflradałaś: y żeby frogości {wey 
fortuna: niełągodziła przeciąganiem, nayukochańfzego meza ' 
Awoiego, który cię troyga potomfiwa zoflawil matką, we trzy- - 
dzieści dni pochowałaś. Placzacey nową płaczu. przyczynę 
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doniefiona, pod. niebytność właśnie wfzyfkich 'dzieci, iakoby- 


wizy{tko złe umyślnie na owg chwilę godzila, by żałość two» 
ia. nie miała gdzie fzukać folgi. Miiam tyle niebelpieczeńftw a 
tyle trwog,, których bez przewłoki natarczywość wytrzyma, 
lag: świeżo na tym łonie, z. którego. trzech wnuków wyda” 
lag, trzech wnukow piaftowałaś: zwłoki. Dwudziellego. dni. 
po pogrzebie: (yna moiego, na twych ręku zmarłego, o moim 
porwaniu. ufłyfzałaś. Brakowało, ci iefzcze żyjących oplakis 
waé! 

/ Nayeigälza ze wlzyfikich, które kiedykolwick na twe 
ciało padły, rana teraźnisyfza; fam. to wyznawam; nie. 
zwierzchnią (kurę, lecz ferce y fame wnętrzności rozdwoiła,. 
Ale iako-niegwiadomi młodzikowie, lubo lekko obrażeni uty- 
fkuig, przecież, y bardziey fig ręki lekarfkisy, nizli 261828 
wzdrygaig, a flarzy Zolnierze chociaż. (kłóci, rznięcie ካፐ 
{nego ciala, niby cudzego. cierpliwie y bez ięczenia. wytezy=- 
mig, tak y ty teraz: mężnie leczeniu powinnaś podawać fig. 
Narzekania zaprawdę, krzyki, y to.wlzyftko, co żałość nica 
wieścia oburza, na (tronę odrzuć, | Bez pożytku zniofłaś bo“ 
wiem: tyle niefzczęśliwości,. ieźliś fie dotąd: nienauczyła, być 


niefzczęśliwą,. Sadzılzli „ iż boiaźliwie z tobą poftąpiłem? Nie: 


z. twoich utrapień nie zataiłem,: lecz: wlzyflko w iedno zgroma- 


dziwfzy przełożyłenm: ci. Mężnie to zaifłe wykonałem ; gdyż. 


twoię żałość pollanowilem. złamać , nieokrzefać. |. 
| Rozumiem, iż ią zwalczę, naprzod,, ieźli pokażę, iż nie 
nie ciefpię takowego, dla. czego. mogłbym być niefzczęśliwym: 
mianowany, ani też przez co czyniłbym niefzczęśliwemi, mnie 
fie tykaigeych : potym, ieżeli flan twoy wzigwizy na uwa«. 
ge, dowiodę, iż y twoia dola, która. od moiey iedynie zawi« 
fla, nie 16 okrutna.. Naprzod ztąd zacznę,, co twoia miłość 
fylzeć pragnie, iż mi fig nic złego nie dzieie, - Jeźli cie o 
tym przekonać niezdolam,, oświadczę, iz co mniemasz, Ze 


mnie gnębi, nie ie(l nieznośne. Gdyby zaś y to niezdało fig 


podobnym do wierzenia, tedy famemu fobie tym fię bardziey 
przypodobam, że w posrzodku, przygod, które innych nies. 
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fzczęśliwemi czynić zwykły, ia fię znaydę fzczęśliwym: 
Niemasz przyczyny poftronnym wierzyć poglofkom: iać fam, 
-abys fig podeyrzeniami nie martwiła wątpliwemi, zapowiadam, 
iz niefzczęśliwym nie ieftem: przydaige iefzeze na wickize. 
upewnienie., iż nawet ani być mogę, ኒ E RES 
TW dobrym በ3816 flworzeni icfleśmy, bylesiny’ go nie 
opufzczali. To fporządziło wfzech rzeczy przyrodzenie , 12 
do dobrego życia nie nadto wiele potrzebą; każdy: może ue 
czynić fie fzczęśliwym., Mato zależy na trefonkowych, y na 
żadną ftrong nie przeważaiących rzeczach, ani pomyślności 
mądrego: niepodnofzą, ani przeciwności nie zniżaią,  Praco» 
wał albowiem zawfze, aby na (obie famym: naywięcey zawifł, w 
fobie wfzelkiego wefela: fzukał, Cóż więc? mądrymi fie 4818» 
nuig? bypaymniey: bo: gdybym zailte to mogł wyznać , nie 
tylko przeczyłbym, Ze nielzczęśliwym ieflem, ale chlubiłbym: 
fig nadto, żem nayfzczęśliwizy, Bogom famym pedobny. Te- 


_ raz, co do wfzelkiey nędzy wyfłarcza ofłodzenia, mąd rym po» 


wierzyłem fig, a iefzcze nie dofyć mocny, żebym fig wlalue. 
mi filami ratował, do cudzego: obozu ichroniłem fig, to ieft _ 
do. tych, którzy y fiebie y fwoich łacno bronią. Oni. 
kazali mi niby na firaży poltawionemu: wartowaé bezprzellan- 
nie, y wfzfzyfikie zamachy fortuny, y wfzyfikie zawody, z: 
daleka przeglądać wprzod, nim: przypadną, Dla tych: 150 cięż» 
ka iey zapelczywość ,. dla których niefpodziana, fnadno ig wya 
trzymnie,. kto zawsze czeka: boć y nieprayiaciol przyiście tych. 
obala , na kórych nagle napada; ci zaś, którzy w pokoiu do: 
przyfzłey przygotowali fig woyny,, przyfpofobieni y przypra= 
wieni, pierwizy zwyczaynie naygwałtownieyfzy Ízturm wy» 
trzymuią bez trudności. Nigdy ia fortunie nie zaufałem, wte» 
dy nawet, gdy mi fig zdawała fprzyjać ፥ wfzyfikie iey dary, 
` fzczodrą: na mnie fypane ręką, piemiądze,. dofioieńfiwa, chwa- 
le, na takim fkładałem mievicu, zkądby ie mogła y bez doło- 
żenia በዩ mego odebrać. Daleka mnie od nich przedzielała 
zawsze odległość ; tak więc wzięła ie, nie wydarła. Nikogo: 
przeciwne nie poniżyły lofy,. tylko tego, którego złudziły 
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pomyślne, Ci, krórzy fie w upominkach iey niby we wła: 
fnych y wiecznotrwalych zamiłowali, którzy przez nig chcięe 
Ji na fiebie pociągać oczy, fimucą fig y rofpaczaig, gdy przed 
prożuym y dziecinnym, gruntowsiey rotkofzy nieświadomym 
umyfłem , nikog fallzywe powaby y nieflateczne, Lego zaś, 
którego welałe nie nadglo powodzenie, nie fpłafzczy odmie: 
nione; maprzeciw oboiey doby potędze, trzyma niezwalczo- 
ny dozuaney iuż flalosci umyfl, gdyż go w famcy Mzczęślie 
wości, ile być może przeciwko niefzczęśliwości mocnym, dos 
świadczył. Przeto zawlze fądziłem, iż w tym, czego wizy« 
{cy żądaią, y kropla fig prawdziwego dobra nie zawiera, 
ewizem dofzedłem, że te rzeczy czcym, blyfkotnym ን y 
zwodniezym  powleczone pięktzydłem, nic nie zamy- 
kaią wewnątrz podług zwierzchney poflaci, ponie» 
waż w tych, które lie zlemi zowią, nic mie zuayduig tak flra- 
fznego, tak twardego, 1980 gminu mniemanie przegrażało. 
Słowo wprawdzie famo z plonnego przelądu y wziętości, ing 


oftrzey obiia fig o ufzy, y fluchaigeych niby Ímutne y 65» ። 


inierzłe przeraża: tak bowiem polpólfiwo chciało, atoli po: 
fpolftwa uchwały po wigklzey' części mądrzy odrzucaią. | 
Pomimo tedy zdania wielu, ktorzy ślepo fię*pówoduią 
ይ weytzenia na pierwfze oblicze rźeczy powziętemu o niey 
przelądowi , zobäczemy, co iet wygnanie? ichti to odmianą 
inieyfea. Bysmy fig niezdawali przykrości iego zmnieyfząć 
y oddzielać co w fobie naygorszego zawiera, za tą odmianą nie: 
wygody, uboftwo , niefiawa, pogarda nallgpuic. Ltamty: 
mi potym do rozprawy. przyidę, tym czafem w to tylko chee 
weyrzeé, co za gorycz przynoli (ama odmiana mieylca. Stra- 
sié Oyczyznę, rzecz nieznośna. Patrz gto na to mnoftwo, 
któremu ledwie niezmisinego miafla wyfłarczaią”dachy. Nay- 
wigk{za. część tego tlumu jeft bez oyczyzny, 2 wiaft, z olad, 
y z calego nakoniec świata fkupiona. Innych fprowadza du» 
ma, innych obowiązki urzędowe, innych włożone pofelllwo , 
innych rofpufla we wlzyliko oplywaiacego y wyftępkom wy» 
godnego „mieyfca fzukaiąca, infzych nauki, chciwość, infzych 
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widowifka; niektórych ściągnęła przyłaźń , niektórych przemyfł 
do okazania dzielności: przeflronne pole zyfkuigey, niektórzy 
przedayną urodę, niektórzy praedayng wymowę przynieśli. 
Wizelkicgo gatunku lud ciśnie fig do mialta, y cnoty y wy- 
fiępki wielka: ceng: ważącego. Kaz tych wfzyltkich po imieniu: 


przyzwać, y zkąd który ieft, pytay: zobaczyłz, że wieklza 


część fiedlifka: włafne porzuciwszy, przywędrowała wprawdzie 
do naywiękfzego y nayokazalszego miafla, przecież nie do: 
fwoiego. Potym oddal fig 2’ tey Molicy, która' nieiako po- 
wizechug Oyczyzug nazwać fig może, włzyftkie mialla, 


wciąż obeydź, nie będzie żadnego, w którymbyś zgrai 


wędrownego gminu nie zafłała, Teraz przeydźod:tych, któ- 
rych rofkofzne położenie, y kraiu wygoda przynęca wielu 5. 
dzikie: poła,: nayokropnieyfze wyfpy, Seyat; Seryfe, Giare , y 
Kofure mawiedź: na żadne wygnanie nie natrafisz, w kto- 
rymby fig z włafnego upodobania kto niebawil. Możnaż 
znaleść co tak puflego, co tak zewizgd niedofigpnego, iak 
ta (a) fkała? do zywności:co głodnieyfzego? do ludzi eo 
dzikszego? do famey mieyfea pofady, co ftrafzliwszego? do: 
włalności: nieba, co nieumisrkoweñlzego ? więcey tu. przecież 
przychodniów, niżrodakow przemiefzkiwa. "Pak dalece więc 


fama odmiana mieyfca przykra nie ieft, gdy nawet to oder- 


wifko wielu od Oyczyzny odciągnęło. Znayduig twierdzą: 
cych, że wrodzony do przemiany fiedlifk y przenosze- 
nia mieszkań: tkwi w umyfłach pochop:  Płocha albowiem y 
niefpokoyna dusza: dana ሂበ człowiekowi: nigdy iey myśli ie. 
dnego nie trzymaią fig celu, rofprasza ie tu y- owdzie, na: 
wszy(lko znaiome y nieznaiome rzuca, błąkliwa y Ipoczyn: 
ku nie cierpiąca, a wielce rada nowości. Czemu nie będziefz 
fig. dziwila, ieźli pierwszego iey' początku uwagą zaliągniesz.. 
Nieieft z ziemnego y ciężkiego fpoiona ciała, z owego nie- 
biefkiego pochodzi ducha: Niebios zaś przyrodzenie zawsze: 


— a > መ= ው] | 


Ga): Korsyka mieysce wygnania Seneki. 
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w poruszeniu , umyka, y nayszybszym obraca fig biegiem. 
Patrz na gwiazdy świat oswiecaigce: żadna z nich nie በ01, ka- 
¿da pomyka fig uftawicznie y mieyfce ma mieylce zamienia. 
Chociaż tig z światem obraca, przecież wiłęcznym cofa fig 
zapedem, wfzyfikie znaków przetropia flanowifka: ruch iey, 
y gdzie indziey, zkąd inąd przebieg ¡ell wiekuńty, - Wizy. 
(tsie toczą fig zawsze, wizylikie La w przechodzie y iako 


prawo y przyrodzenia potrzeba rozporządziła, z inąd, gdzie 


indziey przenoszą fig. Gdy zaś w-pewnym lat przeciągu koła 
{we wymierzg, znowu tędy poydą, którędy przylzły. Mysl- 
ze fobie: 12 dusza ludzka z tychże, 60 y Bofka, złożona illno= 
ści, przechod y przenofiny z uprzykrzeniem znofi, gdy famo 
Boga przyrodzenie , ruch ullawiezuy, a to nayrątszy albo 
uciesza, albo utrzymuie. | Nuż od nicbios zflgp na ziemię, 
obaczyfz, iako narody Gedlitka odmieniły, Co znaczą wśrzod 
Barbąrzyń(kich kraiow Greckie miafla? co między Indami y 
Perfami Macedońlka mowa? Scytya y cała owa dzikich y 
nie okroconych narodow rozległość, miafla Achayfkie na 
Pontfkich brzegach okazuje, Ni wiekuiltey zimy oltrosé, ni 
rodakow dowcipy na podobieńftwo miebios zafrożone, prze- 
prowadzaigeych lig nie odfiręczyły, Ateńczykow w Azyi 
gmin 16በ , Milet bedmiudziefiąt pięciu miaft obywatelow w 
rożne firony wylypałs cały brzegWłoch, który dolne morze 
podmywa, większą Grecyą fidadal. Do Tulkow przyznaie fig 
Azya: Tyryiczykowie w Afryce mielzkaig: w Hilzpanii Penos 
wie: Grecy wemkneli fig do (7311, do -Grecyi Gallowie: Piro. 
neyfkie wąwozy. wtsrgnienta Niemcow nie wllrzymały. Po 
bezdrożach, po mieznaiomych kątach wałęfała fig lekkość 
człowiecza: dzieci, żony, i obciążonych „wiekiem rodzicow 
za [obg wlekli. 16081 długo nabłąkawfzy fig, nie podług wo» 
li obrali micylce, ale z znużenia w naybliäfzym ofiedli, Dru. 
dzy (obie orężem do cudzey ziemi zrobili prawo: niektore 
narody w nieznaiome flrony zepgdzone , morze pochłonęło : 
niektóre tam ofiadły, gdzie ich niedoflatek zafkoczyl. Ani 


wizy {tkich 
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wizylikich iednaż przyczyna do opufzczenia y fzukania Oyezy- 
zny pobudziła. Innych miaft włafnych wycięcie od nieprzyia- 
cielfkicgo żelaza ocalonych, a z dziedziny wyzutych, w cudze 
zagnalo: innych domowy {pifek oddalił: innych zbytnia mnogie- 
go ludu obfitość, dla zmnieyfzenia liczby wyprawila: innych 
zaraza, albo częfie ziemi trzęfienie, lub iakie nieznośne 
gruntu niefzczęśliwego wady wypchnęły : innych Zy2niey. 
szego, lub bardziey zachwalonego krain złechtała chluba: innych 
inna przyczyna z domowych progow wywiodła, ‘To więc o. 
czywifła, że nie fig na tym mıeyfeu nie oflato, na którym fig 
wylęgło. Rodzay ludzki w uflawiczney ieft włoszędze. Codzien- 
hie fie na tak obszernym okręgu coś odmienia.: Nowych miaft 
zakłady: nowych narodow imiona: po wygaśnieniu dawnych, lub 
do możniey(zych przyfłąpieniu ziawiaig fig. Te zaś wizyfikie cas 
łego ludu pızenoliny, 603 innego fa, ieżeli nie publiczne wy- - 
gnania. ES 

Na co cię tak długo ‘mam wodzić? na coż fig zda wy. 
liczać Antenora, fadzce Padwy, y Ewandra na brzegu Tybru 
Królefiwa Arkadow fianowiącego? Na coż Diomeda y innych, 
których Troianfka woyna, zwyciężonych razem y zwycięża 
cow, po obcych ziemiach rozfypata? famo Paúftwo Rzymfkie 
porzatek fwoy winno wygnańcowi (a) którego po wzięciu Oy. 
czyzny, zbieglego, fzczupłe oftatki wlokącego, z boiaźni zwy: 
ciężcow dalekich. ftron fzukaigcego, potrzeba do Włoch za» 
niofła. Ten potym lud wieleź ofad do wfzyfikich prowin« 
tyi niewyfal? gdzie tylko Rzymianin zwyciężył, Rzymiania 
mieszka. Na te przeprowadziny chętnie pilat fig, y domowych 
Bogow porzucając, fzedł w lady zamorfkie, rolnik zgrzybiały. 

Już to dalszego wyliczania nie wyciąga: przydam prze» 
cież co mi fig przed oczy natrąca. Ta fama wyfpa czefto ¡uz 
rolników odmieniła. Ze dawnieyfze czafy od fiarożytności 
okryte, poming, Grecy dziś w Mafsyli ofiadli, wprzod na 
tey wyfpie wytchneli, z ktörey co-ich wygnało , niepewna: 

ን] 


(a) Eneafzowi » ktorego błądzenie ieft materyą Eneidys 
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czyli ciężkość powietrza, czyli przemoänych Włoch widok > 
czyli trudność nieportownego imorza, Ponieważ, że pizye 
czyną nie była dzikość ziomkow, ztąd poznać, iż fię pomiędzy 
narody. Gallii pod ów czas naydziksze y naygrubsze zamielza- 


li, Potym na nig przeprawili fie Ligurowie, przeptawili fig y- 


Hiszpani, co 5 podobieńltwa obrządkow widać, jednakowe 
albowiem głowy nakrycie, ieduakowy obuwia rodzay maią 
z Kantabrami y fłowa niektóre, gdyż ięzyk przez obcowanie 


_ z Grekami, y Liguraini odlzczepił fie od Qyczy(łego. Wpro- 


wadzono poźniey dwie obywatelow Rzymtkich ofady , iednę 
pod Maryuszem:, drugą pod Syllą. Tylekroć tey fuchey y 
cierniftey fkaly. lud odmienił ię. Ledwie iaką makoniec zig 
mię zuaydzielz, którąby do dziśdnia rodacy uprawiali. Wizy- 
fiko fig pomiefzało, wlzyftko ieft zafzczepne, infzy po inlaym 


` maltapil. Ten pozadnal, co tamten obmicrzil: ow, zkąd wye 


pędził, wypędzony, f Tak chciał wrog, żeby nic na iednym 
mieyfcu niewiekowalo, | Przeciwko famey odmianie inieylca 


odigwlzy inne przykrości z wyguaniem złączone, Varro. z Rzy- 


mian nayuczenfzy za doltateczue lekarftwo. poczytnie, że gdzies - 


kolwiek fig obrdciemy,, wfzędzie tegoż. prayrodzenia doftaie 
nam fig używać, Brutus ma to: zadolyć, że: idącym" na Wygra» 
niefwoie cuoty wolno wziąć z loba. Te dwoie chociażby fig też. 
komu zdały ınniey fkuteczne z ofobna do pociefzenia wygnań: 
ca, zaprzcó trudno, iż złączone wiele pomogą. Coż za (zko- 
de ponieśliśmy? Dwie naypięknieyfze rzeczy za nami, gdzie 
fig; rulzemy idą , cnota wlalna y powfzechne przyrodzenie, 
To zdzialal, wierzay mi, fprawca świata, ktokolwiek on był, 
czyli ow Bóg wizechmocny, czyli nieciclefuy rozum ogromnych 
dzieł fporządziciel, czyli Bofki duch po wfzyftkich rzeczach 
tak wielkich, iek małych, równym zamiarem rozlany, czyli 
wróg y nicodmiennych przyczyn między loba zfnowanych 
porządne pafino: zdzialal, mówię, żeby to tylko pod cudzą 
moc podpadało, co ieft mnieyfzego. Cokolwiek zaś ma czło. 
wiek naylepfzego, to ludzkiey władzy niepodlega: ni dane , 
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ni wzięte być nie moze, Swiat ten, nad ይ en wiphteego, 
ani ozdobnieyszego przyrodzenie nie zpło zilo: y *: "a 
w nim uftawicznie zatopiona y zadumiona ; a oe 
iego czgftka, właściwa nam y wiekuifta, póty E Mz SU ። 
póki my trwamy. . Chętnie „Wi c y razno gózie p “YP 
mielgklivym fpiefzmy krokiem. 2: se tate Dates 
Przeydźmy wiayftkie Kraje, żadnego na świecie . i 
znaydziem, któryby nie był miefzkalnym. Zkądkolwiek a A, 
w niebo wzrok zapuściemy, wfzędzie rownym ae e 
gle wfzyftkie Bofkie rzeczy od ludzkich. A przeto byle ር 00 
czom moim tego widowifka, którego nienafycone R 
niezofłaniało, byle mi wolno było na kliezye y se pog a 
byle mi fig godziło w infze światła tens ፡ š ew ku 
ich „ zachod, oddalenia, y fzybfzego lub „opie ds ky i ie- 
gu przyczyny ślakować, oraz przypatrywać fię ty u przez noc 
migotnym gwiazdom aiednym nieporufzonym, A zaś 
nie wielkie koło czynigevm, ale w krótkim czafie w ślady pó 
ie powracaigeym, niektórym z nagła wznieconym, z 
ogniem -lanym wzrok przerażającym, właśnie iak 8 yby pa 
dały, lub długim ciągiem z rzefiflym błyfkiem pa anom 
bylem, mówię, na to patrzył , y z niebiofy w cz owe: 
czey możności przeflawal , bylem umyfł do pokrewnyc fo- 
bie rzeczy oblicza dążący, uniefiony zawsze zachował, nie- 
dbam 0 to, co depcę. | Ale nie ieft to kraina w, urodzayne y 
rofkofzne drzewa ' płodna, nie.przerznięta fzerokiemi y że» 
glownemi rzek korytami: nie wydaie, czegoby żądali po- 
ftronni , ledwo na utrzymanie włafnych miefzkańców żyżna: 
nie rzną tu drogiego kamienia; nie wykopuig żył złotych, ni 
frebrnych. -Nikezemny ten ieft umyf, co ma Ww poziomych 
rzeczach upodobanie. Do tych należy go kierować › en 
wfzędzie iednakową ukazuid pofłać, wfzędzie ው. ee 
y myślić, że owe nader fałszywe y pozorne do ra uwloczg 
prawdziwemu. Im dłużey rozciągnione będą przyfionki, im 
górnicy podniefione wieże, im Izerzey RO potas 
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cie, im głębiey wykopane chloduiki, im ogromniey wywyż. 
fzone ftołowych gmachów firopy, tym mmey im fig widoku 
niebios doflanie. W ten kray cig los wyrzucił, w którym 
niezgrabna chata ieft nayprzeftrzeńlzym praybytkiem, Rłahe: 
gos zailte y podle cieszącego fig umyfłu, jeżeli przeto ha tas 
kowym mielzkaniu przefłaiesz, zcznafz Romula lepiankę, 
Mow tak raczey: ten nifki domek cnoty ogarnywa: a zaraz 
nad wfzyfikie świątynie będzie pięknieyfzym, ozdobnieyfzym, 


gdy w nim fię obiawi [prawiedliwosé, gdy w nim da 05 widzieć - 


wftrzemiężliwość, roftropnosg, pobożność; przyzwoitego świad- 
czenia, uczynności, y pełnienia obowiązkow umieiętność, Bo. 
fkich y ludzkich rzeczy wiadomość, Nie ieft zaille to mieye 
fce fzczupłe, które zbior tak wielkich enot obeymuie, to wy: 
gnanie ciężkie, na którym wolno przebywać z tym towarzy. 
fiwem. | Brutus w kfigdze o cnocie napilaney mówi, Ze Wir 
dział Marcella w Mitylenie na wygnaniu, ile tylko człowie» 
cze dozwala przyrodzenie, fzczęśliwie żyiącego, y chciwiey 
nad inne czaly w wyzwolonych naukach zatopionego. Przyę 
daie więc, że zdawało mu fię, iż bez niego powracaiąc, fam 
raczey fzedł na wygnanie, niż że go ma wygnaniu zofławiał. 
O fzczęśliwfzy nierownie Marcellus w owey chwili, gdy na 
wygnaniu Frutafowi, niżeli kiedy na konfulacie ludowi Rzym= 
fkiemn zalecił fig! ` Coto za mąż był, który dokazał, że 
ktoś fię za wygnańcą poczytał, przeto, że fię od wygnańcą 
oddalal, który w podziwienie wprawił człowieka fwoiego 
Katona (a) zadziwić mogącego! Tenże Brutus twierdzi: że 
Cezar umyślaie pominął Mityleng, ponieważ niezniofiby był 
widoku pokrzywdzonego męża. Jemu wprawdzie publicznę. 
mi proźbami powrot wyiednał tak fimutny y trofkliwy Se- 
nat, że wlzyfcy w ow dzień , zdawali fig mieć Bruta umyfł, a 


(a). Brutus rodził fie 2 Sorwilii fiofry Katona: był nadto wig- 
ciem iego, mężem Porcyi: Moście mie tylko krew, ale y przys 


iażń, y tednakowa Filozofia tączyła ich. 


` 
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nie za Marcellem, leez za foba błagać, by mi en 
bez niego będąc; wizakze więcey ROR : po e 
oO na wygnaniu nie mogł Brutus zoftawi 7 en 
Odebrał albowiem obydwoch świadectwo. e bez Marce 
Brutus żałował : Cezar wftydził fie. Watpilzli, by 
ar ża: ርር umyflem wygna- - 
ten tak wielki mąż do ponofzenia rownym umy p 
nia, niemial fie w podobny fpofob zachęcać, Les pee ም 
czyznę, nie ieftes nędzny. Wfzakżeś z tylu nauk te wia ms 
odebrał, że każde mieyfce mądremu [ርበ oyczyzną. ፡ zi ፡ 
tenże fam, który cię wygnał, nieznaydował fię proez lat cia 
glych dziefięć od oyczyzny daleko? to dia roz na ee 
ic i anowania: atoli iednak w niey fie nieznaydował. . to 
Si e nie go do ficbie Afryka odnawiaigcey fig woyny 
BERERE ciągnie Hifzpania, która złamaną y po: 
tą ftronę odżywia, ciągnie wiarołamny Egipt, ciągnie nako- 
niec świat cały na podajaca fig Żachwianego Cefaflwa PORE 
czuwaiący, Czemu wprzod zabieżył którey ደ 
wey oprze? Gnać go bedzie po wizyflkich kraiach A ką 
włafne. Na niego niech oczy obracaig, iemu piech 1 ር 
łem narody: ty żyi fobie na Bruta przeflaigcy pochwa Ar 
brze więc wygnanie zniofł Marcellus: ani o ት 
nila umyffu jego odmiana mieyfca, choé za nig pofzto żę 
ftwo: w którym iz nic fig niezawiera złego, zna, NACE 
ielzcze nieozionglo fzaleńliwo wfzyfłko burzącego An w 
zbytku. Jak mało bowiem ku włafnemu utrzymaniu potrzeb 


«człowiekowi? y komuż na tym fchodzić może iakożkolwiek 


cnotę maiącemu? Co fig mnie tycze, miarkuig, gem nie > 
gactwa, lecz zatrudnienia utracił, Ciała potrzeby nr 2 7 
chce zimno opedzié,  głod uśmierzyć , ደ Ifa A af 
fie, cokolwiek fig nadto pożąda, asa > po- 
AS ftępku.| Na co po bezdęnnych zperać 
trzeby, ale z ቨሃከ፪ኮቾ05/ ; bciążać brzuchy? 
.przelłworzach? na co pogromem zwierząt obciążać e y 
"pa co oftrygi zaświatnego morza, na brzegu I th : 
zbierać? Bogowie y Boginie zatraćcie tych, A A A 
-tak rozległego pańfiwa granice przechodzi. 58928 (ię bez ri 
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zumni za Fazyifkiem połowem zbytkuiącą opatrywać kuchnią, 
y nie wlłydzą fig, od Partow, przez nas iefzcze nieukaranych 
ptallwa zafiągać. Zewizgd dowożą obzarllwu' znaioiny pos 
karm mierziącemu. Co rofkofzami żołądek zepfuty ledwo 
przyimuie, [prowadza fig od oflatniego oceanu, Wazrulzaig 


wymioty dla iedzenia „siedzą dla wymiotow: a potraw, którę 


z całego świata zgromadzaią, nawet niechcą trawić, ‘Tym 
wszyllkim ieśli któ gardzi, coz mu uboflwo fzkodzi? ieźli 
zas tego łaknie, ubofłwo nawet iefł mu pożyteczne; ponie- 
iwolnie bowiem powraca do rozumu: ieżeli zaś y przymulzo- 
„ny lekarfiw nieprzymuie , iednakże gdy niemoze zbytkować, 
flaie fig bez wątpienia niechcącemu podobnym. Kaligula , 
którego, że tak rzeknę, przyrodzenie na to iedynie wydało, 
Żeby pokazał, aż dokąd w naywiększym fzczęściu rofpufta za- 
pędzić fig może, dziefięć milionow feflercyow iednego dnia 
przeiadł: a w tym zazywley wfzylikich przemyfłow , ledwo 
nakoniec potrafił daninę prowincyi w iedney wieczerzy fira- 
wić, O nędzarze, których podniebienia nie łechcą tylko ko- 
fztowne pokarıny, które takiemi niewyborna przyprawa, ani 
iakowy imak ofobliwfzy , lecz rzadkość w doftania, trudność 
w gotowaniu czyni! Gdyby zaś upodobało fig do zdrowego rozu. 
mu powrocić, co po tylu kunfztach brzuchówi nafługuiących? co 
po towarach? na co fig przyda knieie puftofzyć? w głębokościach 
fzukać? byle gdzie znaydziefz firawę, którą przyrodzenie po 
wizyltkich mieyfcach tozłożyło. Ale one nakfztalt ślepych, 
miiaią, wfzyftkie przewidzaią kraie, przebywaią morza, a 
mogąc glod drobną rzeczą ukoić, wielką zaoftrzaig. 
Niech በዩ iefzcze zapytam, po co rozfytacie okręty? po 
co rece y ma Zwierzeta y na [በ021 zbroicie? po co z takim 
zgiełkiem wyscigacie fie? po co bogactwa na bogactwa tlo- 
czycie ? Niechcecie pomyśleć ¡ak fzczupłe wasze ciala. Nie 
iefiże to fzaleńfiwo, y ofłatni błąd rozumu, gdy tak mało ob- 
igé można, łaknąć wiele? Choćbyście tedy pomnożyli czyń: 
826, pofuneli kopce, nigdy przecież nie rozprzeftrzenicie ciał 
wałzych. Gdy dobrze fig nada kupiectwo, znacznie zylka żoł. 
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nierka, gdy wyfzukane zewfząd zeydą fig przyfmaki, nie bę- 
dziecie mieli kędy tych waszych dollatkow pomieścić, Prze- 
coż tak wiele gromadzicie? To pewnie, ktorych cnota w tey 
iefzcze dobie, zbrodnie nafze zafłania, niefzczęśliwi byli przod- 
kowic nali, którzy włafną ręką warzywo [obie fporządzali; któż 
rym ziemia za łożka fłużyła, któtych domy ielzczeszlotem 
nieiaśniały: ktorych kościoły iefzcze fig perłami nie fklily? 
wigs wtedy rzetelnie na glinianych Rogow przyfięgano, co fig 
pod ich imieniem 238158 , wzdrygaige fig krzywoprzyfięftwa, 
na śmierć gotową do nieprzyiacioł pówracali, To pewnie 
nie tak. fzczęśliwie żył nasz Dyktator, który Samnickich Po- 
flow fluchal, podły pokarm włafną ręka w kominie obraca- 
ige: ową ręką, którą iuż nieraz gromił nieprzyiaciela y wa- 
wrzenną gałąś na łonie Jowisza Kapitolińfkiego złożył: iako 
za nalzey pamigci Apiciusz , który w tym mieście zkąd nie- 
gdyś Filozofom, niby młodzieży gorszycielom ufłąpić: naka- 
zano, iawnie fzkołę kuchenną otworzywizy, nauką fwoig więk 
zarazil? Zgon tego obżercy wart wiadomości. Sto millio- 
now feftercyow na kuchnią ztrwoniwszy, tylu Panow upominki 
y niezmierne Kapitolfkie (a) dochody z każdą wieczerzą poł- 
knąwszy; dingami obciążony, w tem czas dopiero w rachunki 
domowe poniewolnie zayzrzał, a gdy policzył, że mu tyl- 
ko dziefięć milionów leltereyow zbywało , iakoby w oftatnim 
głodzie żyć miał z tey fummy 27186, trucizną życie zakończył 
Co za rozwiązłość, którey dziefięć milionow feflercyow 816. 
doftatkiem zdały fig! Mniemayże fobie teraz, że od pienię- 
"dzy nie od umyflu wfzyfiko zawifło? 
| Ktoś znalazłszy u fiebie iefzcze dziefigtek milionow fefter- 
cyow prźeftrasza fig: unika natychmiaft trucizną takiego mają- 
tku, o iaki gorąco infi żebrzą. Zaifte tak zbeftwioney duszy,| 
.czlowiekowi ofłatni napoy był nayzdrowfzy, W ten czas iady po» 
(a) To ieft tak wielkie dochody , iakie. miat kościoł Kapitol/ki 
naypierwszy w Rzymie 
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2ywal, y połykał, gdy z niezmiernych biefiad nietylko rofko. 
{zy , lecz chluby fzukal, gdy narowy fwoie chełpliwie naiaw 
wylławiał, gdy miallo zolpullg fwoią napełniał, gdy mło: 
dzież do naśladowania fiebie podżegał , bez przykładów na. 
wet dolyé do złego fkłonną. To zwykle przydarza fig ከዐ» 
gactw gazywaigeym nie według rozumn, który: ma pewne gra. 
nice, ale podług wyligpnego nałogu, który miary nigdy ዘ 
zna. Choiwości nic, przyrodzeniu y mało dofyć, Zadney 
więc przykrości nie czyni ubollwo wygnańcowi. Zadnego 
bowiem tak płonnego wygnania niemasz, żeby na pozywienis 
dednego człowieka obficie żyżne nie było.  Obeydzielz fie 


wyguanice bez fukni, lub domu ? jeżeli y tego fzczegulnie 


tylko podług potrzeby zażąda, nie braknie mu ani dachu, ani 
odzieży, | Rownie albowiem fzczuplego okrycia iak pokarmu 
ciało wyciąga. Gdyż przyrodzenie człowiekowi potrzebę u 
czyniło łatwą, Jeżeli żąda fzarłatu złotem przetykanego, 
rozmaitemi farbami y haftami mienionego: nie zwiny fortuny, 
lecz z włalney ieft ubogim. Chociazbys go też do tego, co 
flracil, przywrócił, nic niewlkorasz. Uboższym go uczyni 
chciwość więkfzych coraz doftatkow, niżeli był na wygnaniu, 
kiedy pragnął odzyfkać niegdyś pofiadane, Jeżeli żąda zło. 
tych naczyń, świetnego fprzętu, y z imion flarozytnych rze- 
mieśluikow : fzacownego frebra, miedzi (a) przez fzaleúfñwo 
ipodrozoney, Aug. tlulzezy, któraby nayprzeflrzenize Eaa 
chy zacieśniała, bydląt fpaflych y gwaltem utuezonych, tu- 
dzież wfzyfikich narodow kamieni: to lubobyś zkupił, nigdy 
nie napełnifz nienalyconego umyfłu: podobnie iako żaden 


napoy niewydola ugafić pragnienia tego, które nie z przyro- ` 


dzenia , lecz z wnętrznego ognia wynika. Nie iefł to bowiem 
pragnie: 


SE nm SR 


(a) Miedź Koryntfka x zlewku rożnych krufacow nawet y zfo- 
ta, w pożarże Koryntu przez Mumiusza dobytego, rogto- 
pionych, 
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pragnienie, ale choroba, Ani do pieniędzy tylko, lùb do por 
karmow to fig fiofuie. Jednaz 160 właściwość kazdey żądzy, 
która niepochodzi z potrzeby, ale ze zbytku, Cokolwiek 
iey podasz nie ugafisz ią ale rozżarzysz. „Ktokolwiek tee 
dy zatrzyma fig w prayrodzonym. pomiarkowaniu , uboftwa 
nie pocznic: kto za iego izrańki pizeflgpi za nim w naywię: 
kíze doflatki uboftwo poydzie.. Potrzebom, y wygnania wys 
flarczaią: zbytkom ani Kroleflwa. Rozum, ten to fkarby Zas 
wyka, ten wygnaticom towarzyszy, y w naydzikszych pu- 
szczach, gdy znaydnie, ile do pofilenia ciała wyflarcza, opły: 
wa w fwoie bogactwa; ich używa. Do ifloty rozumu niez 
należą pieniądze, rownie iako do ieftefiwa Bogow niesiniets 
telnych, te wizyfikie pozory, które głupie y nader cieleine u: 
myfły zadumiewaią. Kamienie, złoto, frebro także, w toż koe 
fztowne fłołow okręgi, la ciężary ziemne, ktore lekce wa» 
ży umyfł nielkazony , początku fwego pamiętny, fkory, y 
byle tylko uwolniony zofłał, natychmiafl w górę wymknąć go- 
towy. Tym czafem ile opiefzałość członkow y ociężałość 


* dopuszcza, fzybko y lotną myślą Bofkie rzeczy przewidzi, Więc 


ani wygnaiicem być kiedy może; fwoboduy y Bogom pos 
krewny, y do każdego świata, y do każdego wieku zgodny, . 
Bo myśliego y nieba, y przefzłość, y przyszłość obeymuie, 
Cialo lepianka nikczemna, więzienie y pęto umyfla, m y o» 
wdzie miotane bywa: na nim fpełniaią fig kaźnie, morderflwa, 


. choroby; fam zaś umyft uwielbiony y wieczny, którego zgwal» 


cić nie można. / 

Ani mniemay, bym dla okraszenia przykrości uboflwa, 
którego ciężkości nikt nie czuie, tylko ten, eo go rozumi być 
ciężkim, fzczegulnie używał przepisow mądrych. Nayprzod 
zapatrz fig na daleko większą część ubogich, ani finutniey: 
fzych, ani trofkliwszych od bogaczow : owfzem niewiem, 
czy nie fg tym wefelsi, im mniey roztargniony ich umyfl, 
Loflawiwizy ubogich, obroémy fię do maiętnych: iak wiele. 
kroć flawaia fig podobnemi ubogim. Szczupłe fa wędrnią. 
cych tłomoki, y ile razy podroż wyciąga pofpiechu rofpne 


C: 
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(2፡28 fig tluszcza ffuźalcow. Woiuigey iląż cząlikę fwyely 
fprzętow z 1003 maig? gdy obozowa karność zabrania wfze- 
lakiey okazałości, Ani ich tylko okoliczność czafow y mieya 
fca rowna z ubogiemi: unudziwszy fobie w dollatkach, nies 
kiedy dobrowolnie na ziemi wieczerzaig, y poniechawszy złow 
tcy y frebrney Auzby, glinianych naczyń używają. Szaleni! 
boią fig tego zawlze, co im czasem milo, O iakaz ich ćma 
rozumu, iaka niewiadomość prawdy zaślepia, tylko w os 
brazie rofkoszy, upodobanie maig! Ja ilekroć na dawne przy: 
klady fpoyrzę, wftyd mnie ofładzać fobie ubollwo. Ponie- 
waż do tego krefu przyszedł zbytek czasow naszych, że wigs 
ksza dziś wygnańców wyprawa, niż był przed laty margtek 
nayznakomitszych obywatelow. Wiadomo dofyć, że icdnes 
go tylko fugę miał Homer, trzech Plato, żadnego Zeno, któż 
ry wfzczął furową y męfką, Stoikow mądrość. Czy więc ich 
życie przeto kto za nędzne poczyta, a fam z tey miary za nay> 
nędznieyszego nie będzie olądzony? Meneniusz ow powfzes 
chney między Senatem, a ludem zgody pośrzednik, ze fkłada 
ki Rzeczypofpolitey ieft pogrzebiony. Regulus, gdy Penow 
w Afryce gromit, do Senatu napisał, że msu naiemnik uszedł 
od roli , którą pod niebytność Regula publicznym nakładem 

fprawować zdało fig Seuatowi. - Tyle ważyło poftradanie nies 
| wolnika, że kmiecią powinność lud Rzymíki na fiebie prze. 
iął, Scypiona córki ze ikarbu pofag wzięły, bo nic im oye 
ciec nie zofławił, Zaifte fluszna rzecz była, iżby lud Rzyma 
fki raz Scypionowi wypłacił daninę, biorąc ią zawfze z Karta. 
giny. © fzczęśliwi Mężowie tych, którym fie za Teścia lud 
- Rzymiki obrał! Za fortunnieyfzychli trzymasz, których kuglara 
fki z milionem feftercyow ślubuią, nad Scypiona, którego 
potomilwu opiekuiący fig Senat pofagi miedzią wyliczył ? 
Możeż fig brzydzić , kto uboftwem, którego tak świetne ‚ig 
wizerunki? narzekać wygnaniec, że mu czegoś brakuie, gdy 
fchodziło na polagu Scypionowi, na czeladniku Regulowi, 
88 pogrzebie Agryppie? gdy nicdoflatek ziednał im zalzczyt, 
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bogactwa niedały powódu, Przy tych więc 
dc > befpieczne uboltwo iefl, ale y mite. 0 2 
Odpowie Kto, na co fig z. tymi. dowodami fztucznie ra: 
zwodzić filisz? które poiedyńczo utrzymać ee y Tomi 
dzie niepodobna. Odmiana mieylca znośna = l hig > 
tylko mieylce odmienisz: ubofiwo znośne jelt, 1626 de ፡ : 
Żywości , która fama przez fig obarczać umyfly zwykła, le 
go, ktokolwiek mnie. tyla. złega zgraią zaflrasza, pude rol 
tak zagadnge, Jeżeli jednemu iakiemukolwiek pe 

oprzeć fig wydołasz , wydolasz wlzyfikim. Raz anoe gh 
odretwiwszy, czyni go na wfzyftko nieczułym, Jeże sw 
komfiwo, naygwaltownieysza Dr Re a A 
gowalo, duma natychmialt uflapi. Jezeli na of atnią gory 
niciako na kare, ale iako na prawo przyrodzenia pog ądasz , 
z ktorego ferca boiaźń smierci wytuguiesz, w to żadna ine 
na nie ośmieli fig wkradnąć. Jeżeli myślisz, że lubieznosé 
nie ielt wzniecona dla rofkoszy człowieczty, fale dla rozmno- 
żenia rodzaiu , gdy cię nie zgwałci ten iad ukryty, 8 ህ ዝሎ 
trznościach famych zafzczepiony, każda inna pożądliwość nie- 
tkniętego pominie, Nie [zczegulne wyftępki rozum, dete ው 
wnie wizyltkie poraża, ogółem raz zwycięża. ora 
zelżywość każdego mędrca porufzyć może > który na fobie 
przeltaie daleki od gminu mniemań? wizakze okropnieyfza 
nad obelgę śmierć zelzywa. Sokrates przecież z tą e 
którą niegdyś fam ieden trzydzieftu tyranow ufkromił, wi zedł 
do więzienia, hańbę z niego zdzieraiąc; miey (ce albowiem ን 
gdzie Sokrates 20 189/81, nie mogło fig nazwać więzieniem. 
Kto az tak dalece do uznania prawdy zaślepiony, by aa 
wagę przyczytywał dwojakie Katonowi w dna AU 
y Konfulatu odmowienie? zniewaga ta (padła na treturę y 


Konfulat, którym Kato zafzczytu dodawał. Nikt nie bywa 


wzgardzony, chyba ten. który fam fiebie wzgardzil. Na taką 

hańbę godzi podły y nikczemny umyf, który zaś nad Day» 

furowlze trafunki góruic, y te oe które innych 
ን ij 
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ciemiężą, obala, więkfzy z nędzy, 
fknie zafzczyt s 
równie niezadziw 


niżeli 2 blafku urzędów zy. 
gdy to mamy z przyrodzenia, iż nic nas 


fzczęście znofi, Prowadzono w Atenach na pl 
ftydesa: ktokolwiek 2 nim fig fpotkał, oczy 
fpufzczał , iakoby nie człowieka ( 
fprawiedliwość potępiano. Znal 
oblicze zeplwal. Mogł ten 
dział, żeby fig nikt n 


ac kaźni Ary- 
z wellchnieniem 
prewiedliwego tylko, ale 1008 
azł fig przecież ieden, co mu 
pofłępek mieć ża przykry, iż wies 
a to, czylłe maiący nlla, meodważył. Atoli 
on otarlszy twarz, z uśmiechem rzekł do idącego obok u. 
rzędnika: oftrzeż tego, by potym tak zuchwale nie ziewał. To 
było zniewadze famey; aniewage wyrządzić, 

którzy mowią, że nad wzgardę nic cięższego, 
w iey. porownaniu zdaie fig lżeyfzą. 
26 y wygnanie czelto wolne od wzgardy. Jeżeli wielki mąż 
upadł, wielki leży, © Nie bardziey በ wzgardzony, iako po» 
święconych gmachow zdeptane zwalifka, które pobożni xo- 
wnie czczą, iak czcili fłoiące, | 


|] 


Wiem; co nie. 
że fama śmierć 


è 5 ys , . 
j —Poniewazz mcy ftrony nic nie ief, Matko kochana R 


COs 
być łzy nieutamowane wycilkało, idzie zatym, że chyba cię 


włalne przyczyny rozrzewniaig; la zaś dwie; gdyż albo cię trapi, 
to mniemanie, izes we mnie iakoweś wiparcie utraciła, albo 
tęfknota fama. Pierwszey rzeczy dość lekkomi dotknąć, świa: 
domym bowiem ferca twego nic w [woich nie kochaiącego, 
krom ich famych« Niechay takie matki żałnią, których niewie- 
ścia itie dołężność używa za narzędzie [ynowfkiey potęgi, które 
że kobietom niewolno urzędow Iprawować, doftoieńitw w ofos 
bach dzieci dopinaią, ktore dziedzictwo ich y maranią y wytue 
dzaią, które ich wymowę dla przyfługi cudzey bezprzelłannie 
trudzg. Tyś z dobr dzieci twoich naywięcey fig ciefzyła, nays 
imniey korzyflala, tyś zawfze naszey hoyności zakładała mia: 
rę, fwoiey nieokryślaiąc, tyś oycowikich zbiorow dziedzi: 
czka , maigtaym 182 fyaom wlzyliko dobrotliwie oddała, tyś 
naszym tak zawiadowała maigtkiem , żeś iak ma wlaluy pra- 
sowala, iak cudzego olzezgdzata, ty z wzigtoóci naszey iakoby 


ta, iako człowiek, który mężnie fwoie nie: 


Tym ia odpowiem, 


DO HELWIL 


bcey;niceś nie zyfkiwała, na nic iey nie nżywała, a 5 
፡ = = fzych nie na ciebie nie fpływało , krom pociechy y 
rzędów nalzye ፡ ተው Ow x ie- 
Ra „ nigdyś fig przez [wg dobroć na ao: żaden 
oglądała, Nie mozefz więc po wygnanym fynu żałować tego, 
da ማር ; 1 [ZVWłalzCcZ . 
er ły w fzezęściu zoftawał, nieprzy 
zegoś fobie , gdy Br : ረ 2 kad fi 
czeg Tam mi całe pocieszenie nakierować należy, dE 
wfzczyna prawdziwa moc macierzyńfkiego በክክ09, Niemogę 


፡ ፡ር1በር85 i Ayszeé, ani ogla- 
fyna mego nayukochańfzego uscifkaé, ani flyszeé, g 


dać, Gdzie ten, na którego weyrzawfzy, PR AN 
ባው. w którym wlzyĥkie troll fkłac „dam ? ረ 
saw cw rozmowy? a Ro ን ok 
dzenia He które ochotnicy , niż kobieta pako E bie 
uczęfzczałam ? „gdzie - ፍው Ap EZ A 2i 
matka a zobaczenie matki dziecinna zawsze welolosé 
= በ ae oraz mieyfca nawet oświadczeń, obcowa- 
ae zatym nayikutecznieyfze do ab wama. ake 
-ayeh fpölzabaw pamiątki. Bo y to także o e klętką 
tobie fortuna uknowała, 265 na Tay > AA a Do: > 
befpieczna, y nic fig podobnego nielękaiąca a debe ca 
brze nas była odległość mieyfe przedzieliła : | i nee ees 
koletnia niebytność do tego przy ee age tęfkno- 
ae GR 
“ty niepozbyła, Gdyby: była nieprzytomną od. > | ia 
fu, imocnieybyś była zniofła upragnienić en 
RE ukoione, Gdybys fig była neoddalita nag s s" 
labys zy(k oftatni widzenia fyna dwoma. dniami dada 
raz wróg okrutny tak naftofował, żeś ani ne |" 
ie była obecną, ani more oddalenie tobie nie było em 
ne,  Wfzakże im te przypadki fa eigäfze, tym na wigklzg cno 
RE er fie zdobywać, y iako znieprzyjacielem 10% 20316” 
te, recaer DE wyciężonym waleczniey potkać fię. Fa krew 
mym, y nie Br a A dnjerannego, ugodzonaś w fame blizny, 
Niefłuży ci fktadać (ie wymowką plei niewiesciey „ któ; 
er ee መ zbytecznie do aie = Lesie 
y dla tego przodkowie nali dziefięć miefigezng żalobę , p 


nie pł 
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mężu naznaczyli, powściągaiąc publiczną ufławą krnąbrność 
ም ag timutku, -Nie zabronili płaczu, ale mu kres zas 
gan Od. Ba 
M a ozumma iniękkość ርበ 
y Zaduey niedoznawać, rzecz nieludzka, Naylepize mi doy 
Ra rozumem pomiarkowanie, y czuć żal y Da 
amiąć; Niemasz czego na, glądać fię kobi ae 
fmntek aż śmierć Wam aka KOR CANE 
cots at śmieLć zal 713. Zna ore, co wizianey 
po fynach żałoby nigdy nie zdięły. Po tobie większego mee 
በ wigs życie od początku mężnieysze, _ Niemoże 5 
y A tas wymowką niewieścią, od którey zawsze o podał 
py w zyltkie niewieście przywary, Nie przewiodła cię na fie 
ezuieysza flrong bezwhydnose, naywiększe złe wieku 03526265 
me powabiły cię ani perły, ani kamienie drogie : nie መ 
bogactwa pozorem naywyższego na świecie dobra: nie ke 
rowało na bok poczciwie w ftaroświeckim y furowym do 
wychowaney, niebefpieczne, chociaż y cnotliwyim s በ an 
przykłady. Nigdy cię płodności twoiey iakoby Kom 
wityd nie było: nigdys obyczaiem infzych iedynie z kfztałtno 
ści zalety fzukaiących , brzemiennego żywota lab. ፲ ; 
cacey wady nie zakrywala, ani wirzod więtrzności nie imo 
las wfzczętey nadziei potomftwa. Nie mazałaś twarzy. ie 
krzydłem, ni' farbami. Nigdy ci fig niepodobata fuknia PA 
reyby zdięcie nie bardziey obnażało; za iedyng y ne : 
823 okralg, włafną a żadnemu kunfztowi nie hołduiącą one 
de, za naywiękfzą ozdobę wfydliwość poczytałaś Nive 
2682 tedy dla trwania w Ímutku zafłaniać fię oo alsa tei, 
od którey cię twoje enoty wyłączyły. Takes powinna fine 
daleką od łez niewieścich, iako iefleś od wyftępkow, Same 
niewiafty nawet niedopulzezaig ci (chnąć z odniefioney ram 
ale nieuchybny, a pomiarkowany fimutek w prędce jdbc. 
każą ci odetchnąć; byleś tylko na te zapatrzyć fig chciała A 
rych znakomite cnoty między wielkiemi mężami AES 
Kornelii z dwanaściorga dzieci, dwoie tylko fortuna Paes 
wita. Co do liczby , mtracila dziefięcioro: co do fa 
; ; 
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utraciła Grachów. Płaczącym iednak około fiebie y klnącym 
zawzięte losy, zabroniła, obwiniać fortunę, Która ig Matką 
Grachow uczyniła. Z tey to niewially powinien fię był uro» 
dzić, coby w publicznym zgromadzeniu mówił: Wazyszl fig 
moiey Matce złorzeczyć, która mnie fpłodziła? Wipanialsze nie. 
równie 20818 mi fig być fowa Matki. Syn wiele cenił Gra. 
chow narodziny, Matka y pogrzeby. Rutilia za fynem Kote 
tą na wygnanie pofzła, y tyle była miłością związana , że 
wolała cierpieć wygnanie, niż utęfknienie : nie powróciła do 
Oyczyzny, aż wraz z fynem. Tego iuż przywroconego y w 
Rzeczypofpolitey kwitnącego poflradala z tym męftwem, 2 
którym mu towarzyfzyła: ani kto łzy w iey oku, przy wynie- 
በ6618 ciała fynowfkiego pofirzegł. Dziclac z nim wygna« 
nie, dała dowod cnoty: ponoiząc ftrate iego, okazała roftro- 
pnosé. Bo y nic ig od: macierzynfkiey miłości nie odftra: 
fzyło, y nic w zbytnim y nierozumnym fmutku nie zatrzys 
malo. W tych niewiafł poczcie, chcę cię zawsze rachować , 
których życia zawsze naśladowałaś: za ich przykładem w 
pohamowanin y pofkromieniu żałości bezpiecznie uday fięs 
Wiem, że to nie w naszcy mocy, ani żadna namiętność w 


naszym poddańltwie: ofobliwie też ta, która z boleści wy= 
nika. Jef albowiem nie uglafkanz y na wfzelkie lekaritwa 


uporczywa. Na czas radzibyśmy ig zatłamić, y łkania prze» 
rwać, atoli iednak łzy płyną po ułożoney y zmyśloney o: 
„blicza poflawie: na czas igrzyfkami, y fzermierzami zaprzą: 
tamy umyfl, napadaig go iednak iakoweś trofki wprzod obras 
caiących na fig widowifk Przeto lepiey finutek zwyciężyć, nie 
żeli go przytłamić. Qn bowiem rofkofza omamiony, albo zas 
trudnieniem odwrocony powflaie łacno, a w odpoczynku lamym 
flaie fig oftrzeyfzym; lecz przekonany rozumem niknie ze» 
fzczętem. Nie radzę ci więc, lubo wielu tak uczyniło , żebyś 
fig podrożą. albo długą, rozerwała; albo przyjemną, TOZWE» 
feta: żebyś fig 1uz to pilnym rachunków fuchantem, iz to 
domowym golpodarilwem, znacznie przez czas długi zaprząs 
tata, żebyś fig coraz w nową fprawę wdawała : wlzyfiko to 


. 
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na krociuchng chwilę fkutkuie, y przefzkadza tylko, a nie lea 
czy boleści, ja zaś ulilnie pragnę raczey ia zgafić 
tlumić, ፪ tak tam ciebie wiodę, dokąd wizyley -od fortu» 
ny prześladowani uciekać lig maig: do wyzwolonych nauk: 
one ugoią ranę twoię, one wizelaki fmutek wykorzenią, Tee 
razby ci w nich przyfzło fzukać pomocy, chociażbyś też ich 
nigdy- dotąd nie używała: wlzakze jleć {larogwiecka oyca 
moiego furowość dozwaliła, wlzyfikich umieietnosci nie 6። 
bięłaś wprawdzie , dotknęłaś przecież. Oby był ten z mężów 
naylepszy, w pradziadzich zwyczajach nadto flaly , dopuścił 
ci mądrych przepisy nie tylko poznać, ale ich fig nauczyés 
nietrrzebaby ci politku przeciwko fortunie zaciągać, lecz go. 
towego użyć. ይ powodu tych, którym nauki nie do madro» 
ści, lecz do rolpuily raczey pomagają, nie zewłzyftkim po» 
błażał twoiey ochacie: atoli byllroscig dowcipu nad ipofo» 
bność owę wyczerptełaś, załeżyłaś grunt wizelkiey umieig- 
"ności, lerazie do nich pawracay, w nich befpieczeúllwo, 
w nich folge, w nich rofkosz znaydziesz : jeżeliś ie gruntos 
wnie w umyśle (woim pomiescila , nigdy do niego boleść , 
nigdy trofkliwość, nigdy -próżne umartwienie nie wniydzie ¢ 
żadney z tych ktewkości nie będą otwarte pierfi twoie, be 
wizyllkim innym iuz zdawna lą zamknione. Nauki wpras 
wdzie [3 naypewnieyszą twierdzą, y olwobodzić cię z rąk for. 
tuny fame zdołająj| ale ponieważ ge potrzebne, gdy  dłaniefź 
u owego od nich ukazanego portu , jakoweś do wiparcia, że 
tak rzekę, poręcza, biorę przedlię ukazać ci twoie pociechy, 
Rzuć okiem na braci moich, na których acalenie patrząc, 
‘fortuny niegodzi ci-fię winować. Każdy z ofobna infzą ci por 
ciechę fprawi; ieden urzędow przemyślnie dopiął, drugi mą: 
drze niemi pogardził, Przeflan na iednego yna doltoień- 
በህ16 , na drugiego (pakoyności: na obydwoch przywigzaniu. 
Znam nayfkrytlze lero braterfkich chęci, Jeden o godności ue 
biega fig, żeby był zalzezytem twoim, drugi fpokoyne y da. 
lekie od zgiełku obrał życie, żeby więcey dla ciebie di 
፡ : y ezaly 


> niż przy: 
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ezafu. Dobrze y ku:pomocy, y ‘ku pociefze twojey , dzieci 


- twoie fortuna rolporzgdzila: mieć mozeiz z iednego doftoy- 


ści obronę, z drugiego fwobody zabawę. ea 1 
ahi wyścigać lig, 8 gorliwość dwoch, Be ESD he 
fynow liczby. Od tych obroé ከዩ do wnuko ; 


ő ‘ci żaden - 
na Marka miluchną ‚ehlopezyng, w którego obecności 


fmutek długo niepotrwa 5 żadna.trofka tak wielka, żadna tak 


i i fwoią pies 
świeża w niczyim fercu nie utkwi, ktöreyby on Iwoią p 


fzczotą aewlzad nadfkakuiąc» a fię ea zur 
‚fkal. Czyichze tea mie ofulzy we sa ines a go sof 
; umyflu trefnose nierozerwie ? kogoż dziecinna ro- 
zrywki nienabawi? ezyichze oczu na fiebie nie 
— ae myśli nieroztargnie zawfze miła świego* 
DEDE ተማር aby życie iego nad nasze przedłużyli. 
Romy M mnie zakończy zmordowana SA "saba 
cokolwiekamatkę o 2 =. as ur en 
zwali: niech w. Iwoiey dobie - ie ንመ ae 
ja na fieroctwo moje, na los moy nie. 5፡5 na al, byl 
RANA EE 
oe ከ tak fobie przywłafzczył , 
że er oyca, iedynie dla ftraty moiey, moze fie 
os Te y za mnie kochay. New so En 
na zabrała matkę: dobrotliwosé spe ed See vs 
zgubę matki opłakiwała tylko, nie a y a > = ve 
czaie iey, teraz y pottawe kfztałtwy: gle en a 
rzeniaią lig w mlody wick wizezepione. Niec ige > 
minienia twoie przylwaia, niechay fig na twoy 1 „AG 
፲ 1:16 iey dasz 3 chociazbys też y me więcey ia 
kro a ktadu, Ten iuż święty tobie obowiązek, fłanie ci za 
ule Um flu rzewbie boleigcego nic niemoże odwrócić 
Paa ke albo rozum, albo uczciwe zaprzątnienie, 


i ; 1 i i i 4 p ፥ ca ነ ' 
Mi LV y yi Via 11 pociechami policzyłbym oy t W.Qe 
Między na Znaczniey lzen 
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iego, gdyby byl przytomny, Atoli y tak bierz*miarę z velas 
{nego lerca, cos: mu winuad uznasz. iako 101680. Iprawiedh- 
wiey ielł, żebyś liz. dla niego zachowała raczey, niż dla. mnie 
poświęciła, Ilekroć na ciebie natrze niepofkromionego. żalu: 
zapędy za fubg pociggaic, pomniy. na oycas: dawlzy mu tys 
le waukow, tyle prawaukow, lubo'iuż nie iefteś. w domu ies. 


` 


: „dynaczką „atoli isduak fchytek: fzczęśliwie przepędzonego wie-- 


ku, wiele na tobie zawill.. Za Życia .iego niegodzi ci fig narzes 
kać na to że żyicszę. & y 

Nie wfpomnialem: iefzcze: naywigkÍzey' pociechy: fioftiy: 
twoiey: tego to ferea tobie naywiernieyfzego ,. nam nayprzye 
chylnieyfzego ነ do» którego wlaylikie twóje frafunki nieroze- 
dzielnie przechodzą, Z iey' łzami włafneś zmi.szała,.na iey 
łonie; naprzod odethnelas.: Ona wprawdzie twoim: zawsze 
powoduie fig wzrufzeniem, mnie iednak nie tylko przez wzgląd. 
na ciebie Zaluig.. Joy rękami do Rzymu: wniehony iellen: za 
iey flarowng: y macierzyńfką opieką z długiey niemocy por 
witałem. Jey łafka 8210 moiey rozciągała fig kwellury.. Ta. 
fkromność , która ani śmiałey: mowy, ani publicznego zno+ 
fila powitania, ufigpić wufiała powziętey ku: mnie przychy!- 
ności. Nic iey ufiroany: życia fpofob , nic wilyd, przy teras 
źnieyszey: wyuzdaney kobiet rofpuscie, zdaiący fig lurowyın, 
nic jwezas, nic ofobne: y do: fpokoyności włożone obyczaie 
nie przefzkodziły o urząd dla. mnie zabiegać. Taé fig: fłanie 
kochana. matko pociechą, która cię pokrzepi:. 2. nią zląęz 
fig ¡ak nayściśley, z nią iię weźrza ręce, iey’ fig mocno trzy 
may, Strapieni widokow- nayalubieńfzych zwyczaynie unika- 
185, fwobody fzukaią żalowi fwemu:' ty: fig: iey: powierz,, . 
wfzyftkie frafanki przed nią: wynurz:. czy żałobę złożyć, czy 
zatrzymać zcehcesz, ona albo ci łzy otrze, albo pomoże pla- 
kać. Wizakze-, ieźli fig nie zawodzę: ua roftropnosei niewia- 
fly ze wfzech: miar doflonatey , pewnie Ona tobie- niedopu. 
ści prodnym nędzić fig. fmutkiem, y włafnyć przykład , na 
który fam patrzałem pezyroczy.  Utraciła: ona nasmorzu. kos 
chanego męża, , wuia naszego, któremu panną ślubowała. Spros 
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ftala y fmutkowi, y trwodze.oraz, 8 przebywfży nawälnose, 
fama ledwo od topieli ocalona, na ląd wyniofła zwłoki iego. 
Jak wiele znakomitych czynów w ciemposciach zagızebanych! 
Gdyby te:tak wyfokie cnoty zaiaśniały były w owey fiaroży- 
tney profłoty wieku, iakoby fig fnily dowcipy na wiejbienie 
żony, która zapomniawizy płci fwey, lekce wąząc groźne 
nayśmielszemu meltwu morfkie bałwany , naraża fie na nie- 
befpicczeńliwo dla zwłok mężowfkich, a myśląc o ich pagrze- 


bie, o fobie zapomina. -Całe Rymopiftwo uwielbia tę, (a). 


która fig na ‘mieré za męża nadftawiła. „Więkfza to ieft 
swłafne życie ważąc, fzukać mężowi mogiły: ze dwóch ta 
gaifle. miłość gorliwsza, która równym —niebefpieczetiflwem 
inniey zyfkać zamierza. Potym nikt fig niedziwi, że przez 
fzefnaście lat rządow iey mgda.w Egipcie, nigdy iey na pus 
blicznym mieyfcu niewidziano : nikogo z tamecznych oby: 
watelow w dom nie przypuściła: .o nic męża nie profila, 
żadney prozby nie przyjęła. Przeto owa gadatliwa y ዐው 
wcipna w fzkalowaniu Przełożonych Prowincya , W którey 
mawet od winy dalecy nie-ulzli nieflawy, poczytała 19 za iedy* 


ny wzor świątobliwości: niepowściągliwy, ca ieft naytrudniey — 


temu, któtemu y niebefpieczne żarty fmakuig , ięzyk zupełe 
nie utrzymała, y do dziś dnia iey podobney pragnie, cho- 
ciaż fig nielpodzicwa. Wieleby było, żeby.ią przez fzefnaście 
lat w owey Prowincyi chwalono, więcey 10, że o niey nis- 
wiedziano, ‘To niez tey miary przytaczam, abym ¡ey ፻ው 
chwały zupełnie wyliczył , które tym famym ograniczam, Ze 
ich letko dotykam; lecz żebyś poznała wfpaniały umyfł tey 
i i D ij 


| EER ር et ' 
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(a) Alcefiis. Takie Seneka „między nią, a tą, 9 którey mowi , 
czyni porownanie: tamta mie zatowała wiafnego zycia diga 
„ocalenia Mezowfkiego , ta dla zachowama kości y pro- 
chow tego. Domysla fie Lipfiusz, że była przyrodnią 
fiofirą Matki Seneki, y de mąż iey zwał fie Vetrafius 
Pollio, „zmarły w żegludze 2 Egiptu do Rzymu. 
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niewially, którey niczhołdowała ani duma, anichciwość; to- 


warzyfzki y zarazy: każdey potęgi; na którey boiaźń, śmiewe ' 


ci na ogołoconym. okręcie zatopieniem grożącym, nie wymo: 
gla, aby piafłując zwłoki męża, nie fzukała: raczey wynielie- 


nia, niż wyiścia fpofobu. Tey cnocie maíz równą cnotę. 


okazać, umyf od płaczu pohamować, y tak czynić, by cię 
kto. nie pofądził, Ze żałuiefz płodu twego. | Wreście ponie- 
waż być mufi, iż wlzyliko to uiściwlzy, myśl twoię prze: 
6162. kiedy niekiedy do mnie obrocifz, żadnego zi dzieci czę: 
ściey fobie nie wyltawuige; nie przeto, żeby oni mniey ko- 
chani byli, alesże przyrodzona rzecz [ርቢ częściey tam. rę- 
keke ściągać gdzie boli; co masz o mnie [34216 naucz fie. 
Jeltem wefoły y rzeźwy iako w ftanie: naylepfzym. Stan to. 
zailte naylepfzy:, gdy umyfł wolny od wfzelkiey trofkliwości, 
przyzwoitemi. dzieły: zabawia fię:: ing. to w fnadnieyfzych nau: 
kach. rofkofzuie, 10:2. todo zważania: lego y świata przy: 
rodzenia chciwy: prawdy wznofi fig. Pezeglada nayprzod kraie 
y ich przytodzenie: potym właściwość: wkoło rozlanego morza, 
koleyne ¡ego wylewy y wlewy: toż okropną między ziemią a 
niebem przeległość, ow to. grzmotami piorunami, gwałto» 


wnym wichrem, dzdzyfiym ulewem, gradami, śniegami na- 


frożony” przeciągy nakoniec praewiedziwizy ziemną nifkość: 
w górę wynika, nafyca oczy naypięknieyfzym, Bóltw wido» 
klem y pomnąc na fwoią nieśmiertelność w przelzłe y w 


przyfzłe: wieki: zapulzeza fig, 
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F Ree wygnanie fiwoie mężnie 2 początku znofił , mowi 


55 Creuier Pisarz Hiltoryi Cesarzow Rzym/kich. Znać to - 


ህ። kfiggi o pocie/zeniu, którą napisał do.Helwii Matki fwo- 
iey. Pelna tet wyrazow mocnych, y zdań w/panialych; ra- 
zi w niey zewjzqd wyfilony przepych Stoicizmu..Statose , 
którą okazuie podeyrzaną czyni fam zbytek iey: atoli pe- 
wna, że gdyby byl potloczony niefzcześciem, nie zdobyłby fie 

na myśl Jwobodną, iakiey wyciggaio dzielo «do ful obszerne, 

iednoflaynym, a to zawsze wyfokim od początku dokońca 
doprowadzone tonem. Zaczasem uprzykrzylo mu fig wy- 

gnanie: odfłąpilo go mestizo trzeciego roku miefzkania w 

Korsyce. Mamy tey daty rożne od pierwszego, Filozofii 

nieza/zczycalęce pijmo do Polibiusza Myzwoleńcay Litera- 


ta nadwornego Klaudiusza; x okazyi smierci brata iego. Se-. 


neka wyuzdanym podchlebftwem uwielbia nikczempego flus 
galta, którego lafka Panjka az do tego kresu zzuchwalita , 
że fig publięznie przechodził między .obéma Konfulami, 
Mniey dziwią obfite niedolężnego ‘Cefarza, którym Jam gar- 
„dził, pochwały. Tego zaś mu trudno darować, że /5/0- 
chaiąc milofierdzia zebrze, nie zeby ‘byt od winy, ale-od 
kary wolnym; czerni nawet wlalną cnote, czcząc [prawie- 
dliwy piorun, który w niego ugodził. Jak do fiebie niepo- 
dobny! Tó pewnie będzie dzielo, o którym w/pomina Dion, 
że fie go Seneka wiecznie wfydził, y fearal fig go zatracić. 
» Tym więcey xaifte mufał czuć gryzoty, że fir daremnie u- 
„ podlit. Jeszcze albowiem przez lat pięć zofławał na wy- 
» gnaniu, y bylby na nim amarł, gdyby nie upadek Mejsali- 
» ny y odmiana ztąd dworfkich okoliczności. „ Kfiegi do Poli- 
biu/za początku brakuie; /qdzi iednak Lifusz, że niewie: 


la. Podług iego myśli dolozylem flow kilka dla: wyftawie- 
nia zupelnego: fenfu: W dalszym ciągu Seneka: przekłada 
„Polibiuszowi: że nie należy śmierci iednego: człowieka tak: 
rzeeliwie płakać, kiedy y fam świat, y conanim ie/t, ma- kie- 
dykolwiek zginąć : że żal prożny y niepożyteczny : żeśmy; 
‚fie do fmutku urodzili , y do niego przywykać powinni : że: 
Jam. zmarły niechce ,. żeby go. płakał: że on (Polibiusz) na: 
„wielkie Swiatlo y, na wyfoki fłopień. wyftawiony, y braci y 
mfzystkich na fiebie obraca oczy: pierwifi chcą poznać z nie- 
go, co. im przyfłtoi czynić, drudzy ile go [zacowac: że leże 
„li dóbrze porachuie,. co brat iego zyfkał co. stracił, poznas. 
że śmierć wigcey mu prayniofla pożytku, niż uczyniła feko- 
"dy: Radzi mu potym, ażeby w naukach, w których zaw/ze 
mial upodobanie: pociechy zukal: pokazuie przykłady mę- 
“stwa; wylewa fig na pochwały Cezara, żebrze litości: lego :- 
‘nakoniec fklada na długie zamieszkanie między Barbarzyń: 
cami. niezgrabność y nieplynność tey mowy. ; 


“Wmachy ogromne do naszych cial. przyflosuy ,: mocne: 
la: przywiedź ie do uftawy: przyrodzenia wfzyfiko nis 
fzczącego , y zkąd wydało „tam nazad wracaiącego , znikoa. 
me {g- Coz bowiem nieśmiertelnego śmiertelne rece. zdzia”: 
laty. Owych ficdm cudow świata, y ieżeli nafłępaych lat: 
chluba co nad nie dziwnieylzego zbudowała:, przecież: za 
ezalem widzieć z ziemigzrownane ‘Pak zaprawdę; nie wie- 
cznego, mało zaś ielt długo trwającego: to tym,.to owym 
klztaltem podlega ułomności 3. koniec odmienny » ይ tym 
wizy(tkim:, co być poczyna, to y przefłaie. Światu niektó. 
rzy zgubą grożą, y.tę ogulnosé wizyllkie Bofkie y ludzkie: ogar- 
nywaigcg: iftności, ieźli ci fie zda rzeczą godziwą ku wierze: - 
niu, dzień. iakowyś rofprofzy >. w dawney miefzaninie y cie- 
mności .zagrazy. Terazże niechay Kto idzie, niech każdą w 
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 Szezegulnosei oplakuie dufze: nad Kartaginy, Numancyi , 
y Koryntu popiołami, y iezeli wreście co wyżlzego runcto, 
niech igczy, niech szlocha; gdy to nawet, co niema kędy u- 
paść, ma przepaść. Niechayże utylkuie, że iemu niepobłaży- 
ły wrogi, mające fig kiedy na tak wielką każń odważyć, 
Kogoż tak pyszua, tak niedołężna unofi duma, iżby od tey 
konieczności przyrodzenia wfzyftko do iednego ciągnącey 
krefu, ficbis y fwoich chciał wyłączać, y od klęfki nad ca» 


tym światem wiszącey dom iakowy wyimowat | Naywiękiza 


zatym „pociecha 1611 ınysli&, że to nam fig praydarzylo,co przed 
¡mami wizylikich fpotkato, co wfzyftkich czeka. Jakoż zdą: 
‚ie mi fig, 12 z tey miary przyrodzenie co naycięższego Zgo. 
'towało, to zgotowało dla wlzyllikich wfpolnie, by okrutność 


lofu , rowność flodzila,2 Niemało fig także umocnisz po 


myśliwfzy, żę 261 twoy nic niepomoże ani temu, którego 
‚zalujesz, ani'tobię, Nie zechcesz bowiem, by co daremne: 
go długotrwało. Obyśmy. {mutkiem co wfkorali, nieod- 
‚mawiam łez ile mey fortunie zbędzie, twoiey przylac. Znay- 
“de iefzcze y teraz, coby 5 tych oczow odamowym placzem 
ofufzonych płyneło, byle na twoie dobro, Czemu ufłaiefz? 
narzekaymyż, Juziten {por na fiebie, wezmę. Fortuno, pos 
wfzechnym haflem nayniegodziwfża , zdawałaś fie iefzcze od 
tego człowieka powściągać groty, któremu takowe ziedna- 
“las poważenie, ze co fig komu rzadko trafia, fzczęście iego 
zazdrości unikneło. OtoA mu wpaiatz boleść jaką nayżywizą 
“mogl powziąć przy czerflwości Cezara. ‘Lewszad go obada- 
wizy poznałaś, że ta część fzczegulnie twym ciofom odkry- 
ta. Cozbys mu bowiem 'wyrządziła? pieniądze wydarłabys? 
nigdy ich nie był niewolnikiem; nawet ile może odrzuca ie 
od fiebie, a z takiey łacności nabycia, nie fzuka wigkizego 
_ zyfku nad pogardę onychże. Wydarłabyś przyiaciol? wiedzia. 
“Tas, że tak iefi kochania godny, iż łacno na mieyfce Ítraco- 
nych moglby innych fławić. Z tych wfzyfikich , których w 
maycelnieyszym domu potęgą znakomitych: Se iego 
z > 10Une- 
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iednego znam, którego przyiaźń, gdy wlzyltkim icht potrze- 


bna, iefzcze bardziey wfzyftkim ieft miła. Wydarłabyś dobra 
flawe? tak ona ugruntowana, Że ty nią zatrząść niepotrafisz, 


Wydarłabyś zdrowie ን wiedziałaś, że umyfl lego wyzwolone: 


mi naukami, do których nie tyiko fie wychował, ale y uro- 
dził , tak ieft utwierdzony, że nad wizylikie góruie ciała 
dolegliwości, Wydartaby$ ducha? wielebyś 281በ6 zafzkodzi- 
ła! zaręczyła mu wiek nieprzetewaly doweipu chwała. Zarobił 
on na to, aby fzlachetnieysza część iego wiekowała; przez 
wyborne krafomówftwa dzieła od śmiettelności wyzwolił lie. 
Poki nauki (wego feacunkus poki łacińfki igzyk fwey mocy, 
Grecki wdzięku nieutraci, kwitngé nieprzefłanie wefpoł z 
tymi wielkiemi mężami, z których on dowcipem albo fię po- 
rownał, albo ieźli tego; przez (kromność odmawia , ściśle fig 
złączył (a) 

"Tos więc iedno wymyslila, czymby mu naywigcey dos 
kuczyć, » Im bowiem kta iefi lep&y, tym częściey przy” 
wykł cierpieć od ciebie bez żadnego braku roziadley a [tras 
fzney wfizod famych dobrodzieyftw. Jak fnadnoć było na 


„zawsze ocalić tego człowieka, którego łafkawość twom roze 


50016 wyszukała„ nie zas ślepo podług zwyczain napotkała, 
Do tych fkarg, gdy ci fig zdaie, przydaymy przecięte w piers 
wszym wzroście famego młodzieńca przymioty. Godnym on 
był ciebie brata: ty pewnie byłeś naygodnieyszy byś z niego- 
dnego nawet niemiał umartwienia. Daig imu wfzyfcy ludzie 
iednoflayne świadectwo, Zaluia go dla twego zalzczytu, chwa- 
lą dla włafnego: nic fig w nim nieznaydowało, czegobyś w nim 
nierad był widzieć, _'Uy.wprawdzie y mniey dobremu bratu, 
dobrym byś fię pokazał; wfzakże w nim znalazłszy fpofobną 
zdatność , daleko በዩ [zerzey rozpoftarta miłość twoia, Ni. 
komu fie ¡ego potęga we znaki niedała, nikomu on tobą 
bratem nie pogrozil, Ułożył fig na model fkromności twoieys 


E 


(a) Przctozyt Homera na Lacing, Wirgiliusza po Grecku, oby- 
dwóch x wiersza na prozę 


beein 
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rozważał iaką ty twoich ozdobą ¡eltcó, iakim oraz y cigzas 
“ይ 2 y Y 291721 2 y ie 07 ae ` > 

a odołał ogromowi. O {rogie, adadney cnocie {prawies 
dliwości nie odmierzaigee wyroki! Nim (zczęśliwość (woją brat 


twoy poznał, porwany. Nie umiem iak trzeba narzekać: bo nie 


y + . [4 ን < . ŁĘG; 
trudnicyfzego, lako zdobyć fiş na fłowa wielkiey boleści wy» 
rownywaiące. Już też teraz zaczniymy rofpościerać 2315, aza- 
fi nam fig co uda. Cozes to uknowała gwałtowna, nicefide 
fzna fortung? tak prędko wziął cię żal twoicy dobroci. Coż 
to za okrucieńltwo, wśrzod braci uderzyć, tak krwawym dra» 

_pieflwem nayzgodnieyfzą gromadkę ułzczuplić, tak dobrze 
a pe TWE Z 4 
ofadzony dom przezacnych młodzieńców, w żadnym bracie 
nieodrodny, pomie!zać, y bez żadney przyczyny ulzczerbić 2 
Nie więc niepomaga niewinność naydofkonallza, nic tlaroży: 
ነ fa » CN pa y 
tra ofzczędność, nic naywyzizego (zczęścia przemożność 
naywiekizg wftrzemiężliwością utrzymana, 815 fzczere y czy» 
fte nauk kochanie, E wczle niefkazony? Płacze Polis 
biusz y na iednym bracie przeftczeżony, czego fig ma ores 
fztę lgkać, boi Us o fame fmutku fwoiego pociechy.  Qkru- 
tna zbrodnia: placze Polibiusz, y pofiadaiac lalkę Cezara, czes 
gos 23ከ86.  Bezwątpienia tey fig uchwyeilas póry fortuno 
zuchwalä, byś pokazała, że nikogo przeciw tobie , lamene- 
wet Cezar nicobroni. 

4 Diuzey wyroki obwiniać możemy, sodmienid ich niee 
możemy. 81618 niewzrulzone y nieubłagane, Nikt ich po» 
twarzą, nikt płaczem, nikt przekonaniem nie zmiękczył, nie: 
j ነ AW sod . Zyd LECZ 5 neat $ 
zachwiał: nikomu nigdy nitprzebaczaig, nikomu nie folguige 
Więc wilraymywaymy bę od łez wcale niepomocuych, Pre, 
297 mas bowiem żałość za nim wyprawi, niżeli nam go pos 
wroci. Ktora iezeli nas dręczy tylko, nić wipomaga, iak nays 
raczey porzućmy ją: od ezczych pociech y gorzkicy iakowey- 
fi bolenia’ rofkofzy umyfł oderwiyany. 
żeli rozum nieukoi, zapewne fortuna nie zatamuie. 1 ዩ[ስይበ0 
przepatrz wfzyfikich, a wizyftkich smiertelnych: wfzędzie 
obfity płaczu powod y uflawiczny. Jedsego pracowite ubor 
fiwo do codziennego dziela zaprzęga, drugiego nigdy nicus 


Bo 1:2 naszych ie: 
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koiona duma podżega: owego trwożą Żądane bogactwa y 
fulzy pragnienia fkutek: owemu trofkliwogé, owemu. dopie- 
Kan tudy: inlzemu zawfze pelny tlumu przyfionek dokucza: 
tamten że utracił. Wprzod nam łez, 
- 12311. nicuważasz, iakie nam 
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ten Pekas Ze ma dzieci, 
niż podniet płaczu zabraknie, 
życie daie przyrodzenie,. gdy płacz pierwszym haftem rar 
dzących fig mieć chciało? Tak zaczynamy, do tego wizy= 
fka naflepnych lat. ofnowa flofuie fig: tak bieg dni na- 
fzych pędziemy : więc to pomiarkowanie należy czynić, co: 
częflo czynić przychodzi. Oglądaiąc be, wiele za nami 
fmutnych 88 nas rzeczy nalega, iezeli niepowinniśmy koń: 
czyć płaczu, tedy przynaymniey łzy zachować.” Niczego bar- 
-dziey nie trzeba ofzczędzać iak tego, co w tak częfiym bywa: 
zażyciu. b To cię także niemało welprze „ gdy pomyśliśz, że 
nikomu niemoże mnicy być wdzięczne rozrzewnienie twGie., 
jak temu, którego ma za cel; Zapewne on: lub niechce, żebyś: 
fie dręczył, lub o tym niewie... Niemasz przyczyny uczyni» 
ności dla tego, któremu iezeli nie czuie ,. daremna : ieżeli 
czuje, nie miła, ża 
Smiało mogę mowić, Ze fig na całym świecie y 
ieden nieznaydzie, któregoby łzy twoje siefvyly, Coz zatym? 
z iakg niechęcią niemasz nikogo ku fobie, taką przyezytalz: 
bratu: twemu: jekoby. on rad był doymować ci umartwieniems; 
odwodzie cię od zabaw twoich, to iefl, ed urzędu y Cezara? 
to niepodobna. On albowiem kochał cię iako brata, 12886 
wał iako oyca, 6፡61. iako wyższego: on pragnie miłości: 
twoiey, nie pragnie udręczenią, Na coż tedy {chnaé w bole: 
ści, którey, ieżeli. iakowe czucie umarłym pozoflalo,, zakoń. 
czenia brat twoy żąda? “Lwierdzilbym. to wątpliwie o innym 
bracie, któregoby. przywiązanie mogło fig zdawać wątpliwe , 
y mowiłbym: albo brat twoy wyciąga y abyś fię nieuflannie: 
idla niego trapil , więc ferca twolego niegodzien, „alba nie» 
„wyciąga; ufpokoyże fię w prożnym fmutku. Brat nieżyczłiwy 


‘tak żałowany być niepowinien, A życzliwy niechce, "Ten, 
E ij 


SSA 
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którego przywiązanie doznane, ztąd zapewne naycierpszą poy- 
muie gorycz, że gorzko znofisz przygodę iego, że cię ia- 


kimkolwiek bądź Ipolobem trapi, że oczy twoie; na którę, 


podobna niedola nigdy niepowinna była przychodzić bez ¿a 
dnego krefu wzrulza ya łez wylącza. Atoli miłości twojey od 
tak prożney trofki nic rownie nie odwiedzie, iak gdy pomy- 
ślisz, żeś powinien być braci twoicy przykładem znolzenia 
mężnego krzywdy od fortuny. Wielcy Hetmani w opacznym 
powodzeniu umyślnie wefołość udaią, zabiegaiąc przez to, 
ażeby żołnierze widząc upadły wodza Íwoiego umyf, fami 
ferca nie ftracili: toż czyń w tym razie. Przyoblecz twarz w 
rożną od umyfłu poltawe, 8 ieżeli mozelz, wyzuy fig ze wfzy- 
fikiego fmutku; ieżeli nie, wewnątrz go zakop, y niedopu- 
fzczay mu fig wynurzać: dopiero uliłuy, żeby cie bracia 
twoi maśladowali, ktorzy to za uczciwe olądzą, co ciebie 
zobaczą czyniącego, a z oblicza twego,  ferca nabiorą. 
Powinieneś być ich pociechą y pocieszycielem: darmo zaś 
hamowałbyś żal ich, ieżeli twemu cuglow popuścisz. 


6 Y to 23106 wfirzymałoby cię od zbyteczney żałoby, gdy- 
byś fobie wipomnial, iż żadna z fpraw twoich ukryta być” 


niemoże. Wielka na cię olobę ludzka włożyła iedaomyal. 
ność: tę masz pialtowaé. Oblłępuie cię rzesza cielzących, 
a w umyśle twoim fzpera y łzpieguie, na iaką on też prze. 
eiw bolowi file zdobyć fig potrafi: y czyli ty pomyślności tylko 
zręcznie używać umiesz, lub tez wydołasz znieść mężnie y 
przeciwność? Wizyloy ufiłuią czytać w oczach twoich. Swobo» 
dnieyfi fg, których namiętności ukryć fie mogą: z twoich ża- 
dna tayna być niemoże; na wielkie cię światło fortuna wyfławi- 
ከ, Wizyfcy będą wiedzieli raniony co przedfięwezmiesz; czyli 
na pierwsze potrącenie oręż zpuścisz, ezyli też oprzelz fie w 
kroku, Dawno cię do wyższego flanu y tafka Cezara wy: 
niofla, ሃ twoie zaflugi wyprowadziły: nic ci nieprzyftoi 
gminnego, nic podłego. Coz zaś tak podlego y. niewie- 
ściego, siako pozwolić fig trawić zalowi? W rowney żałobie 
nie tyle ci fig ile braciom twoim godzi, Wiela ci zabrania 
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powszechne o obyczajach y naukach twoich mniemanie: wiela 
od ciebie wyeiggaig ludzie, wiela oezekuig, Chciawszy, że- 
by ci fię wfzyfiko godziło, nie trzeba było wszyflkich obra: 
cag na lebie wzroku. Teraz powinienes fpełnić ileś obie. 
cał. Ci wlzyscy, którzy dzieła dowcipu twego wychwalaią , 
opifuig; Którzy niepotrzebuiąc fzczęścia twoiego, rozumu po» 
trzebuią, umyflu twego በ፤623፲81 la. Nigdy więc nic dofko- 
nałemu y uczonemu mężowi nieprzyzwoitego uczynić nic. 
możefz, żeby wielu fzacunku fwego dla ciebie niemiało ża. 
łować,  Niegodzi ci fig fzlochać: ani c? fig to jedno. Ízcze- 
gulnie niegodzi ; niegodzi ci fię nawet fnu na dzicń przecią: 
gać , lub od zgiełku fpraw dla odpoczynku do wieyfkicy 
fchraniać fie ofobności, lub ufławiczną pracowitego urzędu 
czatą znuzone ciało podrożą dobrowolną pokrzepić, lub ro- 
zmaiteścią widowifk umyfł zabawić, lub podług upodobania 
dzień mieć rozłożony, zo SZ 
Wiele ci fig niegodzi, co fie godzi naylichfzym y w ką- 
cie zagrzebanym. Wielkim ieft jarzmem: wielkie fzczęście. 
Niewolno ci nic podług woli czynić, Mufisz nadflawiaé u- 
cha tylu tyfigcom ludzi, rofporządzać tyle żądań, tyle fpraw 
nawałeim z całego świata przychodzących. Latwego trzeba 
umyfłu, żeby to wfzyltko fzykownie naywiękfzemu monarfze 
podawać. Niegodzi ci fig mowię płakać, byś mogł wielu pła: 
czących wyfłuchać: by łzy nielzezesliwych y milofierdzia nay- 
litościwszego Cezara żebrzących fkutkowały, twoie ofulzone 
być powinuy.+ "To także wiele ci pomoże: chcąc o wlzyfikim 
zapomnieć, wyftaw fobie AW myśli Cezara: uważ iaką wier- 
ność, iaką pilność dłużnyś iego łafkom. Poznafz, że ci fie 
ugiąć nie bardzicy godzi, jak tema, na którego ramionach , 
ieżeli baiecznym podaniom zaufamy, świat polega. Samemu 
nawet Cezarowi, że wizyflko wolno, wiele niewolno. Wizy- 
fikich domow iego ezuynosé {irzeze, wlzyfłkich fpoczynkn 
iego praca, wézyftkich wygod iego. flaranność , wfzyfikich 
fwobody iego zatrudnienie. Odtąd iako fię Cezar światu 
całeniu poświęcił, fobie fig odiął, Na wzor gwiazd, które 


i ሠ 


5 O POCIESZENIU 


-nigdy nicflawaige, biegi fwoie wypelniaig, niegodzi mu Gęani 
wytchugd, ani co dia fiebie działać, -W nieiaki wi c በርኩ 
rowny obowiązek na ciebie pada; niewolno ci BR OR i 
fnych pożytkow, włafnych zabaw : kiedy Cezar: 290 ር 
tem włada, nicmozesz fig udzielać, ani rofkoszy, a es 
ee en 
see. 4 ad życie milszy ci Ce- 
vig godzi ci fie maige czerftwego Cezara na fortu 

farkać, Ten gdy zdrowy wizyley twor zdrowi: a ae = 
eiles: nietylko należy ci mieć fuche.oczy, ale ሃ wew: 
nim masz wlzyliko: on ieden ciza wlzyftko በ88. Dla f 
cnoty y roftropności winieneśbyć wdzięcznym fzczęściu A 
a pokié to fluzy płakać, ief to: pokazać fie TETE ፡ 


Podam ci iefzcze niemocnieyfze,. ale poufalsze lekartiwo, Jer 


Zi Die kiedy do domu fchronisz: i 

Way Oe os Ichroniez, w ten ozas.lie fmutku obae 
wiay, i o. em zapatrować fig będziesz na bofłwo: two» 
ża nego ‚on do ciebie przyfłępu nieznaydzie: wszyfiko w 
= ie Cezar ogarnie: gdy fig od niego oddalisz, w ten czas 
niby za podaną dobą, fmutek zafadzkę na twoig ofobność 
uknuie, y a lekka wwiie 6 aaa a 

"ቋን ka wie Le w twoy fpoczywaiący: umyl, Prze». 
to firzed fig: którąkolwiek chwilę trawić bez zaprzątnienia. W 

we A ..4 o 5 = 
ten czas nauki twoie tak dawno: y: (tale kochane niechay ci fię: 
wypłacają, w ten czas niechay cię waruig Kapłana. y czeiciela: 
fwego; w ten czas Homer y Wirgiliusz, Którzy tyle rdza 
Indzkiemu wyświadczyli, ile ty whyNkim. y im famym cione ; 
3 = TER : AMY, 70... 
ne niż w oyczyftym ięzyku: znaiami byli, leek 
c ት ee 5 golzczą y przebywają, Befpieczne będą chwile: 
pod ich rażą. W ten czas Cezara twoiego przewagi, aby d 
mową wieścią po wfzyllkie wieki :, il a 
p ylikie wieki fynely, ile zdołasz. gbie=. 

ray y ukladay ፡ gdyż on ci do: wybornego tworzenia y pifa- 
nia: 02/2799) y ofnowę.y przykład (a) fam poda.. 


e 


š 7  - .ዜጤጨ መ M መ ብቸ ባው ባባ 

(a) Klaudiusz z przyrodzenia ograniczonego: dowcipu, wiece 
ገ. odurzony w młodości chorobami y furowością /ዘበሪህ ቋት 
Ont, iakitkolwick przecie w naukach uczynił poftepch. Na Jal 
za radą Liwiufza dzieie fwego wieku, bez rozjądku, / ህሪ 
dofyć ozdobnym > dB. 


i 
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Nieśmiem cię aż do tego prowadzić , byś także bateczki y 
niethnigte Rzymfkim piorem dzicto (a) wydał 
Trudno wprawdzie, ażeby umyfi tak 
nocnd rażony, mogl tak.predko do welelfzych nauk przy- 
fiąpić: miey to ieduak za dowod wzmocnienia iego, y do ties 
bie powrotu iezli fig da od furowych do tych wolnieylzych 
pifm nakierować. W tamtych bowiem aczkolwiek fmutny ን 
jefźcze y. zfobą walczący, przywiązany zofłaie famą rzeczy 
roztrząlanych pofępnością ; tych zaś, które niezimatszczonego 
wyciągaią czoła niezniefie, chyba 192 zupełnie do fiebie przy- 
fzedlszy, Więc będziesz go mufial nayprzod na oflrey. us 
mieigtuosei zaprawić , potym wefola umiarkowaé. Y Toé tar 
kże znaczną przyniefie ulgę, iezli fig fiebie famego tak zapy- 
tafz: czy z mego, czy ze zmarłego powodu żałuię? Jeżeli z 
mego, tracę chwałę, poczynam żal od wrodzonego przywiązania 
odległy, chyba dla tego iefzcze uczciwy, że przynaymniey dąży 
do „pożytku. Atoli nic człowieka cnotliwego mniey nie zdo- 
bi, iako w opłakiwaniu brata, rachować włafne korzyści. Je" 
żeli ziego: koniecznie iedno z dwoyga być mufi. Bo ieźli 
umarli niecznią, wybrnął moy brat ze wfzelkich życia przy- 
krości: y tam powrocił, gdzie iuż był przed narodzeniem: 
żadnemu złemu niepodległy, niczego fię nie lęka, miczego 
nieżąda, nic niecierpi. Co za nierozum nie przefiać żałować 
nigdy tego, który nigdy niema boleć? Jeżeli zaś cokolwiek 
czuią , teraz duch brata mego, jakoby z dlugiego więzienia 
wypuszczony, przecież kiedyżkolwiek fławszy fig wolnym ,. 
używa welolego widoku przyrodzenia y z wzgardą pogląda z 
górnieylzego mieylca na wfzyfikie ludzkie rzeczy; a Bofkiim 
za których poznaniem od tak dawnego czasu prozno fig uga: 
nial, teraz z blifka (ię przypatruie, Czegoż więc fufzę fig te» 
o żałowaniem, który albo fzczęśliwym, albo ieft niczym? 
płakać fzczęśliwego zazdrość 5 plakać nieieftnego fzaleńftwo. 


Fzopowe gadki, 


ze zwykłą tobie okrasą, 


— 


(a) Jeszcze zu Tiberinsza wydał ie wierszem Lacinim Ple 
drus wyzwoleniec Augufiow. 
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4 Wzbudzali cig iefzeze to mniemanie ነ że z niezmiernych 
y mnogich dobr, w które opływał, wyzuty? wchodząc w wie. 
José tego co utracił, wnidź w więkfzość tego, czego lig img 
niclgka. Nie udręczy go gniew, nig utrapi choroba, nieroz« 
drażni podeyrzenie: nie będzie za nim Scigaé ziadliwa y cudzym 
powodzeniom nieprzyiazna zazdrość, nie będzie go-czynić tro« 
fkliwym boiaźń, ani niefpokoynym plochosé fortuny 14020. ze 


/ 


fwemi darami umykaiącey. Dobrze porachowawizy, nie tya 


le mu odięto, od ilu go wybawiono. Nie uzyie bogactw, mie: 
użyie fwoiey y twoiey wziętości; nie da, nieweżmie dobro- 
dzieyflw. Poczytuielzli za niefzczęśliwego, że utracił, czy za 
fzczęśliwego, że niepragnie?  Wierzay-mi niepotrzebniący 
fortuny , daleko ieft lzczęśliwizy od tego, który ią ofiągnął. 
W fzyltkie dobra okazałym, ale zdradliwyin łechcące nas pos 
wabem, pieniądze , dolłoieńftwa , potęga, y inne rozliczne, 
nad któremi zapamiętywa fig ślepa rodzaiu ludzkiego pożą- 
dliwość , poliadane bywają z trudem, widziane z zazdrością : 
tych, których zdobią , tłoczą: y groźne fa raczey, niż poży- 
teczne: ślifkie y niepewne, nigdy fię befpiecznie nie dzier2gs 
Bo choćby fig nic o przyfzłość nie lękać, kłopotliwe ieft prze» 
6162 lamo wielkiego faczescia piaftowanie. [Jeżeli dać wiarę 
zechcesz głębiey w prawdę wglądaiącym, każde życie ¡ell ka- 
townią, Nato bezdenne, niefpokoyne, na przemiany odwró* 
tną wrzawą burzliwe rzuceni morze, które iuż nas nagłym 
wzniefiemiem w górę podbiia, inz z większą iefzcze klęlką Or 
‚pufzeza; zawlze zaś ciíka y miota, nigdy na krzepkim nie (lan 
wamy mieylcu: wifiemy, chelbamy fig, iedni o drugich ude- 
rzamy, ezglto (ię rozbiiamy, zawfze fig obawiamy. - Zegluia- 
cym po tak zawichrzonych bałwanach, żaden fig port krom 
śmierci nienadarza, | Niezayrzyi więc bratu twemu: iuż on fpo- 
czywa. Przecież kiedyżtedyż ing ieft wolny, iuż befpieczny, 
iuż nieśmiertelny: pozoflal mu Cezar, potomftwo iego, ty 
y bracia wizyfcy. Fortuny wprzod niż względy fwoie odmie- 
nila, fłateczney y pelag ręką garnącey upominki CEA val 
ን Veraz 
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3 ፤ Pu ae ZE 
Teraz przebywa w wolnym y otwartym niebie: z tego ni- 


fkiego y potłoczonego padołu wyniknął w owo iakieżkol: 
wiek bądź mieylce, które'na błogofławione łono przyimnie 
dusze z wigzow Ofwobodzone: teraz fwobodny, wfzędzie 2 
wielką rofkoszg we wizyfikie przyrodzenia bogactwa wgląda, 
Mylisz fig , brat twoy nie ftracił: życia, zyfkal pewnicysze. 
Wizylikich nas ta droga czeka. Czemu zgon iego opłakuie: 
my? nie rozflal fig z nami, ale tylko wyprzedził. Jeft to, wierz 
mi, wielka fzczęśliwość wśrzod fzczęścia ninierać, Nic nie: 
masz nawet na cały dzień pewnego, Ktoz w tak ciemney , 
zawiklaney, y niedocieczoney prawdzie zgadywa, śmierć bra: 
tu twemu, czyli co złego, czyli dobrego wyrządziła? Y [pras 
wiedliwość iefzcze, którą fig we wfzyfikim rzgdzifz, pode- 
prze cię myślącego, że ci nieuczyniono krzywdy odięciem 
takiego brata, ale raczey wyświadczono dobrodzieyftwo , 
pozwoliwizy tak długo cieszyć fig braterfką miłością, w niey 
korzyfłać, Niefłuszny zgruntu, który władzy nad upomin: 
kiem daiącemu niezofławia; łakomy, który nieuznaie za zyfk, 
że wziął, lecz ma fobie za fzkodę, że wrocil; niewdzięczny, któ: 


-ry rofkoszy koniec poczytuie za krzywdę; głupi, który nieu- 


patruie pożytku tylko w obecnym fzczęściu, a na uplynionym 
nie przefłaie także, Oraz nie fadzi za pewnieysze z tey miary, 
że fig utraty iego lękać nietrzeba. Zbyt Ścieśnia radości fwoie 
mniemaiący, Ze tego tylko używa, co ma w ręku y przed o- 
czyima; co zaś pofiadał, za nic-waży. Prędko nas bowiem 
każda porzuca rofkosz, która upływa, przemiia y przed przyi: 
ściem prawie odebodzi. Więc w przefzły czas zapuszczay” 
my umyfł, a cokolwiek doznalismy, cofniymy na pamięć y 
ezgllo rozważaymy, Diuzsza y wiernieysza wzmianka, niżeli 
obecność rofkofzy, ‘Traymayze to za naywyższą pomyślność, 
żeś miał dobrego brata. Czemuż myślić iakbyś go długo mogł 
był mieć, nie iak długo miałeś? Przyrodzenie rownie iako 
y innym braciom niedało go tobie dziedzictwem, ale pozy- 
czyło: potym według upodobania odebrało, nie idąc w tym 
F 
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za twoią fytością, ale za fwoim prawem, Ktoby mial za przys 
kre wypłacać fummę, ofobliwie , którey darmo używał, nie 
byłżeby ofądzony za niefprawiedliwego? przyrodzenie dało 
życie bratu twoiemu, dało y tobie: z mocy fwego Prawa, od 
kogo chciało, od tego wprzody dług [woy wymogło. Nie przy- 
rodzenie więc obwiniać, którego iawny warunek, raczey $mier- 
telnego umyfiu, chęć łakomą, która na iflote iegoz y na Íwoy 
los niepomni aż po przeflrodze.. Cielade fig więc, że tak dos 
brego miałeś brata; a żeś go miał aczkolwiek nad życzenie 
krocey, bądź wdzięczny, Pomyśl iak miło, żeś go miał; oraz 
że go po ludzku ftraciłeś, Ani bowiem nic nadto przeciwniey: 
szego; żałować, że fig nie na długo taki brat zdarzył, a nie 
cielzyć fig raczey , 26 fig przecież zdarzył, Lecz niefpodzia» 
nie wydarty, Wana każdego ofzukuie lekkowierność, y 
w tym co kocha, dobrowolne śmiertelności zapomnienie, l'rzys 
rodzenie nikomu nieprzyrzekło, że dla niego karbu fwoiego 
uchybi. Codziennie pod nafze oczy przechodzą znajomych y 
nieznajomych pogrzeby, nas przecież to nie razi: nagłym tó 
fądziemy, o czym nas bieg całego życia przellvzega. W tym 
więc nie lofow, ale raczey złość dufzy ludzkiey, niczym. nies 


nalyconey; rozigtrzoney, 32 ig ztamtąd rugwią, dokąd a łafkii 


wpufzczono;, 
Jak wiele ten rozumnieyfzy, (a) który wieść o fynowikiey 
EE ża a 
śmierci odebrawszy, zawołał flowy godnemi wielkiego męża 
Plodzgc go wiedziałem, że ma umrzeć! Weale nie dziwuy Hey 
om z takiego oyca urodził fig lyn do rycerfkiego zgonu 196” 
toby, Donielienic 0 śmierci fyna nie przyiat za nowinę: 
jakaż albowiem nowina, że człowiek uniera, którego: całe 
PAS > pt tylko droga da śmierci? Płodząc go Wica 
Ztarem, 27 ma Umrze, Praydat coś ielzeze y roliropnieya 
fzego y imęźnieyszego; Natom go fptodzit. Wiayfey na ten 
La) Xcnofon Oyciec Grylla., który mężnie biiąg fie x niepreyia- 
cielem, na placu poległ. Dwierdzą, mowi Diogenes Laera 
cinfz o Xinofoncie, ze dni zapłakał, rzekł tylko: wie. 
tiałem, żem śmiertelnego [plodeit, 
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koniec rodziemy fig: każdego prayiécie na świat, ich na śmierć 
przeznaczeniem, Cielzmy lig więc z tego, 50 nam dano, 8 
wroćmy za upomnieniem fig, Tego w tey, owego w owcy 
dobie zaymą 10[7፡ nikogo nie pomina. Gotowy umyfl, co 
być muli, tego niechay fig nigdy nielęka: co, by£ moze, tego 
niechay zawlze oczekuie, .Wizakze Hetmani , ich potomko» 
wie, wielu Konfulatami lub tryumfami znakomici 3 nieubla> 
ganey śmierci podpadli: całe krdleflwa z monarchami, ofa. 
dy z narodami kres fwoy odniofly.  Wfzyfikim owfzem wizy- 
fkiemu dzień oftatni wyznaczony ; lubo nic iednakowy ko: 
niec każdego fpotyka. Tego Życie wśrzod biegu porzuca , 
owego w famym progu opufzcza , infzego w zgizyhialey fta- 
rości znużogego iuż y fkończyć pragnącego zaledwo uwalnia: 
rożnym wprawdzie ezalem, wizyley przeciez do jednego kre: 
fu zmierzamy. Niewiem czy więkfze glupítwo, sieznaé pra» 
wa śmiertelności, czy więkfza śmiałość iemu fig opierać 2 
Rzućno okiem na obydwoch Pifarzów ufilną twoiego do: 
wcipu pracą wfławione rymy, któreś tak rozwiązał, że lubo 
dawna zniknęła budowa, ozdoba iednak zoftala. Tak ie al- 
bowiem przęłożyłeś, że co naytrudnieysza wfzykie rodowi: 
tości w obcą mowę przeniofły fig. Zadney w tych dziełach 
nie będzie kfięgi, któraby ci fzczęścia ludzkiego przeplátar 
nych lofow, niepewnych przypadkow, y łez coraz z infzey 
przyczyny płyaących , rozlicznych niepoddała przykladow. 
Przypomniy fobie iakim duchem niezmierne opiewałeś rze- 
czy: wflyd cię wezmie nagle uflać, y po tak w{panialey mo: 
wie upaść. Niedopufzczay, aby kazdy, który do razu y co 
dopiero zdumiewał fię nad pifmami twemi, pytał fię, iakim 
 fpolobem tę tak wielką, tak gruntowną olnowę tak krew: 
ki umyfł obeymował Ayraezey od {mutku , do tylu y takich . 
ociech odwroé fie: patrz na kochanych braci, na Zong, na 
jedynaka. O zachowanie tych wizyfikich, Za tę fzczegulną 
cząfikę, godzi fię z tobą fortuna. Masz obficie na czym fię 
zalpokoić. + 
3 - Fij 
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„Chroń fig tey hańby, żeby fig niezdawało powfzechnie 
iż u ciebie ta iedna żałoba tyletak wielkich pociech przewa: 
ża,  Widzifz tych wfzyftkich wraz przeniknionychs zważ, ze 
niemogą ci radzić, owlzem od ciebie rady czekaią : więc. m 
mnicy oni nauki, im mniey światła maig, tyin mocniey tos 
bie należy fpolnemu złemu opierać fig. Stoi za pociechę żal 
dzielić z wielu; gdyż rozebranego przez nich bardzo drobna 
cząltka przy tobie zalęże, Nieprzeftanę wielekro& wfkazować 
ci Cezara. Gdy on ziemfkim okręgiem rządzi, y pokaziije 
iak nierownie lepiey łafkawość , niżeli oręż frzeże panowäs 
nia: gdy on mowig, całym światem kieruie, niemasz niebe- 
fpieczeńltwa, żebyś iakążkolwiek poezuł utratę, W-nim je» 
dnym dla <iebie dofyć pociechy, y obrony. Powitań, a iles 
kroć zafnuią ci 5 w oczach zwroć ie na Cezara: 
za uyrzeniem boflwa | al, wietnieylz 
blafku iego zrzenice spa e ke 
go zr: IŚnio g zięć nie będą mos 
gly, w nim fig zatopią. Tego fobie wyfław, który ci we dnie 
y w nocy obecny ieft y nigdy z myśli niefchodzi, tego w pos 
filek przeciw fortunie wezwiysani wątpię, by ku fwoim pełny ła: 
godności y łafkawości, twoiey niemiał obfitemi pociechami 
opatrzyć rany, y niektórych lekarflw na boleść twoią obimyślić; 
A chociażby też nic z tego wfzyftkiego nieuczynił, Í 


ofehng 


amo wey« 


rzenie y w[lpomnienie na Cezara, nie iefli naywięk(zą dla ` 


ciebie pociechą? Niechay “go Rogowie y Boginie iak naydłue 
26ሃ ziemi użyczaią: niechay on dzieła Augufta zrowna, lata 
przescignie, a poki z śmiertelnemi przebywa, niechay w fwo» 
im domu śmiertelności niedozna. Niechay fyna długim do. 
świadczeniem do rządow Reyinfkiego Paúltwa ufpofobi: nie, 
„ehay on z oycem wprzod długo panuie, niżeli po nim nafłą. 
pi. Niechay ten dzień poźny y wnukom nafzyın dopiero ZUR: 
iomy bedzie, w ktörym nasz Cezar miedzy niebianow wfłąpi 
a na ziemi od włalnego plemienia cześć Bofką odbierze. (a) 


A meenen 
on ets. —— 


La) Zyiącego KlaudiuszA iuż ma za Boga, Zwyczaynie Cefas 

rzow dopiero ipo. smierc) uboftwiano, I początkach Reymu poli: 

tyka to wanowiła, co upodloney potomnosci niewolnicze wikrzelto 
w 
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15 Fortuno wfirzymay ręce fwoie od niego; niewywieray 
nań władzy krom dobroczynney. Dozwol: mu, aby cokol- 
wiek przefzłego Xiążęcia wściekłość wzrulzyla, na fwym 
mieylen oladziŁ Gwiazda ta, która zatopionemu w przepa: 
ści, y pogrążonemu w ciemnościach błyfnęła światu, niech 
zawsze świeci, ‘Ten nicchay Niemcy ufpokoi, Brytanią otwo- 
rzy, rodzicielfkie y nowe Tryumfy odprawi; na które że 
y ia także patrzyć będę, obiecuie mi łafkawość, pierwsza mię- 
dzy iego cnotami. Ani bowiem tak mnie firącił, żeby 192 
więcey niechciał podzwignąć, owfzem niefirącił nawet, ale 
popchniętego od Fortuny, y upadaigcego zatrzymał; w o* 
tchłań lecącego łagodną (woig bofką prawicą od oflatniey 
zguby zachował, Wiławiał fig za mną do Senatu, y życie 
mi nie tylko darował, ale y uprofit. Niech tylko weyrzy w 
fprawę moię; albo ig za dobrą fprawiedliwość iego uzna, al- 
bo łafkawość taką uczyni. Dla mnie równe zawlze dobrodzieys 
ftwo, czyli mię olądzi być, cayli zechce mieć niewinnym. 
Tym czafem wielką mi w nędzy 15በ folgą, widzieć milofier- 
dzie iego na cały świat fig rozchodzące; które gdy wielu od. 
kilku lat ruiną przywalonych, z tegoż famego zakącia, w 
którym ia zoftaig zagrzebany, wydobyło y na światło wy* 
prowadziło, nie rofpaczam, aby mnie iednego fzczegulnie nie 
pomineło. On zaś wie naylepiey, w którey porze ma komu 
pomodz: ia zmoiey flrony dołożę flarania, aby በዩ nie wfłydził 
y na mnie fpoyrzeć, O fzczęśliwa Cezarze łalkawość twoia 
fprawuiąca, że befpiecznieyize pod tobą życie pędzą wygnań- 
cy, niżeli za Kaliguli pędzik naymożnieyfi panowie! Niedrżą, 
miecza co godzina niewyglądaią, nietrwoza fig lada okrętu 
— ——— — 
 podehlebfiwo. Senatorowie zamorvdowaw/zy Romula, dla ufpo- 
hoienia pojpolftwa, naftroili iednego 2 pomiędzy fiebie , który 26 
przyfiągł, że go widział w obłokach. Auguft dozwolitby temu ka- 
Sciot w Pergamie, arazem y miafiu Rzymowipofiawiono, w famym 
iednakż? Rzymie nigdy tey czci mie przyimował, Tiberiuse miat 
także fwoig świątynią w Smirnie pod fwoim, matki y Senatu 


założeniem, 
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widokiem. Tobie winni zafrożoney ułagodzenie fortuny, 


rownie iako nadzieje lepizey, a obecney fpokoyność. Wiedz 
że te dopiero pioruny lą fprawiedliwe, które nawet rażeni 
fzannią, 

k ‘Yen więc Pan będący powfzechną wfzyftkich ludzi por 
ciechą, ር ieżeli fig ogólnie nie mylę) iuż orzeźwił umyfl twóy; 


na tak wielką rane, więkfze lekarílwa przyłożył: iuż cię zu: 


- pelnie zafilit: 10% wfzelkie przykłady በዐ umiarkowania ża. 
la naglace, trwala pamięcią przytoczył: iuż wfaylikie pras 
widła mądrych wyłufzczył 2 właściwą fobie-fłodyczą wymo- 

Tile ነ . R TERORY 
wy. Niktby więc zdolniey niewziął na die cielzenia ciebie 

ERA 2 ን 
obowiązku, 16523 mieć będą wage fłowa z ult iczo niby z 
- r 4 nado ር z RR E = : 

wyroczni powiedziane, Cala file bolesei- twoiey przełamie 
lego powaga.  Mniemay zatym, iż on do ciebie mowi: 
>> a. > famego obrała fortuna, któremnby tak cięż: 
» Kg dobodła krzywdą, Zaden dom na całym ziemnym okres 


„ gu nie iell, lub nie był bez iakowey żatoby. Pominę pos 


„ wizedne przykłady, drebne w znakomitości, znaczne w licz. 
nn bie: otworze ci dzieie y kfięgi publiczne. Widzisz te wizy: 
„ Akié obrazy napelniaigce Cezarow przyfionek? każdy ር#0 tha 
»» Znaczony ceclią niefzczęścia: każdy z tych na zaszczyt wiekóm 
„ daśnieiących mężów, albo opłakiwał fwoich, albo od nich był 
„ Oplakiwany. Pocoż mam wzmiankować Afrykana ; któremu 
» Ma wygnaniu śmierć braterfką doniefiono? ten wydarlszy brata 
33 Z więzienia, nie mogł go od śmierci zachować, Jak zaś prze- 
p ciwko obywatelfkim prawom nawet, zuchwata była miłość 
„Aftykana, powizechnie fie dato widzieć, W tenże nikowie 
„lam dzień, kiedy z rąk ceklarzowi brata wyrwał, prywatny 
„oparł fie Trybunowi gminnemu. Tak wielkomyślnie jednak 
» brata żałował, iako obronił, (a) Pocoż mam wzmiankować 


> ne ra 3 2 > 
# Emiliana, ktory w iednymże niemal czafie y na tryumfalny 


La) Ay twierdzą, ¿e Scypion Afrykań/ki przed Azyaty- 
tykiem umarł. O uczynku Afrykana w/pomnionym przez 
Seneke, Łiwiufz w kfiędze xśkviut. eer 
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„wiazd oyca, y na dwóch braci pogrzeby patrzył? w młodzień: 
s fkich iednak,; a nawet dziecinnych.leciech, to domu fwego, 
„ pod czas lamego prawie Pawła tryumfu upadaigcego, nagłe 
„ Ipuftofzenie, zniofł tak wipanialym umyfiem; iako powiniem 
„ był mąż na to zrodzony, zeby miattu Rzymfkiemu albo nie- 
„ braknęło Scypiona, albo niepozoflala fig Kartagina. 

5 „Pocoż w{pominaé dwoch Lukullow śmiercią przerwaną 
„zgodę? po cóż Pompeiow, którym froga fortuna niepozwo- 
„lila nawet poledz ielnymże upadkiem, Przeżył nayprzod 
» Sextus fiofire, (a) którey zgon flargal tego fpoione pokoiw 
„, Rzymfkiego ogniwa: przeżył kóchanego brata, którego na 
„ ten fzezebel wyniofło (zczęście, żeby go nie z niżfzego fra» 
„cito, niżeli oyca; po tey przecież klęfce, on nie tylko żalowi, 
„ ale woynie podołał. Zewfząd braci, przez śmierć! rozdzie+ 
yy lonych miezrachowane przykłady flawaig; y owlzem ledwo 
„ kiedy dwóch razem w iedney flarości widziano: atoli prze: 
„flang na włafnego domu przykładach. Nikt albowiem nie- 
„„ znaydzie fig tak bezrozumney y niezdrowey myśli, żeby በ፳” 
*„„rzekał na fortunę płacz komużkolwick wyeifkaig‘g, wiedzia- 
5, wizy dobrze, że ona y na łzy Cezarow lakoma. Uboliwio- 
s ny Augufł utracił Oktawia fiofirę ulubioną? przyrodzenie od 
„ nieuchronnego wizyftkim płaczu niewyłączyło y tego nawet, 
„któremu nieba przenaczyło: owfzem rozmaitym fieroctwem 
4 fwapiony, fieftrzeńca do ofiągnienia po fobie dziedzictwa 
„ przygotowanego, pofiradal. Nakoniec abym, lego fzczegul- 
„ nych żałob niewyliczał, on pogrzebły zigciow, y dzieci,y wat- 
„kow: y poki międży ludzmi zamiefzkał, żaden pad niego 27 

(+) Pompeia wydana za Syllę fyna fławnego Liktatora. Nie- 
widzę iak do niey fłofować, co mafiępuie; albo Seneka «chce 
mowić o Sulit Sexta macofze, albo o Pompei corce iego 
zaręczoney,' iednak , miezaślubioney æ Marcellem fio- 
firzanem Augufla, która niewiadomo kiedy umavła , albo 
wcale błądzi. Sextus Pompeius miał brata Aneia xbitego 
y zabiiego w Hifzpanit 
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„„wiey nieczul, że iet człowiekiem, Przecież tyle y takich 
» Íinutkow ogarnelo ferce iego, do obięcia wfzylikiego prze- 
ነ flrovne, Ryt Augufl nietylko obcych narodow, ale y domos 
„ wych frafunkow zwycięźcą, W pierwfżym lat lwoıch kwie« 
y cie, Kaius Cezar wnuk Augufta: wuia moiego, Xigze Rzym: 


y fkiey 1ałodzieży.  Luciusza Xiążęcia teyze, nayupodobań(ze 


„go brata utracił, y ciężfzy raz pod czas przygotowania do 
;, woyny Parefkiey na umysle, niżeli potym na ciele odnioft. 
„a przecież obiedwie.te przygody, razem y czule, y mężnie RR 
›› trzymał, Cezar flryi moy, Germamkowi Oycu nemu; młod- 


„ fzemu od fiebie brata, wiłęp dosśrzodka Niemieckich krain . 


,› otwieraigcemu, y dzikie narody pod panowanie Kzymfkie 
Bee holduiacemu, na łonie wlalaym powieki zamkaął; miarę ies 
„dnak y fwemu Zalowi y cudzemu naznaczył: całe woyfko nie. 
„, tylko finutne, ale»zadumione, przywlalzezaigce fobie zwłoki 
» Druza iwoicgo, (a) przynaglił do zachowania trybu Rzym- 
„» fkicy żałoby: lądząc, że nietylko w boiu, ale w płaczu nawet 
5. karności trzymać fig należy. Nie potrafilby był cudzych łez 
„, pofkromić, gdyby wprzod włalnych niezahamował. 
LAS Marek Antoni dziad moy, od iednego tylko zwyciężcy 
„ fwoiego mnieyszy, gdy Rzecząpolpolitą władnął, y tryumwi. 
„talną powagą umocowany nic nad fiebie, wyiąwfzy zaś dwóch 
„ Kolegow, wlzyfiko niżey fiebie widział, o zabicia braterfkim 
„, dowiedział fig. (b) Yfodliwa Fortuno iakie fobie z rzeczy ludz: 
›› kich igrafzki ezynifz! kiedy Marek Antoni zafiadał iak Pan 
„ famowładny życia y śmierci wfbółobywatelow, brata Marka 
„ Antoniego prowadzono na katownig. Wytrzymet jednak (9 
„ tak głęboką ranę 2 taż umyflu wipaniatoscia, z którą wytrzy- 
-„ mał był y ihlze także przeciwności: a miaflo łez wylewania, 
y» kewig dwudziefiu pülkow brateríki pogrzeb uczcił, Ale że 
inne 
A ma REA 
; toki Druga żołnierze chcieli na oręż: Td 
$8) ze Y oycuyzmie nar: a ee 
(b) Kaia ቹ rozkazu Bruta zamordowano w Macedonii, 
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„inne poming przykłady, zamilczę włafne po fwoich żałoby, 
„ dwakroć do mnie finutkiem braterfkim fzturmowała fortuna: 
„ dwakroć doświadczyła,” że mnie razić może, zwyciężyć nie- 
„ zdoła, Utraciłem Germanika brata, którego ile kochałem za» 
›› pewne pozna każdy, . wiedzący iaka ie wzajemna dobrych 
, braci miłość, ‘Tak iednak miarkowałem przywiązanie mole, 
„ żebym ani z tego nie nieopuścił , czegoby po dobrym bracie 
-p wyciągać należało, ani tez nic takiego nieuczynił, coby w 
» 010015 panuigcego naganione być mogło, Niech ci fię 
więc zdaie, że ci powlzechny oyciec te przykłady przy” 
tacza: że tenże ci pokazuie, iż nic nie masz, na coby fig 
fortuna targnęć nieważyła; która śmiała y tych progow 
śmiercią zaliggngé, 2 ktöryeh miała Bogow wybierać, 
FNiechay nikt fię więc niedziwi, gdy ona co okrutnego, 
ub niegodziwego wyrządza. Czyliż bowiem może ta znać 
wzgląd iakowy 018 prywatnych domow, albo iakową fkro- 
mność, ktörey nicublagana frogość tylekroć fame zgwałciła 
oltarze ? Chociażbyśmy ią nietylko włafnemi, ale y powfze- 
chnemi potwarzyli uflami : przecież fig nieodmieni: poflawi 
fie niedbaiącą tak na wizyfikie prozby, iak na polpolite fkare 
gi. Taka była, taka: będzie w rzeczach ludzkich fortuna ; 
na wfzyliko targnąć fig śmiała: nic nietkniętego niezofławi, 
Coraz gwaltowniey fig na wfzyfiko wysforuie, do tych osmie- 
lona fzkodnym krokiem wpadać gmachow, do których przez 
świątynie przyflęp, y wielzaé czarne kiry na drzwiach uwien- 
czonych: (a ie 
To iedno wymodlmy na niey ślubamiy proźbami pos 
wfzechnemi, ieżeli fig iefzcze niezawzięła na wynifzczenie ro- 
dzaiu ludzkiego, ieżeli ielzeze na imię Rzymfkie dobrotliwie 


ER, TL, — 


(a) Na wniyściu do pałacu byty Kościoty Hefiy y Appolina, 
Brama zaś wieńcami wawrzynnemi y dębowemi ozaobicna, 
Zkąd Owidiusz State Palitine laurus, pratextagwe 
quarın, flee domus. 
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poglada, niechay tego monarchę na podniefienie upadłey świa- - 


ta pomyślności zrodzonego, tak świątobliwie poważa, iako 
go wflzyfcy śmiertelni (zanuią: niechay fig od niego łafkawo: 
ści nauczy, a za przykładem naylagodnieylzego Pana (łanie 


fig łagodną, X Powinieneś więc zapatrzyć fie na tych wlzy- . 


ftkich, ktorych wyżey wfpomniałem , albo w niebo przyię- 
tych, albo nieba blifkich ; y mężnym umyfłem znieść fortu- 
nę do ciebie także Sciagaigca rękę, ciężką nawet dla tych 
na których imię przyliggamy. | Powinieneś w wytrzymaniu : 
przezwyciężaniu boleści, za wzof fobie zamierzyé ich ftałość, 
a ile człowiek zdoła, iść śladem Bogow. Lubo w inszych rze. 


. ፆ > . 
czach doftoieńltwa wzgląd czynią, do cnoty równy każdemu | 


przyfięp: niegardzi nikim, który fig iey godnym być fgdzi 
Wybornie zaifte możefz tych naśladować, którym chociażby 
wigeey przyltalo farkaé, że ich od ciężaru na wizyflkich wło: 
20 ego niewyłączono, iednakże porownania w tym iednym z 
relztą ludzi, nie poczytali za krzywdę; uznali fię być poddane- 
mi prawu powszechnemu śmiertelności, y znieśli okropne cios 
fy, ani zbyt cierpko y gorzko, ani miękko y po niewieściu, 
“ Niefzczęścia nieczuć, rzecz nieludzka; nieznieść, niegodna Męża. 
Atoli przefzedłszy wizyftkich Cezarow, którym fortuna bras 
ci y fioftry wydarła, nie mogę pominąć niewartego w ich lis 
czbie mieścić fig: którego na obelgę ycznilaczenie rodzaiu 
ludzkiego prayrodzenie wydało; przez którego zgruntu oba- 
lone paúltwo podnofi y pokrzepia naylepszego Pana talkas 
wosé, Kains Cezar, ten człowiek, który ani nucić Ge, ani cielzyć 
fię dofloyaie nienmial, flraciwszy fioltre Druzillę (a) oby: 
watelow oblicza chronił fię , na iey pogrzebie nie był, ale do 
{wego Albanu uniknął, Pewnie fądzeniem, pewnie Auchaniem 
fpraw, y tym podobnemi zabawami ulżywał fobie naycięż 
fzey żałoby? ohydo oyczyzny! płaczącego po fioflrze iedy- 
nowładzcy Rzymfkiego umyfł, gra roztywała. Tenże Kaius 


ከ... ad 


(a) 0). kazirodnym ወ nią obcowaniu tego wfzetecznika pisze 
Swetoniufz. i 
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właśnie w niefłateczności fzaleiąc, ¡uz włosy y brodę zapu. 
fzczał, 102 po Wlotkich y Sycyliyfkich brzegach błąkał fie, 
mgdy fam pewnie niewiedząc czego chciał, czy żeby fioftry 
jego plakano, czy żeby ią czczono, W tym famym ezafie, 
kiedy budował iey świątynie y ołtarze, niedofyć fmucących * 
fig furowo karał, 'Tak niesfornie znofił przeciwność, iako 
fig z pomyślności nad miarę ludzką nadymal. . Niech żaden 
Rzymianin nieuczy fig z tego ' przykładu, albo  fmutek 
nicwezeing grą rozrywaé, albo okropną żałobą iątrzyć , albo 
dziką cudźego niefzczęścia pociechą łagodzić ly z dawnego 
zwyczaju niemasz co odmieniać, polubiłeś albowiem nanki, 
które y nayobficiey przyczyniaią pomyślności > y naylacniey 
zmnjeyfzaig przeciwnosé, fa oraz naywiększą y pociechą, 
y ozdobą. ን 

(Teraz w nich głębiey zatapiay fig, terazze niemi niby 
twierdzami obwaruy umyfl, zamkniy wizyflkie wftępy 2916» 
wi. Poday twoim piorem potomności brata twojego. Ze 
wfzyfikich dzieł ludzkich, takowych tylko żadna nawałność 
nieufzczerbia, żadna fłarożytność nie nifzczy. Pamiątki z kas 
mieni mutowane, z marmuru ciofane, albo mogiły wyloko 
z ziemi fypane, nie na długo przyczynią życia; albowiem y fa- 
me giną. Dowcip nadaie nięśimiertelność: tą brata twoiego 
obdarz, w niey go umieść. Lepicy go uwiecznisz późnotrwa: ` 
lym pifmem, niżeli prożnym odżałuiesz płaczem. Co fig ty- 
cze famey fortuny , lubo teraz darmo w iey fprawie u ciebie 
flawaé: w[zy/lkie bowiem iey dary dla tego famego, Że coś 
wydarła, fg tobie nienawifne; w ten czas przecie będzie iey mo» 
żna bronić, gdy przez zwłokę ftaniesz fig fprawiedliwym dla 


_niey fędzią, y łatwieyfzym do przeiednania. Uprzedzila albo- 


wiem krzywdę wielu dobrodzieyfiwy ; wielu ią iefzcze opłaci: 

w tefzcie tego famego z iey ręku miałeś, którego cię pozba: 

wila. Niechciey więc przeciwko fobie dowcipu (wego uży. 

wać, niechciey boleści twoiey zafilać, Zdola wprawdzie wy- 

mowa twoia małe za wielkie udać; wielkie za małe, y owlzem , 
Gij 
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za naymnieylze; niechay iednak na co 108260 tę dzielność [was 
ię chowa: niepowigkszaige, nieulzezuplaige fzkody , którą ph- 
niofłeś, niechay fig teraz cała na pociefzenie twoie fili. Uwa» 
¿ay atoli, żebys w finutku miary nie przebierał, Wyciąga od 
nas żalu poczęści przyrodzenie, więcey go fprawuie chełpliwość, 
Nigdy zaś po tobie niewymagam , żebyś fig. wcale niefinucił. 
Wiem wprawdzie, Ze fig znayduią mędrcowie twardzi raczey, 
niżeli mężni, którzy utrzynmią, Ze mądrość boleści nie przypus 
fzcza, Ci mulieli nigdy podobnego przypadku niedoświadczyć; 
albowiem fortuna wybiłaby im była z głowy nadętą mądrość y 
do wyznania prawdy przyniewolilaby, Dofyć wiele dokaże ros 
zum, ieżeli to tylko uprzątnie, co ielt zbytniego w żalu. Bo nikt 
niepowinien ani żądać, ani fig fpodziewać, żeby go do fzczętu 
wygładził. Niech raczey zachowa śrzodek, równie daleki od 
nieczułości, y nierozfadku; niechay fie utrzyima'w porze przy* 
zwoitey y dobremu fercu, y zdrowemu rozumowi. Płaczmy, 
ięczmy; ale przecież y przefłańmy. Tak [653 kieruy, żebyś fig 
y medrcom podobał, y braciom. Dokaz tego, żebyś fam ¡uz 
pragnął mieć iak nayczęściey odnowionego w pamięci brata, 
mowić o nim z pochwałą, z myśli ga miewypufzczać. Co ci fig 
nakoniec tym [polobein uda, ieźli go fobie wyflawiać będziesz 
w przyiemney raczey, niż żałobucy poflact. Zwyczaynie bo- 


wiem umyfł unika tego, w czym finutek upatruie. Wyfławiy 


fobie iego fkromność, iego w czynieniu zabiegłość, w wykonya 


waniu fprawność, w obietnicach rzetelność. Przypominay lo. 


bie, powtarzay przed drugiemi powieści y dzieła iego. Wyobra- 
Zay g0 fobie, iakim był, oraz iakim mogłbyć. Czegoz bowiem 
nienależało fobie po nim belpiecznie obie wać? To podług 
zdolności na długim wygnanin zaniedbanego y przytępione * 
go umyfłu napifałem; co ieśli ci fig zda albo dowcipu twego 
mniey godnym, albo żalowi mniey pomocnym, pomyśl fobie, 
iak niefnadno muíza przychodzić łacińlkie wyrazy temu, któ: 
remu brzmi w ufzach oftry y niezgrabny gwar barbarzyńców. 
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rout» kfiędze IV. Rozdziale XXV. y naftepuiqeym opi- 


Juie fprawę Kremucyusza Korda Oyca Marcyi, którego za 
Tiberiusza do prawa ob:azonego Maieftatu , tylu zacnym y 
cnotliwyin obywatelom fatalnego, pociągniono, że w wyda. 

` mych od fiebie dziciach Bruta pochwaliwszy , Kajsyusza ofla- 
tnim 3 Rzymiannazwał, Autor uniknął okrucien [tera krwa. 
wego iednowiadzcy dobrowolnie fig glodem umorzywszy: klię. 
gi lego na /ሠ fkazano, atoli zoftalo ich wiele ukrytych, które 
„potym na świat wyszły, zwiajzcza kiedy Kaligula uchylił za- 
kaz czytania ich. Uwaga nad tym Tacyta ztąd przytoczenia 
godna, 22 utrzymuie wolność piora, uczonym y Jamym nat- 
kom tak Jaacowną y przyzwoitą, zdolną iedynie rozprzejtrze- 
nic oświecenie , wykorzehić przesądy , naprawić obyczaje : 
ieft zas, iaka naftepuie „ Daiwic fie należy glupfiwu owych 
`» ludzi, ktorzy doczefną mocą pamięć naftępnych wiekow 
y zagladzić ufituią: rośnie cena pifmom po ukaranym auto. 
» rze: a filąca fie prożho czy to Królow zagranicznych, czy 
» ktokolwiek okrucieńftwem chce prawdę zatrse’, potęga , 
ሠ większą fobie zniewage, a pifeqcym zafzczyt przynofi. ,, 
O. Marcyi dokładną wiadomość daie Seneka. Kfięga, która 
| do niey napisal, pelna ieft (prawiedlucych pochwał, pomiędzy 
któremi gdzie niegdzie tyjka podchlebjiwo , zawsze mile płot 


pighney. Ciefzącią iuż pożno, bo iako Jam mowi we trey 


lata po smierci Jyna iey Metyliusza, w doroftym wieku zefalego 
nayprzod iey wlajnego męstwa , potym wielu innych flawia: 
„przyklady: ażeby w tym [mutku od siebie różną, od drugich 
` Jłabszą wstydziła fie pokazać. To w pierwfzey części. dziela 
Jwoiego zamknął i w drugiey przywodzi przyczyny : iako 
to Owę powszednią y pospolitą ale gruntowną, że płacz nie 


pomaga; tudzież że fmuteh nie z przyrodzenia, ale x miet- ' 
kości naszey y nierozmyflu wynika, że nie przeglądamy weze- 
śnie co nas ma fpotkac. Znowu liczne oboiey plci przy- 
klady: wspomnienie lofu powszechnego ludzi na to fie ro- 
dzących , żeby umierali, y zagadnienie dwóchfironne , podo- 
bne użytemu do Helwii: ani ty Matko nices nieftracila , ani 
Jyn twoy: tys zawsze cnotliwa y poważana z fiebie, on 
teraz od tyfiqcznych klopotow y przykrości wolny, pe- 
wna dola y cuota iego, kto wie, czyliby obyczaie tego w 
zepsutym mieście nakoniec fkazy y fzwanku nieodniofly? Nic 
wjpanialszego nad mowę Kremuciusza, którą 2 oblokow 
córkę cieszy, upadaiqcy tey umyfl podnofi, a od nikczemne- 
go poziomu do niebios odwraca. Anat z wielu miar że tę 
Jzczuplą, ale ozdobną y poważną kjiege Seneka wydal po 
pomrocie z wygnania. ® 


(Gree niewiedzial, Marcio, 265 tak daleka od nie- 
wiesciey umyfłu: flabosci, iako od reszty przywar, 

oraz że wszyfcy fię na obyczaie twoie iako na wzor: flaroży: 
tney enoty zapatruig; nieśmialbym nigdy zapobiegać żalowi 
twemu, w którym y mężczyzni nawet radzi grzęzną y dłu- 
go zoftawaią: anibym fpodziewał fig w tak niepomyślnym cza: 
fie, w tak nieprzyiaźnym fądzie, w tak nienawilney fprawie 
to zyfkać f żebyś dłużey fzczęścia twoiego nicobwiniata. Cay. 
ni mi ufność iawna umyflu twoiego moc, y wielkim dowodem 
zaręczona cnota, Wiadomo ፲886« fie ftawiła względem oyca 
twoiego, którego niemniey kochałaś od dzieci, wyigwszy, 
żeś mu nie życzyła dłuższego nad nie życia, a nawet niewiem, 
czyliś y nieżyczyłaż Pozwala bowiem fobie nieco wiełka mi. 
ość y przeciw dobremu obyczaiowi. Przefzkadzałaś śmierci 
Kremucyusza ileś mogła. Skoro oczywiście widziałaś, że o. 
{wobodzenia fig z niewoli y uniknienia zaiadłości Scianowfkich 
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oprawcow,ten mu tylko ieden pozoflal fpofob, niedopomo- 
glas zamyfłowi iego , lecz przekonana umilklas, płakałaś po- 
taiemnie; ięki połykałaś wprawdzie, fmutku iednakże welo- 
lym (a) nie pokrywalas czołem; a to w owym wieku, kie» 
dy wielką cuota było nic nieenotliwego nieczynió. Za pier- 


wszą zaś w odmianie czasow zdarzoną fpofobnością, wikrzes. 
flas przytlumiong_ groźnym wyrokiem fławę dowcipu oyca- 


twojego, wybawiłaś go od prawdziwey śmierci: powfzechnea 
“mu używaniu y publicznym kfięgarniom przywrociłaś ‘dzie- 
la, które ow mąż pzzezacny włafną krwią, Ze tak rzekę, na- 
pilal,  Wieleś fig przyfłażyła Rzymfkim naukom, którę po- 
niofły były znaczny ulzezerbek, przez fpalenie tych kligg: wies 
Je potomności, ktorey doydzie niefkażona prawda , wielkiego 
pifarza powagą zapewniona: wiele iemu famemu, którego imię 
kwitnie y kwitnąć będzie, poki zollame w cenie znaioniość 
dziciow Rzymfkich, poki fig znaydzie kto ciekawy zafięgać 
dzieł przodkow, oraz wiedzieć, co toieft mężny Rzymianin, co 


ief niezwalczony człowiek, umyfłem,dowcipem, ręką iefzcze [wos 


bodny, gdy wizyftkich iuż zniewolone y obarczone karki ¡ares 
mo Seianowikie dzwigały.  Niemaloby zaille fzkodowała 
Rzeczpoipolita, gdybyś go z dwóch naypięknicyszych po- 
wodow , toie za wolność y wymowę, na zapomnienie fka. 
zanego, niewydzwigngla. Czytany, fawny, w ręku y fercach 
wszyftkich umieszczony , ftarozytnosci Zadney fig nie lęka, 
` Owych zaś katow zbrodnie, przez. które fobie iedynie na pa- 
mięć zarobili, w milczeniu zaginą, “Pa twoiego umyflu wy» 
fokość zabroniła mi na płeć twoię, zabroniła mi oglądać fię 
na twarz, którą nieuftanny (mutek przez tyle lat okrywa. Otoz 
zważ, iako nie nietaię przed tobą, nie uymnię dotkliwości two. 
icy podniet żalu. Przypominam ci dawne zmartwienia, A chce: 
TER eit 
NES 
(a) Pod podeyrzliwą y okrulng Tibertusza y Seiana tyranni 
i nA His 
OŚ nawet Jprawisdliwą. Dreczono, a płakać niepar 
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- ይ፲ wiedzieć, ieżeli masz zgoié y te rang? pokazałem ci ro» 


wanie wielkiey bliznę. Inf niechay fig podchlebnie, niechay 
fię miętko obchodzą: ia przedfięwziołem z twoim fmutkiem 
włiępnym boiem walczyć. Łzy Z znużonych y wyczerpanych 
06፡9 ን prawdę mowiąc, więcey iuż z nałogu, niż z 2819 płyną: 
ce, będzieli to być mogło 2 twoią pomocą; nie, to y przeci» 
wko twoiey woli utamuię. Przytulay, pielegnuy finutek, któ 
ryś fobie w zamianę fyna- przyípofobita. Jakże fig tedy fkoń: 
czy? Wizylikiego daremnie doświadczono. Ublnosé przyia- 
ciol; powaga znakomitych y z tobą zkrewnionych ofob: dzie» 
dziczne y oyczyfte nauki, nic niedokazaly: wszyfłkie pociechy 
obiiaig fie tylko o twoie głuche uszy niefkutkuigcy, ledwo za) 
flanawiaig cię na krótką chwilę. Samo nawet przyrodzone le. 
karftwo czalu, które naywiększe dolegliwości u/pakaiać zwy- 
klo, na tobie dzielność fwoię ztępiło. Zfzedł ing trzeci rok; 
pierwsza iednak gwałtowność nic niesfolgowała, żal fig co- 
dziennie y odnawia y zmacnia; iuż fig tak rozkorzenil, iuz 06 
tak rofpoflarl, 26 wftydzi fig ultapié. Jako wady wfzelkie w 
początkowym wzroście nieprzytlumione gruntuią fig, tak też 
te opłakane, frogie, na fiebie zażarte nędze, pala fig nakoniec 
fama goryczą: faie fig żal niefzczęśliwego ferca fałszywą ro- 


__fkoszą. Radbym był w pierwiaftkach do tego leczenia przy: 


flapié. Lieyszemi lekarftwy przygaliłaby fig dopiero zaymu- 
jaca fig choroba: z zaltarzala trzeba fig mocniey pafować. Sna- 
dniey fig goig świeże ze krwi rany; daią fig przyfkwarzać, wy- 
bierać, opatrywać: gdy zas fkażone w 219 wrzody wyrofną $ 
trudniey im poradzić.. Niepodobna teraz tak zatwardziałey 
boleści łagodnie y dogadzaiąc uprzątnąć: muszę ig przelamać 
y Przezwyciężyć. 5 

f Wiem, że ci, którzy kogo napominaią, zaczynaią od da- 


wania mu nauk, kończą na przykładach. Pożyteczna ten zwy. ፡ 


czay czasem odmienić. 02016 albowiem z rożnemi poftę- 
pować należy. Jedaemi rozum kieruie: drugich wiążą flawne 
imiona, y powaga zniewalaiąca umyfl świetnością oślepiony. 
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Dwoiaki flawig ci przed oczy w twoiey plci y wieku znakos 
mity przykład: y tey, ktoya powodowała fig wyuzdanemu Zas 
lowi: y tey, która w rownym przypadku, w większey lzkodzie, 


niedała długo nielzezeseiu nad. fobą panować; władzę rozu. 


mowi prędko przywrociła. Oktawia y Liwia, tamta tiollra, 
ta żóna: Augulla, obiedwie fracily fynow w kwiecie wieku y 
w neypodchlebnieylzey nadziei, Oktawia Mareella, na którym 
wuy y teść zaczął polegać ነ na którym zamyślał welprzeć cię: 
żar rządu. Młodzieńca wipaniałego umyfłu, dzielnego dos 
wcipuj a dla wflrzemiezliwoser w.owych latach y doftatkach 
do podziwienia; wytrzymałego: na prace , dalekiego od ro. 
fkosz , zdolnego udzwignąć gmach, iakiby tylko zdało fig wu- 
iowv na nim założyć. Dobry w nim znalazł Lig grunt, któryby 
fię pod żadnym ciężarem nieumknął. Nieprzeflata przez ca- 
łe życie ięczeć y fzlochać: niedała fobie flowa ciefzącego ኮው 
wiedzieć , ani fig nawet od.2alu oderwać, Stratę fyna iedynie 
na myśli maige, w nim ferce y umyfł utepiwizy, przez cate 
życie tak fmutng była, jako w dzień pogrzebu. Niemewie 
powllaé nieśmiała; nawet niedopuściła fig podzwignąć; za pos 
wtorne fieroctwo poczytuigc, rozbrat ze łzami, Niechciała mieć 
w domu obrazu fynowlkiego, niechciała fłuchać Zadney 0 nim 
wzmiankiw Nienawidziła wfzyfikich matek, ofobliwie też bu- 
szyła 05 na Liwią, że Marcellowi -fzczęśliwość obiecana, 016» 
iako zlewala fie na iey (yna. Rada ciemnościom y famotno- 
ści bez względu nawet na brata, rymy wielbiące Marcella y in- 
fze uczone pochwały odrzucała, ufzy na wfzelkie cieszenie za- 
mknęła, od wfzelkich fig uroczylłości y obeowan ufunęła, zas 
kopała fie y zagrzebla, przykrząc fobie zbyt ialng świętność 
braterikiey wielkości. Otoczóna dziećmi y wnukami, niezdig- 
la żałoby z pokrzywdzeniem wfzyfikich, przy których poczy= 
rywała fig za ofierociałą. 

ኔ Liwia utraciła fyna Druza, któryby pewnie był wielkim 
monarchą; iuż był wielkim wodzem. Wkroczył w glabsz Nies: 
miec; tam orły: Rzymikie zatknął, gdzie ledwo `o Rzymianach 


wicdziano:. ma woynie zwyciężcą umarl. Sami nieprzyjaciele z 
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uszanowaniem y wzaiemną fpokoynością przeprowadzali cho» 
rego, ani śmieli tego pragnąć, coby dla nich było pożytkiem, 
Sinierć iego za rzeczpołpolitą, napełniła fmutkiem wizyftkich 
obywatelow» wizyfikie prewincye, y całe Włochy; przez któ» 
re wśrzod wylypanego 2 miaft y ofad tlumu, odprawiał fig ża” 
lobny obchod, do tryumfalnego wiazdu cale podobny. |Niedo. 
ftalo fig Matce oftatnie fyna pocatowanic, ani oflateczne pos 
zegnanie. W długiey przy ciele podrozy, napotykaiąc wizę” 
dzie po całych Włochach zapalont na cześć iego ognie, ro- 
grzewniala fig, właśnie jak gdyby coraz umierał, Atoli fkoro 
go do grobu wniofla, razem zum y żal pogrzebła: niepłakała 
nad miarę, nad. uczciwość, nad doftoyność. Bez urazy Matki 
niemożna było ani pamiętać, ani wipominać Marcelle; Liwia 
zaś zawsze wyfławiała Druza {woiego, miała go w oczach pu- 
blcznie yw domu, mowila o nim y uchala, Obierayże z 
dwoch przykładow ieden, ktoryé fig bardziey zdaie, Poy- 
dziefzli za pierwszym, wyłączysz fig z liczby żyjących, + znier 
nawidzisz y cudze dzieci y wläfne, famo fpotkanie fig z to- 
ከ8 tak ftrapiong, “każdą matkę zatrwoży, wyrzeczesz fig ro- 
fkoszy uczciwych y pozwolonych, iako obecney doli” mniey 
przyłtoynych, danje ci fig niemiłe światło fłoneczne; ciężki 
włafny wick, ze fig iefzcze niefkończył, że cię iak nayrychley 
w grob nie wpędza, pokażesz naofiatek z pohanbieniem umy- 
fu z mężnieyfzych dowodow znaiomego, że niechcesz żyć, 
a umrzeć niemożesz. Udaszli fig drugim pomiaskowanizym y 
łagodnicyszym torem, unikniesz frafunkow , przeflaniesz fie 
dręczyć, /Zapamiętałość to, y iaka, karać lie, żeś niefzczęśli- 
wa, y powiękfzać włafne dolegliwości! uiścisz w tym także 
razie cnotę y fkromność przez całe życie zachowaną. Skro- 
mnosé bowiem rozciąga fig y do żalu, Syna twolego godne: 


go odpoczynku tym jzczęsliwszym obdarzysz, gdy 0 nim fpo- 


koynie y myślić y mówić będziesz; gdy cifłanie w oczach tak 
szelki, tak wefoły po śmierci, iako za życia. 


H ij 
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Y ie będę cię przynaglał mocnieyfzemi. uwagami, żębyś 
ludzkie przygody cale niepoludzku znofiła, ani w fam dzień 
pogrzebowy ofufzał łzy macierzyńikie; poydziemy na d po: 
lubowny? Tuszę, że ci fig więcey podobał przykład Liwii, z 
którąś poufale żyła. Ona ci 501316 radę: ona w początkach, 
kiedy umartwienie zwykle bywa nayfroższe y naygwałtowniey. 
fze, udała figdo Area Filozofa męża fwego, y przyznała, że ią 
wiele pocieszyl: więcey ieszcze, niżeli lud Rzymiki, którego 
niechciała zafmucać fwoim fmutkiem: niżeli Auguft, który 
zachwiał fig pozbywfzy iedney podpory, którego nienalezato, 
obalać płaczem domowym; niżeli fyn Tiberiusz, którego przy: 
wiązanie fprawiło, że przez owe ciężką y od wizylikich na- 
rodow opłakaną utratę, niefzkodowała tylko na liczbie dzie- 
ei. Zdaie mi fig, iz on tak zagaić muhal rzecz fwoię do nie- 
wiafty w zdaniu zaciętey: „ Jle wiedzieć mogę, nieodftępnie 
›› mężowi twemu towarzysząc, Oraz, świadomym będąc nie tyle 
; ko tego, co na światło publiczne wychadzi, ale y nayfktyt: 
fżych ferc wafzych taieinnic, flaralas fig zawfze, żebyś ża- 
dney naganie niepodpadła. Wylirzegalas fig nietylko w 
wielkich „ ale y w: naydrobnieyfzych okolicznościach tego. 
czynić, czego radabyś, żeby nie rozglaszała fława, fwobo: 
dnie fądząca y monarchow. Nic pieknieylzego dla polta» 
wionych na wyfokim. ftopniu, iako wiele przebaczać; w ni. 
czym przebaczenia niefzukać, Zachoway więc dawny twoy 
zwyczay: nie czyń, czegobyś potym żałowała, żeś. nie 
inaczey uczyniła, albo- cale niezaniechala. 
g 7 e 7 BARK ESR 
$ »Prolzg cię, nie bądź ciężką y przykrą dla przyiaciol, 
Snadnoé domyślić fig, że niewiedzą iak poftępować:; w o», 
becności twoiey czy mówić, czy niemowić o Druzie ; żeby 
zapomnieniem niekczywdzić iego, wfpomnieniem nieigtrzyé 
ciebie. Na ultroniu między fobą wielbiemy , iak wiele wars 
te, wizyltkie y flowa iego y dzieła: przed tobą głębokie 
o nim milczenie. Ubliżasz więc fobie naywiększey pocie« 
chy, pochwał fynowfkich: pewnym iednak,. iż byle mo- 
299, łożyłabyś chętnie wlalne życie, żeby pamięć icgo ue 


$ 
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„ wiecznić w potomności, Więc dopuszezay, owfzem daway 
= pochop mowienia 0 nim; nie zatykay ufzu na imię y wamians 
ke fyna, nieznayduy w tym umertwienia, zwyczajem in- 
nych, które w podobnym razie mala y to za część nice 
fzczęścia, że pociech fłochać muszą, Teraz przeważyłaś fig 
cale na przeciwną flrone: zapomniawszy o poniysinoßiach, 
„fzczegulnie w rofirząfaniu okropnego twego lofi zatapiafz ` 
fie, Nieprzywodzisz fobie na pamięć miłych 2 fynem za- 
baw, wefołych powitań, flodkich y niewinnych piefzczot , 
- byfirych iego w naukach poflepkow: oflatnią tylko okoli- 
czność rozbiérasz, a iakoby niebyla iefzcze dofyć okrutną , 
wfzelako ią roziątrzasz. Zaklinam cię, niefzukayże ztad ca: 
le przeciwney chlaby, pokazać fig naynieszczęśliwszą.. 
„ Zważ oraz, że nic nie iell ofobliwszego: w fzczęścia 
męfłwo: nie w ten czas wydaie fig biegłość flerhika, kiedy 
y morze ciche y wiatry pofłuszne. , Niech przypadnie prze» 
ciwność, ta dopiero umyfła doświadczy. Nieullgpuyze więc, 
‚ owszem fiat. krzepko; nagły cię łośkot 2 razu zmieszał, iuż 
teraz dzwigay ciężar, który fie na cię niedopiero zwalil, 
» Nayleptey mścić fig na fortunie iednoflaynoscig umyfłn. ., 
Potym pokazał iey żyjącego fyna, pokazał wnukow po. zmar:. 


፣ tym. (a) Twoię to fprawę Marcio tam roztrząfano, z tobą za- 


fiadat Ans: cicbie pod cudzą pollacią ciefzył.  Niewycień: 


‘ezam, niełagodzę nędzy twoiey. Mnieimay, iż żadna matką, 


tyle nieutracila, ile ty. Jeżeli lofy łzami zwyciężem, płaczmy 
razem, placzmy cały dzień, poświęćmy fmutkowi nocy bezfen- 
ne, tlucz pięściami niefzczęśliwe pierfi, zamierz fięy na twarz ; 
fkuteczny żal niech በዩ w nayokrutnieyfzy [80195 wykonywa. 
Jeżeli zaś iękami umarłych wfkrzefić niepodobna; ieżeli hies 
wzrufzonego y na wieki trwałego lofi, żadna trofka nieod.. 


„mieni; icżeli fwoicy zdobyczy śmierć niewypuści ነ żal prożny, 


niechże ulłanie, Wladaymy więc fobg: ani gwałtownemu ዬ 
dowi «daymy fię unofić w przeciwną fironę, | Nikcze. 


— 


ll 
(a) Germoniko , Klaudiusza , Liwilla, 
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mny to fternik, Którema rudel fala wytrąca, który porwany 
żagiel rzuca, pufzeza okręt za morta nawaluoseig, Ten zaś 
y tonący zafłaguie na pochwałę, którego morze zalewa przy 
flyrze y pracy ulilncy. je 
- Alec to przyrodzona żałować fwoich. Pomiarkowanie; 
ktoż emu przeczy? nietylko bowiem śmierć, ale y odiazd przy: 
jaciol przefzywa ferce, y wątli naymężnieyszy umyfł. Wizakve 
moiey {mutku pochodzi z przyrodzenia, więccy go fprawaie 
inniemanie, Praypatrz fię, iak gwałtowne, jednakże iak krot- 
kie żale zwierząt. Słychać przez ieden dzień y drugi ryk kro. 
wi: nietrwa dłużey błędne y wściekłe klacz bieganie. Dzikie 
famice tropem dzieci pogoniwszy, y zwietrzywszy knieie, gd 
powrocą do zrabowanegó łożyfka , prędko gaszą roziadlosé, 
Ptaflwo pulle gniazda z wielkim krzykiem oblawie: wnet ice 
dnak ukoione dawnym zwyezaismi unosi fig. Zaden a żaden 
zwierz (woiego płodu długo mie Zalvie. Jeden tylko czło- 
wiek roziątrza boleść fwoię, trapi fig bez końca, y niepodtag 


miary czucia, lecz ile fobie ułoży. Zebys fig zaś przekonała, 


Ze nie ieft przyrodzona fmutkiem fig niszczyć, uważay, iż 


bardziey niewially, niżeli mężczyzn, bardziey barbarzyúcow, 
idzi, batdziey proflakow, niżeli uczge 
Moc przyrodzona rowna na wizyfikich: 
kiedy rożna. Wfzędzie, zawsze, naszą y nies 


nieprzyrodzona, aszą 
wieścią płeć, ogień piecze; wfzyftkie bez braku ciała żelazo 


kraje: czemu? . 
nic przez wzgląd fzczegulny nie flanowi. Ubofiwo, fmutek , 
żałobę każdy inaczey 62016 5 znofi albo mężnie, albo nikcze- 
mnie, podług nałogu, y [wego przelądu. oe 

W Co przyrodzone, tego przez zwłokę nięubywa: żałość 


niżeli polorownych lt 
ych, trapi fieroctwo. 


235 2 czafem nifzczeie, 
fig codziennie wzburza, y famemi lekarfiwami rozżarza; przes 
„cież ią czas uśmierzaiący frogość, awatli y przemoże, Mare 

cio: jefecze dotąd zoflaielz w ciężkim Imutku: iużeś w nim 

Otrętwiała , iuż on nie iak w początkach popędliwy y gwalto* 

why » ale zacigty y uparty; iednakże y iego powoli lata. Wy» 


bo ma ten przymiot od przyredzenia, które’ 


Niech będzie naykrnąbrnieysza niech *- 
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plenig. Jickroć czym fie infzym zaprzątniesz , ulżysz fercus 
teraz cznwalz nad fobą: insza zaś niewfirzymywać łez, ins 
fza pray mufzać fig do płaczu. Przyfłoi tobie nierownie bar- 
dzicy, poprzeliać fmutku, niżeli czekać aż fig fkończy. Nieza 
talz tey godziny, w którey on ciębie wbrew twoicy woli opus 
Sci, raczeyże lama go porzucay. ን i 

3 Jeżeli przyrodzenie nieprzymusza, coż nas tedy pobudza 
do niectuloncgo Izloehania? ote, że fobie żadney niefzczęśli. 
wości niewyfławiamy wezesniey , niżeli ną-nas przypadnie; Ze 
fądząc, [26፣0)፻ wolni od wizyfikiego, y fpokoynicyfzym idzie: 
my gościńcem, z cudzych fig przypadkow nieuczemy, ani ich 
poczytu'emy za wfpolne. Tyle nasze okna przemija żałobnych 
obchodow; o śmierci niemyślemy: tyle niedcyrzałey młodzie- 


¿y pogrzebów; nam fie w głowie Ínuie, to oboz, to rynek, to, 


męflsa fuknia nafzych 02101, to oycowfka puścizna: tylu bo- 
gaczow nagłe ubollwo wpada nam w oczy; na myśl przecie 
nieprzyidzie, że y nafze doftatki rownie ślifkie. Więc z nie: 
nacka potracent, fzkodliwiey upadamy. ~ Dawniey przeyrza- 
ne trofki, mdley nacieraig. Cheefzli widzieć iakoś na wizy- 
fikie ciofy narażona, że te pocifki, które innych zgubily, 


፡ migały lie kało ciebie? wyobraz fobie „, Żeś bezbronna welzla 


na mury, lub naiakie inne niedoflgpne, a woyfkiem nieprzy- 
jaciol oblężone mieylce; czekay rany, owszem mniemay, że 
owe ponadgłową świfzczące firzały , belty, kamienie na ciebie 
wymierzone, Jle razy padną, albo na bok, albo za.tobą, wys 
krzykniy: Fortuno niedam ci fig uludzié, nicubespieczę fig, 
ani Ge zaniedbam: znam co knuiesz: w infzego trafiłaś, we mnieś 
godzila. Ktoż kiedy z tg uwagą, że y fam smiertelny powo=' 
dzenie {woie roztrzalal? ktoż kiedy o nboflwie, wygnaniu, ża- 
Tobie; śmiał pomyślić? ktoż napomniony żeby fig nie lądził 
być od nich wyiętym, tey rady, iako 2[ኗሃ wrożki nieodrzuea 
y niezwala wfzyfkich klgfk na (woich nieprzyiacioł, y fame- 
go nawet niewezelnego przeftrzegacza? Niefpodziewałam fig, 
Jak to niefpodziewałaś fig tego, co wiedziałaś, 26 fig może wie. 
lu trafić, że በዩ wielu trafiło? Słyfzalem niegdyś wiersz przes 


i 
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dziwny, godny poważnieyszych uft niż Publiusza; (a) Co przye 


padło na iednego, przypaść możę na każdego, Ow utracit 
dzicci;y ty możeszutracić 2 ow ścięty; y twoia niewinność pod. 
mieczem, Walny nas błąd y zwiodł y zwątlił, ieżeli tego, 
co. cierpiemy ፡ nieptzewidzieliśmy, Lżeylzy cios wcześnie przey« 
rzany.: Cokolwiek fig tylko koło nas przypadkowego świeci , 
potomftwo, doftoieńfiwa, bogactwa, rozległe gmachy, przy» 
fionki tlufzczą klientow za progiem czekaiących napełnione, 
zacna, rzadkich przymiotów , ofobliwfzey urody żona, zgoła 
wfzyftkie rzeczy, które od niepewnego y pierzchliwego zawi: 
fly lofu, cudzemi 13 y pożyczanemi fprzętami. Z tego wizy- 
fikiego nic nam niedarowano, przyllroilismy widowifko nas 
[26 w zaciągnione y do włafnych Panow powrotne ozdoby: 
iedne pierwfzego dnia, inne drugiego odniefione być maigs 
mało fig aż do końca zoflanie. Nic tedy nie ieft, cobyśmy mo. 
gli za nasze poczytać; wfzyftka pożyczone. Vizy nas używanie 
tylko, y to do dalszey wolitego, czyia włalność, Niewiedząc 
na iaki nam czas dano, powinniśmy mieć dług na dorgezu, 
y fkoro fig u nas upomng, niefzemrząc oddać, Zły to dius 
¿nik, który läy [woiego wierzyciela, Do wfzyfikich więc na: 
feych, tak do tych , którym według porządku urodzin życze: 
my, zeby nas przeżyli; iako też y do tych, których fprawie- 
dliwe zadanie nas uprzedzić, tak powinniśmy fig przywigzy- 
wać , żebyśmy niezapomnieli, iż nam ich nieobiecano nazas 
wize, ani nawet na dlugo. Oftrzegaymyż tedy ferce, nice 
: chay 


(a) Siuwny w fiarożytności Komik, Btedne fa Seneki wydania: 
en fens wedlug iednych znaczy: godny poważnieyszego Aue 
tora wiersz: podług drugich powakuiey/eego mieyfca y flne 
chacza, + Wrejzcie nayniejprawiedliw(zy przejąd upodla Tea- 
tralnych Aktorow y pisarzow, Bawić y uczyć, rozwefelać y 
napominac,rozrywac myśl pofepugy WYjRYdzaĆ przywary, ¡efe 
ich celem. Preyenana od Cycerona Hifloryi zaleta, ፍወደይ #።፦ 
frzynią życia, flużyy Komedyi: magijwa vita. 
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chay w kochaniu pamięta, iż ulubione ofoby z nim fię roz- 
በ389, owfzem, Ze iuż fig rozftaig: niech dary fortuny dzier- 
ży w przekonaniu, że wnet utraci, Nalycaycie fig pocieclią 
dzieci waszych, karmiycie ich wzaiemną, czym predzey czer- 
paycie wizelką rofkcsz, Dziś niepewne. Nadto zwłoki: ta mas 
wet godzina. Nuże, uwiiaé fig. Oto śmierć: iuż fig ten hufiec 
rofprasza : iuż w kotły uderzono, chorągwie zwinięte. Rabu. 
nek, rozboy powfzechny. Niefzczęśliwi , nieumiecie żyć do- 
padkiem, Fłaczefzli zgonu fyna? winuyze dzień, którego fig us 
rodził: na świat bowiem przychodzgcemu śmierć była prze. 
znaczona. Pod toś go prawo fpłodziła, ten los od powicia za 


- nim ścigał, Pod twardym y nieprzełomanym fortuny iarz- 


mem ięczemy; w iey mocy złe y dobre. Haniebnie, okru- 
tnie, zuchwale ciała nasze udręczy: tych przez ręce katowfkie, 
albo lekarfkie {piecze; owych po morzu bez ratunku, bez fpo- 
fobu rozfypie, a po długiey z odmętami walce nie na ląd, nie 
na piafek , ale w kałdun iakowey potwory zapcha; innym ro- 


zmaitemi gatunkami chorob wyfufzonym, fkonanie przewle- 


cze. Zwyczaynie iako plocha, pfotliwa, o poddanych mniey 
dbała, rozfypie na oślep y lafki y kaźnie. Czemuż części o- 
plakiwaé; cate życie łez wyciąga. Wprzod, niżeli dawnych u: 
trapieh pozbędziesz, nowe cię zaydą. "Trzeba fię tedy: miar- 
kować, wam ofobliwie nad miarę dotkliwym, a rozdzielić fer. 
ce na wiele trofk y fmutkow, . 


44 ፻፲ Jekżeś na twoy włafny, tudzież na powszechny flan nie. 


pamiętna? urodziłaś fig śmiertelną, urodziłać fig z śmiertelnych; 
watla y fłaba, tylu chorobami y przypadkami nadwerężona A 
mogłaszli fobie tufzyć, żeś cos wiecznego nofila? Umarł twoy 
fyn, to ien: Itang} u tego krefu, do którego kwapią fię y ci 
wizyfey , których masz za fzczęśliwszych od niego, że iefzcze 
Żyją. Cały ow gmin, który fwarzy fig w rynku, gnuśnicie 
na widowilkach, modli fig w kościele, -tamże dąży, Co fzanu- 
ielz, czym gardzifz, wfzyliko ieden popioł porowna. Na to 
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pomnićć rofkazuie’ ow głos Pitpifkin (a) wyroczniorn przy~ 
czytany: Znay fiebie, Cotte to człowiek? nayflabsze,. naye: 
kruchlze saczynie y nietrzeba gwałtowney burzy, zbutwiały” 
akręt, lada morza: wzrufzenie tolypie; byle” o: eo ¢awadzie: 
wszy rozbiie fig, Cożże'ieft człowiek? ciald niedotężne » fas 
be, gołe, z przyrodzenia bezbronne, potrzebne  endzey po»: 


mocy, wydane: na zawzigtosé niefzczęścia:' gdy” fie wytuczy: : 


finie fig {awa y lupem’ drapieżnych: źwierząt: koiarzy በ፪ z 
wiotkich y płynnych cząltek, a źwierzchnią tylko poftacią ከከ” 
fzczy; niewytrzyinale anina mrozy, ani nafkwary, ani na trudy ነ 
nilzezeie jednakże famym [poczyúkiem- y gnuśnością;: fra»: 
{ana mu wlafna.pallwa, gubi: ie iuż to.niedolłatek, iuż zbytek: 


pokarmu; wyciąga trofkliwey y pieczołowitey opieki; duch w: 


nim: nie na wieki y ledworlig trzyma , którego wyplasza lira ch: 
nagly y lada niefpodziana przerażająca ufzy wrzawa: człowiek: 
nakoniec fan fobie ic żywiołem  niepożytecznym: y {ekodli«: 
WYM, trawi: lana fiebie: y gubi. Dziwna ws że ieden umarl;: 


libo kazdy umierać mufi!: Trzebaż wielkiego zamachu do o=: 
\ 


baleuia: człowieka? truie go y zapach, y fwak, y nuża, y beze 


fenność, y wilgoć, y pokarm, y to wizyfiko bez czego: żyć: 


` niemoże. Gdziekolwiek fig obroci, wnet wlalng Mabosé czuies 
nie każde: powietrze mu. fluży: odmiana wody,. wiatr de: 
którego nieprzywyknal, naylżcyfze przypadki y przyczyny ,: 
wprawuią go w chorobę. Zwierzę to: niedołęźne, proch: y zie. 
mia, to.mowig nikczemne' źwierzę, przecież oriakieyze wrza- 
wy nie burzy! zapomniawlzy na [woy: Ran w [9319 fig myśli 
niezapuszcza!. fnuie mu fię w głowie wieczność, nieśmiertel- 
ność; waukow,. prawuukow rozporządza: wsezod dalekich 
zapędow śmierć go przydybuie: zowiem (larogcia kilku- lat o» 
fnowę. | Marcio,’ ieżeli tylko nie bez przyczyny. fmucisz fig, 


ny “ሥመ” 


(a) Chilon ieden 2 fiedinin medrcow pytat fie dpolina: coby mu 
byto naypotrzelmivy znać? odpowiedział Rożek, fiebie fame: 
go Juni tę powieść preyanaig Taletow:  Biantowi y famemm. 

Chilonowi, ፡ = ; 
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natwoieli, lub na zmarłego uważafz [zkody? śmierć fyna prze» 
coż cię trapi? żeś nic z niego nieodniofła pociechy? czy że wię- 
cey odnieść mogłaś, gdyby był żył dłużey; ieżeli nic, wige 


| znośnieyfza lrata. Maiey bowiem żal ludziom tego, co im ra: 


dości y welela niefprawiło, Jeżeli wiele: niepowinnaś fkarżyć 
fig na to, coć wzięto, lecz dziękować za to, coś wzięła, Pier- 
wsze prace famo ci wychowywanie fowicie opłaciło: chyba żę 
ei, którzy z ofobliwszg pieezolowitoseig karmią ptaki, piefki, 
y inne nikczemne bawidła, z widzenia, głafkania, przywdzię: 
ku owych Zwierzgt maig iakowąś rofkosz: a w pieiggnowa- 
niu dzieci, dla pielegnuigeych żadna nieznayduie fig flodycz. 
Lubo citedy nic iego zabiegłość nieprzylporzyla, pilnosé nie 
uftrzegła , roltropność niewyfzukala,, to famo twoim zyfkiem, 
żeś go miała, 2es go kochała. Mogłam mieć z niego y dłuż. 
{za y większą pociechę. Lepiey to przecież, niż gdyby ci lię 
był cale niedoltal. Gdyby ałbowiem do wybrania przycho- 
dziło co raczey czy być krotko, czy nie być cale fzezęśliwym; 

rzenieść należałoby przemiiaigce dobto, nad żadne. Radniey- 
dzali byłabyś wyradkowi do liczby tylko należącemu, y czeze 
imię fyna nofzącemu., niżeli takiemu, tak wielkich przymio» 
tow potomkowi, iakowym był twoy? wkrotce mądry, wpred- 
ce chotliwy, wnet mąż, oyciec, kapłan, we wfzyfikich obo: 
wiazkach pilny: ileż to razem y nagle pomyślności! nikomu 
prawie nićzdarza fig y okazałe y twale fzczęście: nie fnuie fig 


dlugo y aż do ofłatniego wątku tylko wolne powodzenie. 


Daigc ci Rogowie fyna nie na lat wiele, takiego zaraz dali, ia. 
kim mogłby był za czafem zofłać. Anić godzi fię mowić, że 
na ciebie iednę zawzięli Ge, którą tak wcześnie ofierocili. 
Spoyrzyi na znajomych, fpoyrzyi na nieznaiomych; zobaczylz 


` wizedzie coś okropnieylzego. Tenże los fpotkał y Hetmanow, 


y Królów nayporężwieylzych : od niego y Rogow nawet nies 
wyłączyła Baiceznosé: tak mi በ፪ zdaie, przykładem ich łago- 
dzye żałoby nalze, Mowię obeyrzyi. fig na wfzylikich a ża- 
dnego niewymienifz, któryby w niefzczęśliwizym ielzeze do: 
1 1] 
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mu, dla ficbie nieznaydowal ulgi, Zaifle nie tak zle trzymam 
o obyczaiach twoich, bym fądził, iz lżeyfzy będzie dla ciebie 
twoy przypadek, gdy ci wyliczę niezmierne mnoftwo z podos 
bnego powodu płaczących. Z wielości niefzezesliwych, złoślis 
we tylko ferce pociechę czerpa. Atoli niektórych przytoczę: 
nie żebyś wiedziała, iż fig to ludziom trafia; albowiem śmie- 
{ena rzecz byłaby zbierać Śmierci przykłady; ale dla pokaza: 
nia, iako wielu potulnym znofzeniem uigto fobie trofki. Za» 
cznę od naylzczęśliwizego, Sylla, utracił fyna: to przecież ani 
icgo dzielności, ani męftwa y hieprzyiaciolom y wfpolziom- 
kom ftrafznego, niezłaniało : nazwifko, którego fobie za zy. 
cia fyna nieprzywlafzezal, przybrał fobie potym; nielekaige 
fig ani rozigtrzyé ludzi , z których niefzczęśliwości , iego nies 
zmierne fzczęście wynikło, ani urazić bogow, których wi- 
nowano za Sylli zbyteczne powodzenie. Jefzcze nieofadzono, co 
zacz był Sylla; fami nieprzyjaciele przyznaią, że chwalebnie 
broń podniofl, chwalebnie złożył: pewna zas iz to, O co teraz 
rzecz, nie naywieklze niefzczęście, kiedy fig y naylzczęśli. 
wfzym przytrafia.] Niech Grecya niewynofi aż pod niebiosa o» 
wego oyca, który pod czas famey ofiary, dowiedziaw/zy fię o 
śmierci fyna, trębaczowi tylko umilknąć kazał, y zdiął z glo- 
vy wieniec; refzty podług obrządku dopełnił. (a) Toż uczy« 
nity nafz Arcykapłan Pulvillus, który poświęcał Kapitol, ywłaśnie 
drzwi fię dotykał, (b) kiedy mu dano znać, że fyn umarł; 
on przecież pufzczaige to mimo ficbie, nieprzerywaiąc mos 
dlitwy ięczeniem , flow uroczyftych domowil, y błagał Jowi- 
/23 fiuchaiąc o śmierci fynowfkiey. Jakże myslifz? y tenże fmu- 
tek nie będzie wiecznie flawny, ktorego początek, którego pier. 
wiza gwałtowność , nieodwiodfa oyca od ołtarzow y fzczęślie 
wego kościoła poświęcenia? godzien zaifle był wykonać pa- 
miętny obrządek , godzien [prawować wipaniale kaplanftwo , 


poznana m 


መሙ e የ መ በ መወ ወቸ 
(a) Bytto Xenefon, którego fyn Grillus w bitwie pod Mantyneq 
olegt.. 


poległ 
(b) © obrzędach Rzym/kich ceytay Kfiggi oyczyfle: o obyczaiach 
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| który nieprzeftat czcić 302697 nawet rozgniewanych. Powros 

| ciwízy do domu dopiero zalał fig łzami, y narzekał nieco; 
lecz oddawfzy zmarłemu oflatnig ufługę, fzedł znowu do Ka- 
pitolium 2 wypogodzonym czołem. Emiliuiz w czafie owego 
przepyfznego tryumfu, kiedy zwyciężonego Perfeufza, możne. 
go y znakomitego Króla gnał przed wozem, dwóch fynow w 
obcy dom, dwóch do grobu przeniofł. Jeżeli między pozy- 
czonemi znaydował fig Scypio , iacyż dopiero mulieli być ci, 
których fobie zoflawil® Lud Rzymfki rozrzewniał fię patrząc 
na woz tryumfalny pufły y ofierocony: Emiliusz zas zabrał 
głos y dziękował Bogom za wyfłuchanie proźb icgo. Pragnął 
dawno, ieżeliby zazdrośne Boftwo chciało mieć opłaconą fobie 
tak głowną wygraną, publiczny ufzezerbek, wlafnym zafiąpić, 
Otoż wizerunek mężney cierpliwości! winszował lobie ofero- 
cenia fwego. Kogoż rownie gorzka odmiana, powinna była 
bardziey dolegać? utracił oraz y pociechy, y podpory: przecież 
Perfeuszowi niedoflalo fie widzieć fmutnego Emilinsza ! 

Ate © Pocoż ci mam ftawiaé przed oczy niezliczone wielkich 
ludzi przykłady ? pocoż iakoby nie było trudniey znaleść fzczę. 
śliwych, niefzczęśliwych wyfzukiwać? któryz dom aż do oflat- 
ka we wfzyftkich częściach nienadwerężony dotrwał? któryż 
iakiego ufzczerbku, iakiego fzwanku nieponiofl? Bierz ieden 
rok po drugim, y każdego urzędnikow: naprzykład Ceza« 
ra y Bibula. Da ci fię widzieć dwóch niczgodnych kolegow, 
zgodne powodzenie. Egipeyanie dwóch fynow Bibula poczcie 
wego bardziey, niżeli mężnego obywatela, zabili, y z trü« 
pow fie ich natrząfali. Było czego płakać, że zginęli y od ta« z 
kich rąk iefzcze. Jednakże oyciec, który z nienawiści ku ko» 
ledze przez cały rok urzędu fwoiego w domu fię zamknął ን 
nazaiutrz po obwiefzczonym dwoiakim pogrzebie, przyflapil 
do zwykłych fpraw, a nawet y do publicznych, Mogla 


en, 
ludu Rzymfkiego, życie prywatne Rzymian, przypifkido Ta. 


cyta, do hifleryi Rzeczypofpolitey Kzymfkiey, Dykcyonarz 
fiarożytności Ee. = 


ዱ- 
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że krotízy czas nad iednodniowy, dwoiakiey żałobie po- 
święcić? (a) Tak prędko przettat plakaé potomftwa ten, któ: 
ry cały rok Konfulatu przepłakał, Cezar Brytannig plondru- 
ige, ani oceanem ogranıczaige powodzenia (woiego, dowiee 
dział fig, że corka iego z tym fig światem rozltała. Sinierć ta 
odinienić miała poflaé publicznych rzeczy. (b) Już w oczach በ 
wał Pompeins rownego w oyczyznie niecierpiący, gotowy thus 


mié wzrofł obcey potęgi, ma którą yw ow!ezas zawiśnie po: 


glądał , kiedy iefzcze na fpolny pożytek rozfzerzała fie: iedna- 
kże w trzecim dniu y powinność. Hetmańfką czynił, y iako 
zwyczaynie wfzyftko nagle zwyciężał, tak y Imutek natych- 
miall pokonał. ać ን 

% v Nacoź ci mam rachować pogrzeby wlzyfikich Cezarow , 
H fig pożytecznemi rodzaiowi ludzkiemu, pokazuigc, że y ci, 
„którzy y rodzą fig z Rogow, y.płodzą Rogów, niewładną lo. 
fem włafnym, iako polironnym? Augufl tlraciwizy fynow, wnus 
ków, dom Cezarow niegdyś liczny przylpolobieniem podparł, 


Niężnie to iednak zniofł: iakoby ¡úz o niego chodziło, (c) žes - 


by mkt na Bogow nienarzckał, Tyberyulz y wlalnego y przy. 
fpofobionego lyna poltradal; przecież na Druza pogrzebie fam 
powiedział żałobną pochwałę, flangwszy na przeciwko ciała 
4589, od którego przedzielony tylko był zafłoną, odeymuigca 
oczom Arcykaplanfkim widok śmiertelności: (d) Lud Kzymfki 
galewal fig lzami, on żadney odmiany po fobie niepokazał, 
y dawał fzlakowaé Seianowi obok przytomnemu , iak ieft na 
ftratę wlalney krwi nieczuły. Widzilz oto tak zbaczną liczbę 
naywigkleych ludzi, y w ciemu domowym, y na świetle pus 


nn ከሚ ሽክ. Crt ሞብ 


La) Więhfzy iefzcze dowod w/paniałości dat 10 Syrui, kiedy mu 
Królowa Kleopatra zahoyrow.odeflato; puścił ith albowiem 
wolno, powiedziawszy: zemfła nie do mnie, ale do Senatu 
należy. 

(b) Rozrywaigc związek między teść em a zięciem bexpotomnym. 

ፈፍ) To reji: jąkoby inż fam byt Bogiem. : 


(d) Nirgodzito fig bowiem Arcykapfanowi tepatrować fig W trip a. 


których fortuna śmiercią dotyka, ażeby y 2 tey wiary (tawas 


A e CO O 


. Królewlkie zrzucili. 
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blicznym, tylu przyiniotami, tylu ozdobami iaśnieiącyeh, od tes 
go przypadku wizyfiko burzącego niewolnych. Ta nawałność 
na cały świat fig rofpościera, wizyftko puflolzy, włzyfiko: 
iakoby fwoie porywa, Kad każdemu fig z ofobna fprawićr uy- 
rzyłz, że każdy pokutuie za to, że fig urodził. | Rozumiem, co’ 
powiefz: zapomniałeś, rzeczefż, Ze niewiaflę ciefzyfz; przys 
klady mężczyzn -przytaezasz, Komuż fie może uroić, żeby 
przyrodzenie złośliwie obefzto fig z umyflami wafzey płci, y 
walze cnoty w ciafnych: zamknęło obrębach? wietzay mi, ró» 
wna w was fila, rowna do dobrego przy ochocie fpofubnośćz 
nawykłszy rownie z nami możecie wyfłarczyć y trudom y Zac 
lom. Przebog w ktörymze to mieście ta mowa! w tey to በ01 
cy, w któtcy Brutus z Lukrecyą z karkow Rzymian iarzmo' 
Brutus obdarzył nas wolnością ; Brutusa 
winaigmy Lukrecyi. W tey to fiolicy, w którey Klelig, nieza” 
trwożoną liczbą: nieprzyiacioł, niezatrwożoną byflroseig rze- 
ki, dla olobliwszego męftwa o mało niepoliczyliśmy w poczet 
bobatyrow! 167 poląg iezdny, na mieyfcu nayokazalszym dro- 
gi Swigtey floigey, wyrzuca piefkliwość młodzieży nafzey, któ» 
ra tam w miętkich lektykach wnoszą, gdzie niegdyś y niewia- 
fig. konitenx udarowańo. Jeżeli zaś chcesz przykładow ` 
ńiewiaft mężnych w fmutku, nie będę ich po domach 2ከ16= 
rat; z ieduego dwie Kornelie wyprowadzę, Matka Grachow y 
corka $cypiona, ile połogow, tyle pogrzebow odprawiła. In* 


- nych innieyfza fzkoda, których ani urodzenia, ani 28085 


Rzym nieuczuł, Patrzała włalnemi oczyma na zaboyltwo y 
zwłoki niepochowane 'Tiberyusza y Kaia, których y nieprzy- 
jaciel, ieżeli nie za dobrych obywatelow ;. koniecznie za wiel- 
kich ludzi przyznać mul. Tym, którzy ig cieszyli, y z po- 
litowania nędzną nażywali ን odpowiedziała: użeniam fie, y nigdy 
‚fie mieć mie będę zaniefzczęslimą , kiedym Grachow na (wiat Wy- 
data W włalnym domu Kornebi żony Druza, wielkiey 2a: 
enosci, znakomitego dowcipu, torem Grachow idącego fyna 
iey, przed ufkuteeznieniem tylu zamyflow , nieznaioma ręką 
zgładziła: przeciez ona okropną y nięzmfzczoną Śmierć iego 
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201088 z tąż umyfłu wfpaniałością, z którą on prawa dawał, 


Jużże በፅ Marcio, poiednay z lortung; y niemicy iey za złe, . 


że tych grotow, któremi trafiała w Scypionow, w matki ich, y, 
fynow, któremi 98/1212 w lamychie Cezarow niezatrzymala 
od ciebie. Pełne życie maize różnych pizygod: między nami 
a przeciwnością niemasz wiecznego pokoiu, ledwo krociuchna 
woyny przerwa. Czworo potomilwa urodziłaś, Fofpolite przy: 
flowia: między gromadę, firzata nadaremnie niewpada, Lacnoz 
taki gmiu przeprowadzić bez fzkody, bez zazdrości ? Ale tym 
frozey obefzła fig z tobą fortuna, Ze nietylko wydarta, ale y 
wybierała fynow. 
za krzywdę. Zofławiła tobie dwie corki, y z nich wnukow : 
y tego tyna, którego o pierwfzym inż zapomniawszy (a) nay- 
rzewliwiey płaczesz, niezewizylikim ci odięła. Masz z niego” 
dwie corki; dla Zaluigcey wielkie ciężary, dla rozumney wiels 
kie pociechy. Na toć zollawione, żebyś na nie patrzaiąc nie 
fimutek, ale fyna fobie przypominała.  Wykorzenionego wi- 
chrem, lub filncy burzy nagłym fzturmem zgruchotanego 
drzewa latorośle, zbiera y pielegnuie ogrodnik, zaladża fzeze- 
py, y 0616 ziarna; a prętko (bo czas fkwaplıwie y zafila y 
ni zczy) przysmuią fig y doraftaig rofkosznieylze krzaki. “Twos 
iego Metyllego corki niech .zaflgpuig oyca, napelnig plac 
pulty- Dwoiaka pociechą ieden fmutek ułagodź ‘Toé wpra« 
wdzie przyrodzenie ludzi, 26 nic im fig nad utracone bar. 


dziey niepodoba: zbyt czuiąc co firacili, niewarcie cenią, . 


co w ręku zoftato. Chciey tylko zważyć na fprawiedliwey fza» 
li, co ocaliła frożąca fig fortuna, a uznafz , że niż potrzeba, 


masz więcey pociech. Spoyrzyi na tylu wnukow, na dwie . 


corki, 

Mow iefzeze, ubolewałabym , gdyby każdy miał takie 
'fzczęście, iaką cnotę, gdyby fig nie złego dobrym nieprzys 
(80310 5 widzę zaś, że bez rożnicy y naylepfi y naygorli , ice 

nas 
.ሥሙመመጣ ሠዴ፡ በክ z Ea e Merete? 


(a) Mtiześniey zmarłym, 


Z. mocnieyfzym rownego podziału niefądź . 
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iednakowym podlegaią lofom, Przykroé to iednak ftracié inz 
odchowanego, iuż udofkonalonego fyna, zaszczyt y podporę 
tak oyca iak matki. Ktoz przeczy? przykra frata, ale ludzka: 
Natoś fig urodziła, żebyś y gubiła y gineła , żebyś fig fpodzie 
wała, obawiała, fiebie y drugich kłopotała, śmierci y Zadala 


-y lękała fig, a eo nayokrutnieysza nigdy pewnie nieznala fwe- 


go Ranu, Gdyby kto wybieraigcego fig do Syrakuzy tak zagadt: 
dowiedź fig wprzod o przykrościah y roskofzach, twoiey pa" 
droży, a dopiero na okręt wfiaday. ‘To ieft właśnie co cię 
zadziwi, Zobaczyfz nayprzod fame wyfpę wąfką ciaśniną 
od Włoch przedzieloną : niegdyś flykala fig z lądem, morze 
nagłym wtargnieniem od Hejper/hiey Sycylfką oddarło krainę. 
(a) Wolno ር1 będzie potym otrzeć fięo nayżarłocznieyfzy mor. 
{fki odmet; zobaczyfz owę baieczną Charybdg fpokoyną po- 
ki niepowflanie wiatr południowy, za naylekfzym zaś z owey 
firony zawianiem, ogromną y bezdenną pafzczęką okręty po- 
łykaięcą, Zobaczysz uwielbione od rymotworcow Aretuzy Zrzo- 
dio, łączące przezroczyftym az do dna nurtem zimne wody, 
czyli to one z owego mieylca wytryfkuią, czyli też przyno- 
nofi ie rzeka podziemnym korytem rozliczne morza bez 
fkazy. miiaiąca (b) Zobaczysz port ofobliwszy nad te wizy- 
fikie , które albo natura fporządziła, albo ręka ludzka uwa- 
rowała , befpieczny od naygwałtownieyfzey burzy.  Zoba 
czyfz te pamiętne micyfca kędy potęga Ateńczykow na głowę 
farta: kędy owo frodze wyfokie, w fkałach kute więzienie, 
tyle tyligey brańcow zamykało, (c) Zobaezysz nakoniec fama 
niezmierną ftolicę, w murach y fzańcach od powiatu innych 
obfzernieyszą: tam y zima nie ieft bez ciepła, y dzień żaden 
bez fłońca. ‘Tym wfżyflkim nalyciwszy fig, uczuiesz w les 


nm A mem 


(a) Ucinek wiersza. > - 
(ርኩ) Baykao „Alpheufzu Achayfkiey rzeczce, iakoby ona ziemią pod 
morzem aż do Sycylii ptyneta, a tam dopiero wyrzynaiąc 
fię na wierzch Aretuze napetniata, 
(0) Cicero in Verrem. 
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tniey niezdrowey y ciężkiey porze odmianę łagodnego zi- 
mowego powietrza. Znaydzielz tam tyrana Dionizego wol- 
ności, fprawiedliwości praw burzyciela; iefzcze po naukach 
Platona do panowania; po wygnauiu.do Życia przywigzanegos 
a Owo Ot iednych na ftos; drugich na chłoftę; innych za lek» 
ką urazę pod miecz fkazuic: piewiafły y mężczyzny do rofpu- 
በሃ podżega, y niema dofyćna bezecney Królewfkicly wfzete: 
cznikow trzodzie, tudzież na zwyczayney lubieźności. Słyfza< 
les co cię zachęcić „ co odlłraszyć moze: żegluyże, lub w 
domu zollan, Po tych przeflrogach przychodzień do Syra- 
kuzy fiebie, nie kogo winować powinien; dobrowolnie bowiem 


y rozmyślnie, nieprzypadkiem zafzedh Mawi do nas wfzy” 


fikich przyrodzenie : Nikogo nietudzg. Ty, ieżeli: fpłodzifz 
potomílwo, mieć możefz piękne lub fzpetne; w liczbie znay« 
dzie fig podobno zbawiciel, podobno zdrayca oyczyzny. Nies 
malz przyczyny, żebyś z. nich nicodnioft aafzczytu; atoli z 
drugiey (trony 15857 fig, by hańbą twoig nie byli. Nic nie 
przelzkadza, by ci ofłatnią: prayfluge uczynili, by cię żałobną 
uczcili mową; przecież bądź gotow ich pochować, czy to w dzie: 
cinnym, czy w młodzieńfkim, czy w podefzłym wieku. Mniey: 
fza ta o lata; każdy pogrzeb poźny lub wezelny gorzki oy- 
cu co go fprawuie,  Wiadomy tych praw, 16281 plodzifz 

yotomfiwo, wolnych od obietnic, uwalniafz od winy Bogow. 
ab * Terazże do użytego podobieiflwa przyftofuymy fzczes 
gulniey początek życia. „Myślącey - tobie zwiedzić Syrakuzy, 
przełożyłem „ co ci fig podobać, co cię obrazić może: więc wyż 
flaw fobie iakobym przybywał ci na poradę wczafie urodzin, 
y tak mowił: Masz wchodzić na świat y ludziom y Bogom 
fpolny, pewnemi a wiecznemi prawami związany, światła: 
mi w iafności nieprzebranemi, w obrocie niezmordowanemi 
„ozdobiony. Zobeczylz tam nieprzeliczone gwiazdy; zoba- 
czyłz, Ze jedno Ronńce wfzyflko napełnia, nieffanownym bie 
giem przeciągi y dnia y nocy wymierza, rok na zimę y lato 


rownie rozdziela. Zobaczysz, Ze kliężyc, na którego koley - 


nocy przyświecać, (potkawfzy fig 5 bratem mdlego y tępego u 
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niego pożycza Światła, y raz fig kryie, -drugi raz całym obli- 
czem nad ziemią cięży, mieni fig w przyroście y ubyciu , 
bierze żawfze polać oftatniey niepodobna. Zobaczyfz pięć 
gwiazd rożne drogi czyniących, y na przeciwną ftronę rucho- 
wi świata kietuiących: naymnieylze ich porulzenie ftanowi 
lofy narodow ነ wfzyftkie bądź drobne, bądź znaczne przy- 


“padki, dzieią fig na ziemi podług gwiazd łafkawych, lub gnie- 


wanych na niebie panuiących.  Zadziwią cię gęfte chmury, 
nawalne wody, ukofne (a) pioruny, flrafzliwe grzmoty. Gdy 
górnych iflot widokiem nafycone oczy, ku ziemi fpuscifz, 
ziawi fig nowe z infzych miar zdumiewające przyrodzenia 6* 
blieze. Tu pola nieprzeyrzanego rozłożyfte fówniny; tam 
niebotyczne niezmiernych y ogromnych gór wzrofły ; fpad- 
ki rzek, y odnogi niesforne, z tegoż źrzodła, iedne ku wfcho: 
dowi, drugie ku zachodowi płynące; (b) owdzie lafy wybu- 
ialemi chwieigce fig wierzchołkami, głuche pufzcze rozmai- 
tym gatunkiem Źwierząt napelnione , röznoglölnym gwarem 
ptaflwa brzmiące: toż roztrychnione a odmienne kfztałtem y 
położeniem miafła, przedzielone mieyfe: przykrościami naro- 
dy, z których iedne Ichronily fig na wylokie gòty, drugich fie- 
dlilko opafuią czeki, niziny, ieziora, bagnifka nieprzebyte. Bę- 


dg do widzenia y uprawą zbuiałe kłosy, y bez rolnictwa przez 


fig płodne krzewy, y zwolna między łąkami płynące ftrumy» 
ki, y rofkofzne wybrzeża, y w port zwiezuigce fig lady, y wy- 
{py po przeftwerzu rozlypane odmieniaiące iednoflayng po» 
fiaé morza. Coz dopiero mam mówić 6 blafku pereł y kas 
mieni drogich, o złocie w pędzie byfirych ftrumieni wraz z 
pialkiem fnuiącym fig, O hutach owych wśrzod ziemi y mos 
= : ee ee 
(a) Tak bowiem uderzaią, 2 przyczyn, które Fizyka tłumaczy. 
(b) Omylnie Seneka trzymał, że Ren y Dunay w/potue maig 
eérzodto. Dziś wiemy, Ze iedno, od drugiego na flo mil od- 
legte: raczey to mówić można o Rodanie y Renie. Zobacz 
preypijeh Lipfiuszas qe 
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rza rozżarzonych, o oceanie nakoniec, który krepuie zie 
mny okrąg, dzieli troiaka odnogą przeciąg kraiow a za 
nawałnością topi niepohamowanym wylewem. Zobaczyłź w tych 
niefpokoynych y bez wichru burzących fię odmętach, nie: 
zmierney y do wiary niepodobney ogromności ftralzliwe po- 


twory, niektóre ociążałe y za cudzą rulzaigce fig pomocą (3) 


niektóre rątsze y fzyblze od żaglow, inne polykaigce y wyrzu- 
:aigce wod mnoltwo 2 niebelpieczeńllwem Zegluigeych. Zo- 
baczysz okręty nieznajomych „krajow fzukaiące, ` Zobaczysz, 
żę na wlzyliko targnie fig śmiałość ludzka: będziefz patrzała 
na ufiłuiącychy z niemi łączyć fłarania, będziesz uczyć fię 
y nauczać kunfztow, rzemiofł , umiejętności, y tych , które 
Życie opatruią, y tych, które zdobią, y tych, które kieruią. 
Na tymże iednak świecie z tych miar powabnym, la także ty- 
| [2ቋር206 na ciało y umyfł zarazy, y woyny y rozboie, y tru: 
| cizuy, y nawałności, y powieteza oflrości, y ciała niemocy, 
y żale po nayulubiedfzych ofobach, y śmierć niewiedzieć czy 
lekka y lacas, czy hanıebna y okrutna. Roztrząśniyże teraz 
y pomyśl, na co fig odważyć? choćbyś zaczęła (zczęśliwie, mu- 
fisz przy końcu trafić na te biefzczęśliwości, Odpowiadasz 
niech Żyie, Y owlzem, 1726 to na tyle ftofow chcesz fig 
narazić, która y poiednym utulió Lig niemożesz? Zyiże więc, 
8 Zyi iak należy,  Rzeczesz nikt mnie በ፪ o to nieradził, Za 
nas pytano fig rodzicow nafzych, którzy pod znaiome fos 


— 


(a) To o wielorybie. „ Myszka, (rybka iedua tak fie zowie) y 
ሠ wieloryb Ją przykładem ścifey preyiazni. Zaflaniaig mu 
„ bowiem oczy, opadmące y ociężałe powieki, a myszkaprzo- 
„ dem płynąc ogonem fkaznie drogę, preefirzega o niebefpie- 
» czmych mieyfcach y tak powinnose oczu zafiępuie. n Pli- 
mus w kf: LX, Rozd: 64. 
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my, lubo tracim ich obecność y towarzyllwo. Szczegulnie te- 
dy mnieganie włafne nas trapi: niefzczęście tak ieft wielkie, 
za iak wielkie poczytane, U nas więc na nie lekarfiwo. Myśl. 
my, 26 od nas odiechali, ludímy fami fiebic: pożegnaliśmy 
fig z niemi, owszem wybieraiąc fig w tęż podroż puscilismy 
ich przed fobą, ኘ to eszcze przyczynia żalu: inż też nie będzie 
ktoby mnie bronił, ktoby mnie od wzgardy zafłaniał, Na (66 
z pozotu niepodobna do prawdy; w rzeczy gruntowną dam 
odpowiedź : że w nafzey Rzeezypofpolitey bezpotomność wię: 
cey pomnaza, niżeli ulzezerbia wziętości, Spufłoszenie domu 
niegdyś potęgę ofłabiało, dziś powiększa; dla czego niektórzy 


‚ku wlafnym dzieciom nienawiść zmyglaig, kryią fię z niemi, 


y fłaraią (ię być, lub pokazać fe bezpotomnemi. Zgadnę czym 
fig ielzeze złożyfz: niemoia mnie fzkoda obchodzi, Ten zai- 
በ6 niegodzien politowania, który fyna y niewolnika rownie 
Zaluie, a to przez wzgląd na pożytek. Coż więc cię zafimuca? 
śmierć iego, czy krótkie Życie? Jeżeli płaczefz , ze umarł, das 
wno potrzeba było zacząć płakać, bos wiedziała, - Ze 
mufi umrzeć, Weź na uwagę, że umarły nic złego y uieczuie 
y niedoswiadeza. Bayka to, co o flrafzliwych mekach pie- 
kielnych mówią “Wiemy dobrze, że ani ciemności wieczne, 
ani oktopne tarasy, ani rzeki żarzyfe, ani zdroie niepamię: 


„ci, ani oflre fady, nieczekaig dusz z cial wychodzących. W 


owey nayzupelniey{zey wolności niemalz winowaycow, nie. 
mafz też y tyranow. Wierfzopifowie stworcy tych płonnych 
firachow , bez przyczyny nas zatrwożyli. Smieré wfzyftkim 
nafzym dolegliwościom koniec przynofi; Żadno złe nieprzc= 
ftepuie granie życia: my wychodząc z niego powracamy w tę 
fpokcyność, w którev przed dofłaniem fię na świat gnusnie. 
liśmy. Jeżeli kto płacze zmarłych, czemuż. nieplacze rodzą, 
cych fig? Smierć ant złe. ani dobre. To tylko złym lub dobrym 


być może, co ieft czvmfi; to zaś, co ieft niczym y w nic nas.. 


obraca, na żaden log nas niepodzic: złe lub dobre mufi być 
koniecznie przywiązane do czegoś, Co nie w mocy przyro* 


ni pal ib 


ጨም ን rei pe ትን ሚማ al al a 
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dzenia, to 815 w mocy fortuay; znifzczony człowiek niemoże 


być niefzczęśliwym. Już twoy fyn zrzucił z fiebie iarzmo y. 


iuż w kraiu, w którym niezuaig niewoli: niedręczy go ani bo» 
iaźń uboliwa, ani trolkliwość o dofiatki: niepodżega go lubiee 
źność, poneta rolkolzy za lerca chwytaląca; on nikomu, iemu 


nikt (zczęścia niezazdróści: o Íkromne ufzy nic fig nie obiia - 


fromotnego, żadna potwarz; niepatrzy na publiczne ani na 
prywatne klęfki, nielęka fig o przyfżłość, niezawift od przy” 
packu nayzwyczaymey przeciwnego; zgoła iuż on tam gdzie 
-go mie niellrwoży, zkąd go nic niewyruguie, h 1 | 

Ach zapewne cale nieznaią fię na włalney niedoli takowi, 


" którzy śinierci niepoczytaig za nayleplzy przyrodzenia wynala- “ 


zek! bądź tamuie pomyślność, bądź odwraca przeciwność, 
bądź kończy znużenie, y Íytosé fłarości, bądź przecina w 
dziecióllwie pochlebną nadal otuchę, bądź zbiera w młodości 
przed wiekiem coraz przykrzeylzym, kres to ieft dla nas wizy» 
fikich, dla wielu ratunek, żądanie zaś nie jednego, a facze- 
gulnieyfze dla tych dobrodzieyltwo, których uprzedza życze» 
nie. Qua kaydany krulzy; poddanych Pomimo woli pana, 
więzniow, pomimo nieużytość Zwierzchnosci wyzwala. Ona 
wygnattcom zawsze ku oyczyznie Oczy y umy kieruiącym, 
pokazuie, że nie na tym, w włalnymli kratu,, lub w obcym , 
«ezyia mogiła. Ona dobr fpólnych podział zle przez fortunę 


uczyniony, ludzi w równości zrodzonych, a przecież iednych 


drugim podległych, zupełnie porownywa. Niczyim nigdy nie 
hołdowała rozkazom, niczyiey nieulegala woli, nikogo nad 
inszych nieupodliła, Oycice twoy Marcyą o jakże oney go» 
raco pragnął! ona czyni, że dar życia nie icll karą. Jey winie- 
nem ftalosé , bojaźnią przypadkow niezłamaną, moc y czer- 


ftyość umyflu, Jefzcze mam dokąd udać fig. Oto krzyże y 
nie iednego kfztałtu; ci głową na doł wielzaig, ci fadza na 
pal, owi wyciągają ramiona; oto ıngezarnie, bicze, na każdy 
członek ofobne katusze: oto y śmierć, Tu krwawi nieprzy- 
iaciele, tu dumni wfpołziomkowie ፡ tu oraz y śmierć, Nie: 

wola nienayciężfza, która gdy fig uprzykrzy, iednym kro: 
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kiem można wyniść na wolność. Na dolegliwości życia, śmieć 


fkutecznę lekarftwo. Roztrząśniy, [38 wczefny zgon bywa pos 
żyteczny, iak wielu na przedluzonyn+2yciú fzkodówało. Pompe- 
tus zalzezyt y twierdza tey Rzeczypolpolitey w Neapolu zfzedts 
by był ze świata niewątpliwym ludu Rzymfkiego kfiążęciem. 
Czas nieco poźnieyszy firącił go z uaywyżlzego fłopnia. Wiz ~ 
dział półki w oczach fwoich wycięte: nayniefzczęśliwszy wodz 
fam ieden zofłał z owego woyfka, którego pierwfze fzyki 86- 
nat fkladal. Potym nyrzal oprawcę Fgipfkiego; y głowę, na 
którą fię nieważyli zwyciężcy, dał pod miecz ficpacza; a gdy: 
by był y ocałał, dozgonnieby tego był żałował, że żywy: oftas 


tnia hanba dla Pompeiusza żyć z łalkiiednego Króla! [Cycero, f : 


po uchronieniu fig (ztyletow Katyliny na niego y ña Ovezyzné 
godzących, zachowaney Rzeczypolpolitey wybawiciel chwales 


. bnie dnifwoich byłby dokonał: mogł wreście y zaraz po cor- 


ce fzczęśliwie umrzeć. Niewidziałby. był oręża obywatelfkim- 
karkom grożącego: niepatrzałby na Inpieflwo dóbr zabitych 
podżegające zaboycow; ani na publiczną przedaz więcey da: 
igcemu Konfulowfkich doflatkow; ani na rzeź powfzech ną , 
na zakupne iawną fzczodrotą łotrowftwa, woyny, zdzierftwa 
tylu Katylin. Y Kato czylizby nie zyfkał był, gdyby go po” . 
wracaiącego 2 Cypru po dziale tamceznego Króla puścizny ,. 
pochloneto było morze wraz z pieniędzmi domowey woyny 
¿oldem? zaniofłby był z fobą do grobu tę chwałę, że poki żył, 
poty fię zbrodnia y pokazać nieśmiała. Przydatek niewielu lat 
męża urodzonego do wolności » gorliwego, o wlalng y o po* 
wizechng , przymufił iść za Pompeiem, uciekać przed Cezarem, 
Nic więc niefzkodnie -na wczefney $mierci twoy Metyliusz, 


owszem przez በ፲፪ od wfzelkich niefzczęśliwości wybawiony, 


Prędko atoli umarł y przed czafem, Nayprzod wyftaw fobie; 
Ze ielzeze nieumart? ogarniy wiek naypoznieyfzy, do które: 


go człowiek przyjść może: odak krotki! na chwilę rodzice 


my fig, wnet mufiemy mieyfca uflspowag, opatrniemy gofpodg 


913 innego przychodnia, niemaiącego także zabawić. Takieé 


to życie nalze, które w oka mgnieniu przemiia, Policz miat 
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trwałość, uyrzylz, że y naychełpliwize fłarożytnością nieda» 
wny maig początek. Wizyliko na świecie niewieczne, nies 
gruntowne, nie zabiera naydrobnieyszey cząfiki niefkończoncy 
‘cealow olnowy. Względem calego świata, ta ziemia z narodami, 
mialtamı, rzekami, okręgiem morza, nieznaczny profzek; w po- 
rownaiu z wiecznością mnieylze ielzcze życie nasze: bo czasu 


obfzernieyszy wymiar, niżeli świata, który obrotem fwoim, tyle-. 


krotnie fig mieści w przellrzeni wiekow. Na coż więc rozlze- 
rzać to, co y naybardziey rozlzerzone prawie ieft niczym? Raz 
‘tylko wiele żyjemy, kiedy dofyć. Przytaczay Sybille, przytaczay 
pamiętnych (ędziwością flarcow, rachuy naydluzlzego życia {e+ 
tne lata: (koro tylko zanuczyfz myśl w otchłani czalu, poro- 
wnasz ile każdy żył y nieżył, nieuznasz żadney rożnicy między 
© naykrotfzym a naydluzlzym wiekiem. Metyliusz wczelnie nie 
umarł, fwoy wiek zywlzy: inz mu więcey niczoftawało. Nie 16» 
duakowa fłarość tak ludzi, iak źwierząt, W czternalłu leciech 
niektóre fil pozbywaią, a tak Życie ich naydłużfże, ledwie ro: 
wna naypierwlzey życia ludzkiego porze. Odmienney każdemu 
udzielono czerltwości; nikt w czas nieumiera, który nadto co 
Żył, niemial żyć więcey. Każdemu kres zamierzony, kres naza* 
wsze nieporulzony, którego ani praca, ani powaga niepomknie 
daley lub nazad. Juz wybrat foie, iuz doszedć do mety. (a) 
Niech ci to więc na [ፀ፲ርክ nie cięży, Ze dłużey mogł żyć; nieprzer« 
wano 23116 życia iego pafma, niczyich lat mefkrocil nigdy przy* 
padek, Otrzymuje każdy fkutek obietnicy; wróg zawfze idzie 
lwoig drogą, nieczyni mniey, nieczyni wigcey, nad przeznacze- 
nie: prożne nasze chęci, daremne ulilowania. Co o kim w pier- 


wizym dniu napilano, to fig uiści, Przychodzący na świat, dą- 


ży do śmierci, zbliża lig do niey coraz; ile mu lat przybywa do 

młodości, tyle mu ubywa z życia. Wizyfcyśmy w tym błędzie, 

26 tylko fłarym trzeba umierać; lubo wizylcy, zacząwfzy od 
kolebki 


(a) Ucinek Wiersza, 
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kólebki przez cały wiek nafz do śmierci zmierzamy, Lofy 
odwieczne wykonywaią dzieło fwoie: odeymuig nam nawet 
czucie ginienia nalzego: śmierć żeby nas tym Inadniey przy- 
dybała, ukrywa fig podimieniem życia, Z niemowlęcia dzie 
cię, potym pachole, młodzian, flarzec zgrzybialy, Wypada 


z obrachunku, że każda część wieku, pomnaża fig z ufzczerb- 


kiem całego życia. ; 

| Narzekafz Marcio że nietyle lat żył Syn twoy, ile mogł 
był żyć, Zkądże wiefz,że zdóbrym iego byłoby żyć dłużey? 
26 nie ieft z lepfzym, iż wcześniey umarł? Czyież więc dziś 


powodzenie, tak beśpieczne, tak ugruntowane, żeby fię mogł 


nieobawiać na dalfzy czas odmiany. Uchodzi, upływa fzczę: 


śliwość ludzka: pora życia nafzego nayprzyiemnieyfza - [50 


mdla y nad inne naypodlegleyfza przypadkom. Otoz y nay: 


fzczęśliwfi śmierci źądać powinni, bo w tey nieftałości, w tym 


odmęcie, to tylko pewne, co przelzlo, Ktoz:ci ręczył, że ia- 
ko enota Syna twoiego nieponiofła żadnego fzwanku w mie- 
Scie rofpufinym, tak y powabna ıego uroda oczy wlzyfikich 
pociągająca nie byłaby zkażona przez źadną chorobę, lecz kwi- 
tnąca niezwiędle w poźną lędziwość, 

Weź na uwagę tyfigczne umyflu zarazy; nieieden po- 
wziętą o fobie w młodości nadzieie, omylił nim iefzcze 
do fłarości przyfzedł, Tych-chwalebne pierwiafiki poźna 
atym obrzydliwfza lubieżność fkaziła: owi na obzarftwo y 

iiańftwo wyuzdani, niezaprzątalifię tylko iedynym o brzuch 
lub gardło ftaraniem. Tu należą pożary, fzwanki, niebefpie- 
czeńftwa na morzu, katownie lekarzow żywym kości wyimus 
igeych, całą ręką doflawaigcych wnętrżności, y wielekrotną 
boleścią naydotkliwfze członki goiących. Nadto y wygnanie; 
boć twoy Syn niebyl niewinnieyfzy od Rutylego; y wię: 
zienie; niehyl medr‘zy od Sokratas y dobrowolne famoboy- 
fiwo ነ nicbyl świętfzy od Katona. To roftrząfnowfzy, prze- 
808812 fig, 26 nie ¿le fie z tymi dzicie, ktorych przyrodzenie 
w befpicezng dolę uchrania przed lofem okropnym nad niemi 


% 
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wilzaeym. . Nie zawodnieyfzego, nic zdradliwfzego nad ży- 
cie ludzkie, Zapewne niktby tego daru nieprzyiął, ktoby fig 
znał na nim,  Naywięklze więc lzczęście nierodzić fie: dru- 
gie po nim prędko ze światem fig rozfłąć, Zafiggniy pamię: 
cią owych opłakanych ozalow, kiedy Seian oyca twoiego 
Satriulzowi klientowi fwemu, oddał w upominku, Rozgnie- 
wal fig był na niego O iednę y drugą wolnieyfzą powieść, W y- 
mowit fig raz Kordus: nikt nam — Seiana na hark niewjadza, 
fam fig drze: potym kiedy Seianowi na Teatrze Pompeiowym, 
popogorzelifku przez Cezara znowu zbudowanym,  ftawiono 
poląg, zawołał: - Teraz przepadło Teatrum. Ktoz to mogł 
znieść cierpliwie, ze na popiołach Pompeiowyeh  ftawione 
poląg Seianowi, yłączono razem- pamiątki nikczemne- 
go żołnierza, y naywigklzego zHetmanow 2. iednakże በ8”. 
nal Seiana pofag y z napifem. Natychmiaft owe brytany, ktos 
re Tyran krwią ludzką zdawna tuczy!, żeby ich“ z fobą oba 


łafkawił, a przeciwko innym rozfrożył, warczą, rzucaią lie 
na nieprzygotowanego Kordula, Co ma czynić? Czy profié 


Seiana, żeby darował go Życiem? czyli corki, żeby pozwoliła 
mu umrzeć? Darmo Ipodziewać lig co wfkorać yu tamte- 
go, y utey. Przedliębierze zatym ofzukaé corke, DIA 
tym lepfzego udania z łaźni idzie do ofobnego.. pokoiu, 
chcąc fig wrzkomo trochę poli ic; każe chłopcom za drzwi; 
wyrzuca co nieco przez okno, żeby fig zdawało, iakoby iadł; 
potym niby iuż dosyć fyty wftrzymuie fię odwieczerzy: toż 
ponowił nazaiutrz, y trzeciego dnia, Czwartego wydała go 
fama Mabosé. Scifnawizy cię mile mowił cs Tom w całym 
„ Życiu iedynie przed tobą utaił, że fie na tamten świat wy 
p bieram: iuż nawet ieftem w połowie drogi, ani mnie Moa 
„ żefz, anís powinna wracać y, Kazawlzy potym zamknąć 
okna, zofłał w ciemnicy. Gdy gruchneła wieść o zamyśle 
iego, ciefzono fig powfrechnie , iz z zarlocznych wilkow pa» 
fzczęki, wyllizneta fig zdobycz, Ofkarżyciele z rady Seiana 
biegną do Trybunału Konlulow, dala fig że Kordus umiera, 
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przefzkadzaią mu wykonać przedfięwzięcia , do ktorego fami 
go przyjmufili. Tworza fig, iakoby im Kordus z rgk fig wy: 
mykał, Chodziło o niemałą rzecz, to ieft o to, czyli maiątek 
tego, ktory dobrowolną Śmiercią wyrok fądowy uprzedza 
ma ocaleć? Gdy otym-rada, gdy znowu na Konfulow 
nalegaią, iuż powfzyfikim; Kordus wolny. Marcio uważafzii, 
iak to nas rożne niefzcęście w rożnym czafie niefpodzianie 
fpotyka? Teraz płaczefz, że ci Syn umarł. dawniey trochę 


፡ mufiałać płakać, że broniono Oyen twoiemu umrzeć. 


Pomimo to, Ze nigdy niewiemy co nas czeka, żefię ra- 
czey mamy obawiać złego, niźli fpodziewać በዩ dobrego; fna- 
dniey dufzom po krotkiey na świecie bytności doflać fie w 
obłoki. Mniey bowiem naciggnely w fiebie kału, mniey 
nabrały cięfzkości: uwolnione nim do ziemi przywykły, nim 
fpodlały, tym fnadniey powracaią do (wego gniazda y prze- 
bywaią rozleglość krain nam nieznaiomych.  Niepodoba 
fie wfpenialym dufzom długo w ciele zofławać; przykre im 
te więzy, przyzwyczaione fa wzbiiać fie w gorę y ze wzgar- 
dą patrzacana nafz padol. Przeto Plato mowi Ze mądrego 
dufza tęfkliwie czeka śmierci, o niey myśli, iey pragnie; y 
naygorecey żąda, ażeby fig z zamknięcia wydobyć mogła. Jak. - 
zes ty Marcio, widząc w młodzieniafzku: Synu twoim fędziwą 
roftropność; widząchumyfł fzlachetny, daleki od wizelkiey 
wady, niepragnący łąkomie bogactw, nieupedzaiacy fig chci» 
wie za godnościami, ani rofpufinie za rofkofzami; iakże mo- 
wię, mogłaś fobie obiecywać długo fig z nim ciefzyć? Kto 
wygorowal aż naofłatni fzczebel, blıfki ieft upadku, Zni- 
ka zoczu, ulatuie dofkonała cnota: tdoyrzały owoc w pier- 
wfzey wiośnie ,, nieczeka 168685 ogień ktory zaraz 
z początku płomieniem bucha, -wnet gaśnie; trzyma fig dłu- 
żey w podniecieftwardey y niefmolney, kiedy ledwo tli ዐፄ 
pomiędzy dymem.  Trwałości iego taż fama [ርበ przyczy» . 
na, która mu niedopufzeza rozżarzać fie, Rownie im czyi 


. ፳30015//27 umyfł, tym wiek krotízy: co niemoże wyżey 


La 
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wzbiiać fig, mufi koniecznie na doł upadac. Powiada Fabiufz, 
że nali oycowie zapamiętali w Rzymie iedno pachole olbrzy- 
miego wzroflu, kteremu przezornieyfi nietufzyli długiego ży= 
cia; iakoż w krótce umarło. Niemogło albowiem przyiść do 
wieku, ktory uprzedziło. ‘Tak zailte, dofkopatosé iefł zawfze 
znakiem blifkicy zguby: dąży do końca, co ¡uz wfzylikie ro- 
śnienia minęło flopmie. | ነ 
Teraz rachuy cnoty iego, nie lata: żył dosyć wiele. Zo: 
ftawiony fierotą był pod władzą opiekunow do ezternaflego 
roku, pod twoim dozorem zawlzc, Maiąc wlaíny dom, 
twoiego niechcial opuścić. Urodzony prawie na żołnierza, 
młody, dorodny, krzepki, niepofzedł do obozu, żeby fig od 
ciebie nieoddalił, Policzno iak rzadko matki widuią „dzieci, 
ktore nierazem, z niemi mielzkaią ? Jle to lat tracą, y trofka« 
ią fig, ktorych fynowie woyfkowo fłużą? zaifte długo ciefzyłaś 
fig z twoiego fyna, kiedy żadney nieftracilas chwili, Nigdy 
cię niegdftępował; pod twoimyokiem cwiczył fig w naukach, y 
przy wrodzoney dowcipu byftrości, tyle w nich pofłąpił,że zro- 
wnałby był fławę dziadowfką, gdyby nie fkromosé, ktora 
wftrzymuie wielu od pokazania fie z umieiętaością. Lubo fig 
znaydował w młodym wieku między zgraią niewiąft płeć 
męfką gorfzących, y był iednym z nayurodziwfzych, prze» 
ciez do żadney fig nieprzywigzal; gdy zaś bezwftydnieyfze 
oczywiściey go przynęcały, rumienil fie, iakoby przewinial, 
że fig podobał, Dla tey świątobliwości obyczaiow, w wcze. 
fnym nader wieku ozdobiono go kapłańftwem, zapewne 
za wdawaniem fie twoim, ale y ty niegodnemu nic byś pomodz 
niemogła. Te cnoty iego miey tak ufławnie w pa- 
mięci , iakoby On ci teraz był zaw/ze przytomnym. Juz go 
nic od ciebie mieodłączy, nigdy cię niezafmuci, ani nabawi 
trofkliwości, To iedno umartwienie,' ktorego mogł ci być 
przyczyną, iużeś odbyła: odtąd dla ciebie fama pociecha Za- 
dnemu przypadkowi niepodległa.  Rędziefz ig mieć, byles u- 
miała używać Syna twoiego, y wiedziała co w nim naywigcey 
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fzacowaé. Obraz to tylko y pofłać nie naypodobnieyfza znikne- 
la; fyn twoy nieśmiertelny, w zacnieylzey dzifiay [ርበ doli, 
złożył Znikome zwłoki, azoftałfię przy prawdziwey  [woiey 
iftocie. To co widzifz, te kości żyłami oplecione, ta ociągnio» 
na wizedzie fkora, ta twarz, te ręce, ktoremi fig pofluguiemy, 
y inne zgoła członki, fą to części tego ciała, w ktorym dufza 
w więzieniu y ciemności zoltaie,  Tłumią ią zmyfly, ślepią, 
zarażają, Odwracaig od prawdy y rzeczy iednego z nią przy= 
rodzenia , prowadzą w rożne błędy; ona żeby niezapomniala 
na {woig zacność, a do podłości nieprzywykła, uftawicznie z 
ciałem walczy, dąży tam zkąd wyfzła; tam ią czeka wieczna 


fpokoynosé, ztamtąd będzie to wlzyfiko iaśnie y dofkonale 


widziała, co teraz widzi pomiefzanie y przeze mgle.. - 
Niemafz więc po co uczęfzczać በ6 grobu fynowfkiego. 
Zawarte tam fzczegulnie zwłoki znikome, kości y popioły nies 


` gdyś iemu famemu uprzykrzone, nie więccy do iego iftoty ` 


należące, iako fuknie y inna odzież. - On fam zupełny) y nie: 
ufzczerbiony ze wfzyftkim ufzedł, y cale fig przeniofl. Po kro» 
tkiey, dla oezyfzezenia fig ypozbycia przywar śmiertelnych, 
w okolicy nadnami leżącey zabawie, wzniofł fig -w gorne 
miefzkania,  Tamw gronie dufz świętych prawdziwey używa 
fwobody: przyieli go w fwoy wfpaniały poczet, Katonowie, 
Seipionowie, owi to życia wzgardziciele, ktorych śmierć, 
wieczną wolnością obdarzyła, Twoy Ocieć, Marcio, do wnu* 
ka fwoiego, Inboé tam wfzyfcy fobie pokrewni, nayściśley fig 
przywięzuie, ücielzonego nową cale yniewidziang iafnością, 
prowadzi do gwiazd poblizlzych, naucza o ich obrotach, wy. 
iawia (kryte przyrodzenia taiemnice. 


Wdzięczny przycho- 
dniowi wnieznaiome miafto przewodnik tameczny; rownie 
wdzięczny zwiedzaiącemu niebios okręgi tlomacz domowy: 
Byflrym az dołona ziemi przebikaią wzrokiem: miło im albo- 
wiem patrzyć zwyfokości na opufczony ten padoł. Tak 
fig więc, Marcio, fprawuy, iak gdyby na ciebie patrzali oy- 
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ciec y {yn ; nie ówito śmiertelni ludzie, ktorych znałaś , ale 
nierownie doftoynieyli: wftydz fig czynić co podłego y po. 
fpolitego , oraz płakać ¿e (an [woy na [66/5ሃ. odmienili, 
Swoboduych w niezmierzonym wieczności okręgu, nie zatrzy” 
muig ani przedzielnią rozlane morza, wyniofle gory, zapa. 
dłe doliny, zdradpe haki y niebefpieczne odmety: wizedzie 
rowna przellrzeñ, pofpiefzne fzlakı; powietrze, ktore ich ue 
nofi, lekko fig wztulza, wzaiemnie fig przenika, ywizrod 
gwiazd. przepływa. 

[Niechay ci (ię zdaie, Mareio, że z famego fzezyta oblo- 
kow, mowi do ciebie oyciec twoy , dla ktorego zawize tyle 
inialas powolności, ile fyn twoy dlaciebie: mowizaś nie tym 
tonem, ktorym domowe woyny oplakiwal, ani owym 
groźnym y lurowym, ktorym w nieśmiertelną ochydę podał 
krwawych Rzymu mordercow,, czemuż cię corko » tak długi 

“y fmutek dręczy? iakiż to błąd, jaka niewiadomosé wycifka 
» Ci łzy nad lofem fyna, ktory fięschniwfzy fobie na ziemi, 
» fchronił fig między przodkow fwoich ? niefążci znajome bu. 
„ brodzieyfłwo świadczyjtym, o ktorych cale zapomina? czy 
„ mam wymieniać Krolow, ktorychby można poczytać za nay- 
›› fzczęśliw(zych, gdyby ich była śmierć wcześnieyłza od okro- 
» pney klę(ki ochroniła? czy Hetmanow Rzymfkich, kto- 
» rych wielkości niebędzie co przydać, kilka lat tylko z 2ycia 
» uigwfzy ? czy nakoniec flawnych mężow, 'przezacnych oby- 
3» watelow,kark pod miecz katowfki śchylaiących?-Rzuć okiem 
›› na dziada y oyca twego. On poległ odcudzego żelaza, iam 
22 nicżyiey fig nie poddał ręce, umorzytem fię dobrowolnym 
„ głodem, nadowod, że śmisło pifałefh. Dla czegoź tak dłu- 
‚» ga Żałoba potym, ktory w całym nafzym domu naylzczęśli: 
» wiey (a) umarł? Ześliśmy fie tu wfzyfcy razem: widzie» 
» My iąk gruba was chmura opafuie. Nic tam nieupatruies 


0007... ከመጠ ርር OOO, ZONA 


(m) Śmiercią naturalną. 


» rze y wichry fortuny? alboż niewielz, że naywiękfze dos 
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,, my tak iako wy {adzicie pożądariego, Swietnego, wfpania. 


yy lego: wlzyliko nędza, trofka, ciemność: ledwo was aby 


„ promyk iałlności nafzey dochodzi, U nas tu nie- 

y Scieraig fig na wzaiemng zgube zaciekłe woyfka, okret nie« 

„ rofkąca okrętu, nikt na niczyje życie. nieknowa, nieczyni 

» zaladzek, niegrämig po rynku zgielkliwe pieniaczow fwas 

„ ryż dzień bez zachodu, mgła żadna, umyfł odkryty, ferce Oa 

„ twarte, Życie iawne, przylzłość widoczna, przelzłość obe- 

» ena. ZLupodobaniem zbierałem. niegdyś, w iednym wie- 

„ ku, makońcu świata, między garfiką ludzi zafzłe przypa- 

s dki: teraz mam w oczach dni, lat, wiekow uplynionych 

„ rownie iako y naftępnych ofnowę: widzę maiące upaść, 
›› Maigce powfłać Kroleftwa, y miaft potężnych gruzy, y kto” 
„ tędy wyrznie fig morze dawnego nurtu zaniechawizy. Bo- 
„ ieżeli powlzechnosé lolu fmutku ci twego ulży, wiedz o 
» tym, Ze nic niezoftanie natym mieyfcu, na ktorym fig teraz 
» zuayduie: wfzyfiko czas zetrze, zuilzczy, pochłonie. Ani 
3, tylko z ludzi, [82 oni bowiem. la cząfiką przypadkowego 
» ogromu, ale z ziemi, z kraiow, zgoła ze wizylikich części 
„ Świata uczyni fobie igrzyfko: tu zrowna niebotyczne gory, 
„ owdzie wyniefie ku oblokom fkalifte wierzchołki: ofulzy 
» morza, odwroci rzeki, a przerwawfzy handel y fpolecznose 
„ narodów, rolzprofzy zgromadzenia, rozprzęże towarzyltwa 
xy ludzkie, Jndziey-w bezdenney przepaści zagrzebie, zgru« 
» chocze trzęlieniem mialta; 2 famego dna ziemi wyzionie 
yy zaraze; 281616 potopem mielzkalne pola: ponurzy wÍzy 
„ ten okrąg; co na riim Żyie y oddycha wymorzy, na koniec 
» wznieci powfzechny pożar, wfzyftko wypiecze y wypali. 
33 Kiedy zaś przyidzie pora owa, że świat imaiący fię odnowić, 
» bedzie przeftawal gorzec, ogarnie wizyftko nieuhamowa- 
» hy Zapał, zaweźmie fie tym gwałtownicyfzy ogień, naftą- 
» pi wzburzenie  powlzechne, gwiazdy na gwiazdy 
» napadną: te światła, ktore dziliay tak porządnie iaśnie- 
„ 19, w powfzechnym pożarze ogolnym wybuchną plomie- 
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„ niem, My dulze fzczesliwe , coś my wieczność w 
» dziale ofiągneły, gdy Bog na nowo dzieło {woie, tworzyć 
„ rofpoczne, drobnym oftatkiem, dopelniemy zupełnego 
e znilzczenia, obrociemy fig w pierwotne żywioły, (b), 
Szczęśliwy, Marcio Syn twoy, ktory to wfzyfiko zna dofko. 
nale; . =, 


(6) Stoicy treymali, że świat przez ogień y wode zaginie, zno- | 
wu fie wfkrzefi y nieiako odrodzi. Boulanger w Xiędzę pod ty- 
tutem L’antiquitd devoilee to ich zdanie odnowił. Zdato mi 
fie zbyteczną rzeczą ofirzegad za każdym razem ዐ błędach 
Sencki z wiarą nafzg niezgodnych, Ktoz niewie; że Seneka 
był poganinem 2 
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